Fellowes

Please read these instructions before use.
Do not discard: keep for future reference.

Lire ces instructions avant utilisation.
Ne pas jeter : conserver pour référence ultérieure.

Lea estas instrucciones antes de usarlo.
No las deseche: guérdelas para
tenerlas como referencia.

Diese Anleitungen vor Gebrauch genau durchlesen.

Bitte nicht entsorgen: zur spéteren
Bezugnahme aufheben

Prima dell'uso, si raccomanda di leggere questo
manuale di istruzioni. Conservare il manuale
per consultarlo secondo le necessita.

Dese instructies voor gebruik lezen.Niet
weggooien, maar bewaren om
later te kunnen raadplegen.

Las dessa anvisningar innan du anvander
apparaten.
Slang inte bort, behall for framtida bruk.

Laes venligst denne vejledning fgr anvendelse.
Bor ikke bortskaffes. Behold for
fremtidig henvisning.

Powershred® @2Cs
The World's Toughest Shredders®

Lue ndma ohjeet ennen kayttoa.
Ala havita: sailyta myohempaa kayttoa varten.

Vennligst les ngye igjennom denne
bruksanvisningen for bruk.
Ikke kast den: Ta vare pa den for senere referanse.

Przed uzyciem prosze zapoznac sie z ta instrukgja.
Nie wyrzucac - zachowac jako zrédto
informacji na przysztos¢

Mepep Hauanom aKcryaTaumm obasaTenbHO
NpOoUTHTE AAHHYIO0 MHCTPYKLKIO.

He Bbi6pacbiBaliTe JaHHYIO MHCTPYKLMIO: COXpaHUTe
ee AN1A nocnenyoLero NCrnonb3oBaHuA.

MapakaleioBe va SlaBAacete autég TIC 0dnyieg PV
XPNOIUOTIOIOETE TO TTPOTOV.

Mnv Ti¢ amoppipeTe: KPATAOTE TIG

yla LEANOVTIKH ava@op

Kullanmadan 6nce litfen bu talimatlari okuyun.
Atmayin: ileride bagvurmak tizere saklayin.

Pred pouzitim si proctéte tyto pokyny.
Nelikvidujte: uschovejte pro budouci pouziti.

Pred pouzitim si precitajte tieto pokyny.Ne-
zahadzujte: odloZte pre buduce pouzitie.

Kérjuk, hogy hasznalat el6tt olvassa el az utasita-
sokat!

Az utasitasokat ne dobja ki; tartsa meg refer-
enciaanyagként vald jovébeni hasznalatra.

Leia estas instrug¢des antes da utilizacdo.
Nao as deite fora: conserve-as para consulta futura.

Procitajte ove upute prije upotrebe.
Nemojte baciti: sauvajte za buducu upotrebu.

Molimo da ova uputstva procitate pre upotrebe.
Nemojte ih baciti: sacuvajte ih za ubuduce.

Mons, npoueteTe Te3n NHCTPYKUMM Npeau ynoTpeba.
He n3xBbpnsiiTe: nasete 3a cCNpaBky B 6baelue.

Va rugam sd cititi aceste instructiuni inainte de
utilizare.
Nu aruncati: pastrati pentru o consultare ulterioara.
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KEY

ENGLISH
Model 92(s

A. Paper entry D. Window 6. Indicator lights

B. Control switch E. Casters E 1. Overheat (red)
O 1.0N/OFF (white)  F. Disconnect power switch ¥ 2 Bin Open (red)
< 2 Reverse O 1.0fF 3. Bin full (red)
> 3. Forward | 2.0N [#1 4. Remove paper (red)

(. Pull-out Bin ™7 5. SafeSense® (yellow)

H. See safety instructions

CAPABILITIES

Will shred: Paper, plastic credit cards, staples, (D/DVDs and unopened junk mail

Will not shred: Continuous forms, adhesive labels, transparencies, newspaper,
cardboard, paper lips, laminates, file folders, X-rays or plastic other than noted
above

Paper shred size:

(ross-Cut 4mm x 38mm

Maximum:

Sheets per pass 18*
(D/Cards per pass 1*
Paper width 230mm

*70g A4 paper at 220-240v, 50/60Hz, 2.0Amps; heavier paper, humidity or other than
rated voltage may reduce capacity. Maximum recommended daily usage rates:
1000 sheets; 25 cards; 10 CDs/DVDs.

AAWARNING : IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS — Read Before Using!

o (Qperation, mainfenance, and service requirements are covered in the
instruction manual. Read the entire instruction manual before operating

O shredders.
ng‘? @ ® Keep away from children and pets. Keep hands away from paper entry.

Always set to off or unplug when not in use.
@ o Keep foreign objects — gloves, jewelry, clothing, hair, etc. — away from
Y shredder openings. If object enters top opening, switch to Reverse (< ) to
hack out object.
pg; e DO NOT use aerosol producis, petroleum based or aerosol lubricants on
~ or near shredder. DO NOT USE “CANNED AIR” OR “AIR DUSTERS” ON
SHREDDER. Vapors from propellants and petroleum based lubricants may
combust causing serious injury.
® Do not use if domaged or defective. Do not disassemble shredder.
Do not place near or over heat source or water.

o This shredder has a Disconnect Power Switch (F) that must be in the ON
(1) position to operate shredder. In case of emergency, move swiich fo OFF
(0) position. This action will stop shredder immediately.

® Avoid touching exposed cutting blades under shredder head.

e Shredder must be plugged into a properly grounded wall outlet or socket
of the voltage and amperage designated on the label. The grounded
outlet or socket must be installed near the equipment and easily
accessible. Energy converters, fransformers, or extension cords should not
be used with this product.

® FIRE HAZARD — Do NOT shred greeting cards with sound chips or
batteries.

e For indoor use only.
e Unplug shredder before deaning or servicing.

BASIC SET UP

CASTER INSTALLATION




BASIC SHREDDING OPERATION
“
1

. R N— |
Continuous operation:
Up to 30 minutes maximum

— | 4 """"""r—n,,,,;“’
N?TE:(Sh:.e dder rurs b:!eﬂybuﬁer de;coh p ss'to d(.il?r Plug in and put Feed paper straight ~ Hold cord/(D ot edge. ~ When finished
eny- 23 1uous 0pe|ﬂ:’mn eyon i finuies v disconnect power switch  info paper entry Feed into center of shredding set to
frigger 50-minute cool down period. in ON (1) position and release entry and release OFF ()

ADVANCED PRODUCT FEATURES
| ou | ) SILENT
% SAFESENSE 7~ AUTO SLEEP

TECHNOLOGY* “aanes REVERSE MODE SHRED"
SafeSense® Technology Auto Reverse Sleep Mode SilentShred™ Technology
Stops shredding immediately when Stops and reverses paper Energy saving feature shuts down Shreds without noisy disruptions.
hands touch the paper entry. if a jam occurs. the shredder after 2 minutes
of inactivity.
' v ’ SAFESENSE® TECHNOLOGY OPERATION SLEEP MODE OPERATION
Stops shredding immediately when hands touch the paper opening. Energy saving feature shuts down the shredder after
2 minutes of inactivity.
]
Turn the shredder ON Touch test area and SafeSense® is adtive and
() to activate SafeSense> ook for the SafeSense= working properly
indicator to illuminate

For more information about all of Fellowes Advanced Product Features go to www.fellowes.com

PRODUCT MAINTENANCE
OILING SHREDDER [FOLLOW OILING PROCEDURE BELOW AND REPEAT TWICE

All cross-cut shredders require oil for peak performance. 1

If not oiled, a machine may experience diminished @

sheet capacity, intrusive noise when shredding and could

ultimately stop running. To avoid these problems, we

recommend you oil your shredder each time you emp]y Set o OH ((D) *Apply OII across enIry Press and hold Reverse
your waste bhin. (<) 2:3 seconds

ALCAUTION |  *Only use a non-aerosol vegetable oil in long nozzle container such as Fellowes 35250 @

TROUBLESHOOTING

Overheat Indicator: When the Overheat Indicator is illuminated, the shredder has exceeded its maximum operating temperature and needs to cool down. This
indicator will remain illuminated and the shredder will not operate for the duration of the recovery time. See Basic Shredding Operation for more information about
the continuous operation and recovery fime for this shredder.

o

Bin Open: The shredder will not run if the bin is open. When illuminated, close the bin to resume shredding.

Bin Full: When illuminated, the shredder waste bin is full and needs to be emptied. Use Fellowes waste bag 36052.

Remove Paper: When illuminated, press reverse (< ) and remove paper. Reduce paper quantity to an acceptable amount and refeed into paper eniry.

SafeSense® Indicator: If hands are too close to the paper entry, the SafeSense® indicator will illuminate and the shredder will stop shredding.

{
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FRANCAIS
Modéle 92(s

LEGENDE

D. Fenétre 6. Voyants lumineux
E. Roulettes E 1. Surchauffe (rouge)

A. Fente papier
B. Interrupteur de commande

O 1.MARCHE/ . Débrancher l'interrupteur O 2 Corbeille ouverte (rouge)
ARRET (blanc) d'alimentation 3. Corheille pleine (rouge)

< 2.Marche arrigre O 1. ARRET [#1 4. Retirer le papier (rouge)

> 3.Marche avant | 2. MARCHE ™7 5. Indicateur SafeSense® (jaune)

(. Corbeille amovible H. Voir les consignes de sécurité

CARACTERISTIQUES

Détruit : le papier, les cartes de crédit en plastique, les agrafes, les (D/DVD et le pourriel Maximum :

non ouvert Feuilles par cycle 18*
Ne détruit pas : les formulaires en continu, les étiquettes auto-collantes, les transparents, le (D/cartes par oydle I
Largeur papier 230 mm

papier journal, le carton, les trombones, les chemises, les radiographies ou fout autre type de

plastigue non mentionnés c-dessus *A (70 g), 6 220-240 V, 50/60 Hz, 2,0A ; le papier plus dense, I'humidité ou une

tension autre que la tension nominale peuvent réduire la capacité. Taux d'utilisation

Format de coupe papier coupe transversale: quotidiens maximum recommandss : 1000 feuilles ; 25 cartes hancaires; 10 (D/DVD.

Coupe croisée (en confetti) 4 mmx 38 mm

A\ AVERTISSEMENT : CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES — Lire avant toute ufilisation !

I:E] o Les instructions d'utilisation et de maintenance ainsi que les exigences o (e destructeur posséde un interrupteur MARCHE/ARRET (F) qui doit étre en
d’entretien sont couvertes dans le manuel de |'utilisateur. Lire I'ensemble du position MARCHE (1) pour fonctionner. En cas d'urgence, mettre l'interrupteur
manvel de I'vtilisateur avant d'utiliser le destructeur. en position ARRET (O). Cette action arréte le destrucieur immédiatement.

@ @ o Tenir les enfanis et les animaux a I'écart de la machine. Tenir les mains d o Fviter de toucher les lames de coupe mises & nu sous la téte de destruction.
distance de la fente d'insertion du papier. Toujours mettre I'appareil hors o Le destructeur doit étre branché @ une prise murale avec la fension et
: tension et le débrancher s'il 'est pas utlsé. I'intensité indiquées sur 'étiquette. La prise doit &tre installée prés de
@ o Garder les corps étrangers (gants, bijoux, vétements, cheveux, etc.) a I'écart I'appareil et atre facilement accessible. Ne pas utiliser de convertisseur
des ouvertures du destructeur. Si un objet entre par I'ouverture supérieure, d'énergie, de transformateur ni de rallonge avec ce produit.
basculer Vinterrupteur sur Marche arriére (<) pour le refirer © RISQUE D'INCENDIE — Ne PAS détruire les cartes de veeux équipées de puces
() © NEJAMAIS se servir de produits aérosols, de lubrifiants en aérosol ou  base sonores ou de piles.
~ de pétrole sur ou  proximité de lo déchiqueteuse. NE PAS UTILISER « D'AIR o Pour un usoge i Pintérieur niquement.
COMPRIME » OU DE « BOMBE ANTI-POUSSIERE » SUR LA DECHIQUETEUSE. , , .
o Débranchez broyeur avant le nettoyage ou Ientretien.

Les gaz de propulsion et ceux issus des lubrifiants  base de pétrole sont
inflammables et peuvent &tre a I'origine de sérieuses blessures.

@ o Ne pas utiliser le destructeur s'il est endommagé ou défeciueux. Ne pas
démonter le destructeur. Ne pas placer sur ou @ proximité d'une source de

chaleur ou de I'eau.

CONFIGURATION DE BASE

[ INSTALLATION DES ROULETTES

o o]
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DESTRUCTION DE BASE

30 minutes

. . N—
Fonctionnement en continu :
inutes au maximum

REMARQUE : le destructeur tourne un bref instant

[ PAPIER, PAPIER CARTONNE OU CD

aprés choque e pour dégoger Fentrée, Un Brancher et mettre  Insérer le papier bien ~ Tenir les cartes/(D Ala fin de la

. i " I'inferrupteur droit dans 'entrée de ~ par leur exirémité. destruction, appuyer
{O,"m°""emem en tonfiny de '?hfs de 30 minutes d'alimentation en papier et le licher Alimenter au centre de  sur ARRET ()
dédenche une période de refroidissement de posiion MARCHE (1) Vinsertion pus relacher

50 minutes.

FONCTIONNALITES AVANCEES
FN/I Y SAFESENSE ~> AUTO SLEEP )) SILENT

TECHNOLOGY* “easns REVERSE MODE SHRED"
Technologie SafeSense® La Marche arriére automatique Mode veille Technologie SilentShred™

Lo destruction s'arréte immédiatement arréte puis inverse le sens de (ette fonction d'économie d'énergie teint La technologie de faible nuisance
lorsque les mains touchent I'ouverture I'alimentation du papier en cas de automatiquement le destructeur aprés sonore SilentShred™ dgtruit sans
d'insertion du papier. bourrage. 2 minutes d'inadtvité. interruptions bruyantes.

% SAFESENSE  TECHNOLOGIE SAFESENSE® FONCTIONNEMENT EN MODE VEILLE

TECHNOLOGY®  La destruction s'arréte immédiatement lorsque les mains Cette fonction d'économie d'énergie teint automatiquement le
touchent I'ouverture d'insertion du papier. destructeur aprés 2 minutes d'inactivité.

Alumer le destructeur en Toucher la zone de fest SufeSense® est adivé et En mode veille insérer du
appuyant sur MARCHE () etregorder sile voyant  fonctionne correciement papier
pour activer la technologie SafeSense® s'allume

SafeSense®

Pour de plus amples informations sur toutes les fonctionnalités avancées des produits Fellowes, consultez le site www.fellowes.com

ENTRETIEN DU PRODUIT

HU".AGE DU DESTRUCTEUR . [ SUIVRE LA PROCEDURE DE GRAISSAGE CI-DESSOUS ET LA REPETER DEUX FOIS

Tout destructeur & coupe croisée nécessite de 'huile

pour assurer des performances optimales. S'il n’est
pas huilé, I'appareil pourrait avoir une capacité
réduite, faire des bruits dérangeants lors de la
destruction ef, finalement, s'arréter de fonctionner.

Pour éviter ces problemes, nous recommandons

Mettre en position arrét () *Appliquer de I'huile Mettre en position marche arriére

de graisser le destructeur @ chaque fois que la sur lo fente. (<) pendant 2-3 seconde
corbeille est vidée.

“N'utiliser que de 'hvile végétale dans un conteneur d long col sans aérosol telle que Fhuile Fellowes 35250 (2%

DEPANNAGE

[—N
—"

o

&l =

Indicateur de surchauffe : I'indicateur de surchauffe s'allume lorsque le destructeur a dépassé sa température de fonctionnement maximum et a besoin de refroidir. Cet indicateur
reste allumé et le destructeur ne fonctionne pas pendant la période de refroidissement. Voir la partie Destruction de base pour plus d'informations sur le fonctionnement en
confinu et la période de refroidissement de ce destructeur.

Corbeille ouverte : le destructeur ne fonctionne pas si la corbeille est ouverte. Lorsque cet indicateur est allumé, fermer la corbeille pour reprendre la destruction.
Corbeille pleine : lorsque cet indicateur est allumé, cela signifie que la corbeille est pleine et qu’elle doit &tre vidée. Utiliser le sac en plastique Fellowes n® 36052.

Retirer le papier : lorsque cet indicateur est allumé, appuyer sur Marche arriére (<) et retirer le papier. Réduire la quantité de papier d un nombre de fevilles
acceptable et I'infroduire & nouveau dans la fente d'insertion.

Indicateur SafeSense® : si les mains sont trop proches de la fente d'inserfion de papier, I'indicateur SafeSense® s'allume et le destructeur s'arréte.



CARACTERISTICAS GENERALES

18*

A. Entrada de papel
B. Interruptor de control

(blanco)
< 2. Retroceso
> 3. Avance

(. Papelera extraible

ESPANOL
Modelo 92Cs

COMPONENTES

O 1.ENCENDIDO/APAGADO

D. Ventana 6. Luces indicadoras

E. Rueditas E 1. Sobrecalentado (roja)

F. Inferruptor de O 2 Popelera abierta (rojo)
encendido/apagado 3. Papelera llena (rojo)
O 1. APAGADO [#1 4. Retirar papel (rojo)
[ 2. ENCENDIDO 7 5. Indicador SafeSense® (amarillo)

H. Consultar las instrucciones de
sequridad

Destruye: papel, plstico, arjetas de crédito, grapas, (D/DVD y folletos de propaganda Maximo:
sin abrir Hojas por pasada
No destruye: formularios confinuos, etiquetas adhesivas, fransparencias, periédicoscartén, (D/tarieas por pasada

sujetapapeles, laminados, carpetas para archivar documentos, radiografias u otro tipo de
pldsticos distintos a los mencionados

Tamaiio de corte del papel:

cruzado

4 mm x 38 mm

Ancho del papel

*Papel A4 (70 g) a 220-240 V//50/60 Hz, 2,0 A; el papel de gramaje superior, la
humedad o un voltaje diferente al nominal puede reducir la capacidad. Tasas diarias
mdximas recomendadas de uso diario: 1000 hojas; 25 tarjetas de crédito; 10 (D/DVD.

A\ ADVERTENCIA: INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES — :Léalas antes de usar ln destructoral

B® -

Los requisitos de funcionamiento, mantenimiento y servicios se explican
en el manual de instrucciones. Lea completamente el manual de
instrucciones antes de usar destructoras de papel.

Aleje la destructora de nifios y animales. No acerque las manos a la
entrada de papel. Apague o desenchufe el equipo cuando no esté en uso.

Mantenga objetos extraiios (guantes, joyas, ropa, cabello, etc.) lejos de
las entradas de la destructora. Si algin objeto se introduce en la abertura
superior, ponga la destructora en Retroceso (< ) para retirar el objeto.

NO utilice aerosoles, lubricantes basados en petréleo o lubricantes en
aerosol sobre la destructora o cerca de ella. NO UTILICE “AIRE A PRESION”
ni “AEROSOLES PARA QUITAR POLVO" EN LA DESTRUCTORA. Los vapores
producidos por lubricantes basados en petroleo o propulsores pueden
prender fuego y causar lesiones graves.

No utilice el equipo si estd dafiado o defectuoso. No desmonte la
destructora. No coloque el equipo cerca ni encima de una fuente de calor
0 agua.

INSTALACION BASICA

[ INSTALACION DE LAS RUEDAS

o o]
‘of o]

Esta destructora cuenta con un Interruptor de ENCENDIDO/APAGADO (F) que
debe estar en la posicion de ENCENDIDO (1) para que lo mdquina funcione. En
caso de emergencia, coloque el interruptor en la posicion de APAGADO (O).
Esta accion defendrd inmediatamente la destructora.

Evite tocar los cuchillas situadas debajo de la cabeza de la destructora.

La destructora debe estar enchufada en un enchufe de pared del voltaje y
amperaje indicados en la efiqueta. El enchufe debe estar instalado cerca
del equipo y ser de fdcil acceso. No deben de usarse con este producto
convertidores de energia, transformadores ni cables extensibles.

PELIGRO DE INCENDIO — NO destruya tarjetas de saludo que posean chips de
sonido o pilas.

Para uso en interiores solamente.
Desconecte trituradora antes de la limpieza o el mantenimiento.

230 mm
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FUNCIONAMIENTO BASICO DE DESTRUCCION

:

Funcionamiento continvo:
Hasta un maximo de 30 minutos

NOTA: la destructora funciona brevemente después de
cada pasada para limpiar lo entrada. E funconamiento
continuo durante mds de 30 minutos activard el periodo
de enfriamiento de 50 minutos.

Enchufe la destructora  Introduzca el papel
y coloque el inferruptor recto en la entrada
en la posicion de de papel y suéltelo
ENCENDIDO (1).

Mantenga la tarjeta/

Cuando haya
(D sobre el borde. terminado, APAGUE
Introduzca el papel en () el equipo.

lo entrada y suelte

FUNCIONES AVANZADAS DEL PRODUCTO

7~ AUTO
"~exuua REVERSE

Reversion automadtica
Se detiene y le da la vuelta al
papel si se produce un atasco.

X V ’ SAFESENSE

TECHNOLOGY*

Tecnologia SafeSense®
Defiene la destruccion
inmediatamente cuando los
manos tocan la entrada del papel.

) SILENT

SHRED"

Tecnologia SilentShred™
Gracias a la calidod de ruido
SilentShred™ [ destructora
funciona sin problemas que

ocasionen un ruido excesivo.

SLEEP

MODE

Modo latente

Lo funcion de chorro de energia apaga
automdticamente la destructora después
de 2 minutos de inactividad

TECHNOLOGY"  Detiene la destruccion inmediatamente cuando las manos
tocan la entrada del papel.

) ' ®
% SAFESENSE TECNOLOGIA SAFESENSE

[ CONFIGURACION Y PRUEBA
1

| g

. e | N
ENCIENDA (<) la Toque el drea de prueha  SafeSense® estd adiiva y
destructora para y observe siseilumina el funciona adecuadomente
activar SafeSense®. indicador SafeSense®

FUNCIONAMIENTO DEL MODO LATENTE

La caracteristica de ahorro de energia apaga la
destructora al cabo de 2 minutos de inacfividad

[ SI EL MODO LATENTE SE ACTIVA

En modo latente

inserte papel

Para obtener mds informacion acerca de las caracteristicas avanzadas de los productos Fellowes visite www.fellowes.com

MANTENIMIENTO DEL PRODUCTO

ENGRASE DE I.A DESTRUCTORA [ REALICE EL SIGUIENTE PROCEDIMIENTO DE ENGRASE Y REPITALO DOS VECES

Todas las destructoras de corte en particulas necesitan
aceite para funcionar al maximo rendimiento. Si
no se engrasan, podria verse reducido el nimero
de hojas que pueden friturar, podria aparecer un

®©

ruido molesto durante su funcionamiento e, incluso,
podrian dejor de funcionar. Para evitar estos
problemas, recomendamos engrasar la destructora
cada vez que se vacie la papelera.

Apdguela (O)

*Aplique aceite en
lu entrada

Presione Retroceso (< ) durante
unos 2 6 3 segundos

A\ PRECAUCION | *Use sdlo aceite vegetal, pero no en formato de aerosol sino en un contenedor de hoquilla larga, como el Fellowes No. 35250 Pg)

—"
’

RESOLUCION DE PROBLEMAS

o

Indicador de sobrecalentamiento: cuando se ilumina el Indicador de recalentamiento, la destructora ha sobrepasado su temperatura méxima de funcionamiento y tiene que
enfriarse. Este indicador permanecerd iluminado y la destructora no funcionard durante la duracion del tiempo de recuperacion. Vea Operacion de destruccion bésica para obtener

mds informacion sobre el funcionamiento continuo y el tiempo de recuperacion para esta destructora.

a colocarlo en la entrada de papel.

& |») = >

Papelera abierta: la destructora no se pondrd en marcha si lo papelera estd abierta. Cuando se ilumine, cierre la papelera para confinuar triturando.

Papelera llena: cuando estd iluminado, la papelera de la destructora estd llena y hay que vaciarla. Utilice bolsas de residuos Fellowes 36052.

Retirar papel: Cuando se ilumine, pulse el botén de retroceso (<) y retire el papel. Reduzca la cantidad de papel a un nimero de hojas que sea aceptable y vuelva

Indicador SafeSense®: si las manos estin demasiado cerca de la entrada del papel, el indicador SafeSense® se ilumina y la destructora defiene la destruccion.



DEUTSCH
Modell 92Cs

A. Papiereinzug D. Sichtfenster 6. Anzeigelampen

B. Bedienschalter E. Rollen E 1. Uberhitzen (rot)
O 1EIN/AUS (weifl) F Netz-Trennschalter 0 2 Abfallbehdlter offen (rof)
< 1 Riicklauf O 1.AlS 3. Abfallbehiter voll (rof)
> 3. Vorwirls | 2.EN [#1 4. Papier entfernen (rot)

7 5. SufeSense®-Anzeige (gelb)
H. Siehe Sicherheitshinweise

(. Herausziehbarer Behiilter

Der arbeitsplatzbezogene Emissionswert (LpA) betriigt:

unter Last
75 dB(A)

Modellnummer im Leerlauf
92(s 70 dB(A)
Gemessen nach EN IS0 7779:2001

LEISTUNGSMERKMALE

Wird zerkleinert: Papier, Kunststoffkreditkarten, Heftklammern, CDs/DVDs und Maximum:

ungedffnetes Werbematerial Bltter pro Arbeitsgang 18*

Wird nicht zerkleinert: Endlospapier, Kleheetiketten, Folien, Zeitungspapier, Karton, Karten pro Arbeitsgang I
Papierbreite 230 mm

Biiroklommern, Laminate, Aktenordner, Réntgenaufnahmen oder Kunsistoff, mit Ausnahme
des Vorgenannten

Schnittgrofie:
Partikelschnitt

*A4 (70g), Papier bei 220-240V, 50/60 Hz, 2,0 A; dickeres Papier, Feuchtigkeit oder
eine andere als die zugelassene Spannung konnen die Leistung reduzieren. Empfohlene

tiigliche maximale Benutzungsraten: 1000 Blatter, 25 Kreditkarten; 10 CDs/DVDs.
4'mm x 38 mm

A\ ACHTUNG: WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE - Vor Gebrauch lesen!

[:E] o Die Bedienungs-, Wartungs- und Instandhaltungsanforderungen

sind in der Bedienungsanleitung beschrieben. Vor dem Betrieh eines
Aktenvernichters die gesamte Bedienungsanleitung lesen.

®® -

®O-

/X

N
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E—
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Von Kindern und Haustieren fernhalten. Die Finger vom Papiereinzug
fernhalten. Wenn nicht in Benutzung, stets auf Aus stellen oder den
Stecker herausziehen.

Fremdkérper - Handschuhe, Schmuck, Kleidung, Haar usw. - vom
Papiereinzug fernhalten. Falls ein Objekt in die obere Offnung geriit, auf
Riickwiirts (< ) driicken, um es riickwiirts zv entfernen.

KEINE Aerosolprodukte, Schmiermittel auf Petroleum- oder Aerosolbasis
am Aktenvernichter oder in seiner Néhe verwenden. KEINE
,LUFTKONSERVEN" ODER , DRUCKLUFTREINIGER" AM AKTENVERNICHTER
VERWENDEN. Diimpfe von Treibgasen und Schmiermitteln auf
Petroleumbasis konnen sich unter Umstiinden entziinden und dadurch
ernsthafte Verletzungen verursachen.

Gerdit nicht verwenden, wenn es beschiidigt oder defekt ist. Den
Aktenvernichter nicht auseinander nehmen. Nicht in der Néhe von - oder

& -
ilber - Wasser oder Wiirmequellen aufstellen.

GRUNDLEGENDE EINRICHTUNG

of o]
ofof

Dieser Aktenvernichter verfiigt iiber einen EIN/AUS-Schalter (F), der auf
EIN (1) stehen muss, damit der Aktenvernichter betrieben werden kann.
In einem Notfall den Schalter auf AUS (QO) stellen. Dadurch wird der
Aktenvernichter sofort angehalten.

Die freiliegenden Messer unter dem Schneidkopf nicht beriihren.

Der Aktenvernichter muss an eine Wandsteckdose oder Buchse angeschlossen
sein, deren Spannung und Ampere den Angaben auf dem Erikett entsprechen.
Die Steckdose muss in Geriiteniihe installiert und gut zugiinglich sein.
Energieumwandler, Transformatoren oder Verlingerungskabel diirfen mit
diesem Produkt nicht verwendet werden.

BRANDGEFAHR — Keine Grufikarten mit Soundchips oder Batterien in den
Aktenvernichter geben.

Darf nicht im Freien benutzt werden.
Ziehen Sie Shredder vor der Reinigung oder Wartung.




GRUNDLEGENDER AKTENVERNICHTUNGSBETRIEB

[ PAPIER, KARTE oder CD

<—

Daverbetrieb:

Bis zu maximal 30 Minuten

HINWEIS: Der Aktenvernichter liiuft nach jedem In die Stedkdose Dos Papier erade

Arbeitsgang kurz weiter, um den Einzug frei zu
machen. Bei einem Daverberieb von mehr als
30 Minuten wird eine Abkilhizeit von 50 Minuten.

einstecken und den

EIN (1) stellen

in den Papiereinzug
Netz-Trennschalter auf einfihren und
loslassen

Korte/CD am Rand ~ Wenn das Zerkleinern
festhalten. In die Mitte beendet ist, stellen
des Einzugs einfiihren  Sie den Schalter quf
und loslassen AUS (O).

ZUSATZFUNKTIONEN DES PRODUKTS

7~ AUTO
“easas REVERSE

Autom. Riicklauf

SAFESENSE
TECHNOLOGY*

SafeSense®-Technologie
Stoppt das Geriit automatisch, wenn
Hinde den Papierschlitz berhren.

v

Papierstau auftritt.

hilt das Papier an und fishrt
dessen Riicklauf durch, wenn ein

) SILENT
SHRED

SilentShred™ Technologie
SilentShred™-Geréuschqualitit
zerkleinert ohne Liirm.

SLEEP

MODE

Schlafmodus

Energiesparfunktion schaltet
automatisch bei Nichtgebrauch nach
2wei Minuten ab.

SAFESENSE - SAFESENSEC-TECHNOLOGIE
TECHNOLOGY Stoppt das Geriit automatisch, wenn Hiinde

den Papierschlitz beriihren.

1
-
Stellen Sie den Aktenver-  Den Testhereich berihren ~ SafeSense® ist aktiv und
nichter auf EIN (~), um die und darauf achten, doss die  funktioniert richtig

SafeSense®-Funktionzu  SafeSense®-Anzeige
akfivieren aufleuchtet

SCHLAFMODUS-BETRIEB

Energiesparfunkfion schaltet nach zwei Minuten
Inaktivitit den Aktenvernichter ab.

IM SCHLAFMODUS

fiihren Sie
Papier ein

Weitere Informationen zv allen erweiterten Zusatzfunktionen der Produkte von Fellowes finden Sie unter www.fellowes.com

WARTUNG

blEN DES AKTENVERNICHTERS @ [ DAS NACHSTEHENDE SCHMIERVERFAHREN AUSFUHREN UND ZWEIMAL WIEDERHOLEN

Alle Partikel-Aktenvernichter bendtigen 01, um
optimale Leistung zu erzielen. Wird das Gerdit nicht
gedlt, kann es zu einer geringeren Blattkapazitiit,
storendem Gerdiusch beim Zerkleinern und

®©

etztendlich zum Anhalten des Aktenvernichters
kommen. Um diese Probleme zu vermeiden,
empfiehlt es sich, den Aktenvernichter bei jedem
Leeren des Abfallbehilters zu dlen.

Auf Aus (O) stellen

2-3 Sekunden lang auf
Riickwiirtshetrieh (< ) einstellen

*Das 0l am Papiereinzug
auftragen.

*Verwenden Sie nur ein aerosolfreies Pflanzendl in Behiltern mit langer Diise, z. B. Fellowes 35250 (X%

[—]
—"

FEHLERDIAGNOSE UND -BEHEBUNG

kontinuierlichen Betrieb und zur Abkihlzeit fiir diesen Aktenvernichter.

fortzufahren.

erneut in den Papiereinzug einfiihren.

Uberhitzungsalarm: Wenn der Uberhitzungsalarm aufleuchtet, hat der Aktenvernichter seine maximale Betriebstemperatur itberschritten und muss abkithlen. Wahrend der
Abkiihlzeit bleibt diese Anzeige erleuchtet und der Aktenvernichter funktioniert nicht. Siehe den grundlegenden Aktenvernichtungshetrieb fiir weitere Informationen zum

Abfallbehiilter offen: Der Aktenvernichter funktioniert nicht, wenn der Behiilter offen ist. Bei Aufleuchten dieser Anzeige den Behiilter schlieien, um mit dem Zerkleinerungsvorgang

Abfallbehilter voll: Bei Aufleuchten dieser Anzeige ist der Abfallbehilter des Aktenvernichters voll und muss geleert werden. Fellowes Abfallbeutel Nr. 36052 benutzen.

Papier entfernen: Wenn diese Anzeige aufleuchtet, auf Riickwiirtsheirieb (< ) schalten und das Papier herausnehmen. Die Papiermenge verringern und eine akzeptable Menge

SafeSense®-Anzeige: Wenn Hiinde zu nahe an den Papiereinzug kommen, leuchtet die SafeSense®-Anzeige auf und der Akienvernichter funktioniert nicht.



ITALIANO
Modello 92(s

A. Ingresso carta D. Finestra 6. Spie
B. Interruttore di comando E. Rotelle E 1. Surriscaldamento (rosso)
O 1. ACCESO/SPENTO F. Interruttore generale O 2 Cestino aperto (rossa)

(bianco) O 1. SPENTO 3. Cesfino pieno (rossa)
< 2 Indietro [ 2. ACCESO [#1 4. Rimuovere lu carta (rossa)
> 3. Avanti 7 5. Spia SafeSense® (gialla)

(. Contenitore estraibile H. Istruzioni di sicurezza

CARATTERISTICHE

Adatto per sminuzzare: carta, carte di credito di plastica, punti metallici, CD/DVD e

materiale pubblicitario non aperto

Non adatto per sminuzzare: moduli confinui, etichette adesive, lucidi, quotidiani,
cartone, graffette, materiale plastificato, cartelle, radiografie o materiale plastico diverso da

quanto sopra indicato

Dimensioni di sminvzzatura carta:
taglio a frammenti

4 mm x 38 mm

Massimo:

fogli in ogni passaggio 18
(D/Carte o schede per passaggio 1*
Larghezza carta 230 mm

*A4 Carta (70 g) formato A4, a 220-240 V, 50/60 Hz, 2,0 A; carta pib pesante,
valori di umidita o tensione diversi da quelli nominali potrebbero ridurre la capacita
dell'apparecchio. Quantita massima raccomandate per |'uso giornaliero: 1000 fogli;
25 carte di credito; 10 (D/DVD.

A\ AVVERTENZA: IMPORTANTI ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA — Leggere prima dell'vso!

E:EJ o Le modalita di uso, manutenzione e assistenza tecnica sono descritte nel o L'apparecchio & dotato di un interruttore generale (F) che deve essere nella

manuale di istruzioni. Leggere tutto il manuale di istruzioni prima di

usare il distruggidocumenti.

Q% @ o Tenere lontano da bambini e animali. Non avvicinare le mani all'ingresso

posizione ACCESO (1) perché I'apparecchio funzioni. In caso di emergenza,
portare l'inferruttore generale nella posizione SPENTO (O). La macchina si
arresta immediatamente.

per la carta. Quando non si usa I'apparecchio, spegnerlo o scollegarlo o Evitare di foccare le lame esposte sotto lu testata di sminuzzamento.

dalla presa di corrente.

@ o Non avvicinare oggetti - guanti, gioielli, indumenti, capelli, ecc. —

allingresso dell'imboccatura. Se un oggetto cade nell'ingresso superiore,

selezionare Indietro (<) per estrarlo.

* La macchina deve essere collegata a una presa di corrente funzionante alla
tensione e corrente indicate sulla targa dati. L presa di corrente deve essere
situata accanto alla macchina e deve essere facilmente accessibile. Non usare
convertitori di energia, trasformatori o prolunghe con questo prodotto.

(2X) e NON utilizzare mai prodotti nebulizzabili e lubrificanti nebulizzabili o a o PERICOLO DI INCENDIO — NON non sminuzzare biglietti di auguri con chip

base di petrolio sull'apparecchio o nelle sue immediate vicinanze. NON
USARE BOMBOLETTE DI ARIA COMPRESSA SUL DISTRUGGIDOCUMENTI.
Le esalazioni derivanti da propellenti e lubrificanti a base di petrolio
potrebbero prendere fuoco e causare ferite gravi.

Non utilizzare I'apparecchio se danneggiato o difettoso. Non smontare
I'apparecchio. Non collocare I'apparecchio in prossimitd di fonti di calore
0 acqua.

APPRONTAMENTO

[ INSTALLAZIONE DELLE ROTELLE

o o]
‘of o]

10

sonori o batterie.
Solo per I'uso in locali chiusi.
Scollegare trituratore prima della pulizia o manutenzione.




FUNZIONAMENTO BASE DEL DISTRUGGIDOCUMENTI

Funzionamento continuo:
Massimo 30 minuti

NOTA: dopo ogni passaggio, il distruggidocumenti
continuerc a funzionare per un breve periodo, al fine
di pulire la bocchetta d'ingresso. Il funzionamento
continuativo per oltre 30 minuti avvia un periodo di
raffreddamento di 50 minui.

CARTA, CARTE DI CREDITO O CD

1
o !

Collegare I'apparecchio
alla presa di corrente

e portare |'interruttore

di alimentazione nella
posizione ACCESO (1)

Introdurre la
carta nell'apposita
hocchetta e losciarla

©

Afferrare la carto/il (D Al termine portare

dal bordo. Inserirla nel ~ V'interruttore generale
centro della bocchetta nella posizione
d'ingresso e rilosciarla “SPENTO” ()

CARATTERISTICHE AVANZATE

X \/ ! SAFESENSE

7~ AUTO
“easas REVERSE

Inversione automatica
In caso di inceppamento, si
arresta e inverte il senso di
scorrimento della carta.

TECHNOLOGY*

Tecnologia SafeSense®
Arresta immediatomente la
macchina quando le mani foccano
I'imboccatura per la carta.

) SILENT
SHRED

Tecnologia SilentShred™

Lo tecnologia SilentShred™ assicura
[o silenziosita della macchina
durante lo sminuzzamento.

SLEEP

MODE

Modalita sospensione

Lo funzione i risparmio energefico
spegne automaticamente la macching
dopo 2 minuti di inattivita.

7 SAFESENSE

TECNOLOGIA SAFESENSE®

Arresta immediatamente la macchina quando le mani toccano
I'imboccatura per la carfa.

TECHNOLOGY*

[ IMPOSTAZIONE E VERIFICA

| y

ACCENDERE (-)

Toccare F'area di verifica Il sistema SafeSense®
'apparecchio per inserire il e controllare se la spia & inserito e funziona
SafeSense® si accende correttamente

sistema SafeSense®

Per ulteriori informazioni su tutte le caratteristiche avanzate Fellowes andare a www.fellowes.com

FUNZIONAMENTO DELLA MODALITA
DI SOSPENSIONE

La funzione di risparmio energetico spegne la macchina
dopo 2 minuti di inattivitd

[ IN MODALITA SOSPENSIONE

Inserire della

In modalita di
sospensione caria

MANUTENZIONE DEL PRODOTTO

LUBRIFICAZIONE

Tutti i distruggidocumenti con taglio a frammenti

richiedono lubrificazione per offrire le massime 1
prestazioni. Se non viene lubrificato, I'apparecchio

potrebbe presentare una capacita dei fogli ridotta,

diventare pi rumoroso durante lo sminuzzamento
¢ infine arrestarsi. Per prevenire questi problemi,
lubrificare sempre I'apparecchio a ogni svuotamento (¢

del cestino.

[ SEGUIRE LA PROCEDURA DI LUBRIFICAZIONE INDICATA DI SEGUITO E RIPETERLA DUE VOLTE

Impostare su Spegnimento

*Applicare un velo d'olio
all’apertura di ingresso

Impostare su Retromarcia
(<) per 2-3 secondi

*Utilizzare solamente olio vegetale non nebulizzato in contenitori a ugello lungo, tipo Fellowes 35250 Fﬁt,z)
N—"

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Spia di surriscaldamento: quando si accende, la macchina ha superato la temperatura massima di funzionamento e deve raffreddarsi. Questa spia rimane accesa e la macchina
rimane ferma per tutta la durata del tempo di raffreddamento. Per ulteriori informazioni sul funzionamento continuo e il tempo di raffreddamento, vedere Funzionamento base

o

8]

del distruggidocumenti.

Cestino aperto: la macchina non funziona se il cesfino & aperto. Quando la spia si accende, chiudere il cestino per riavviare |'operazione di sminuzzatura.

Cestino pieno: quando questa spia & accesa, il cestino & pieno e deve essere svuotato. Usare il sacchetto porfascarti Fellowes 36052.

Rimuovere la carta: quando la spia & accesa, premere Indietro (<) e rimuovere la carfa. Ridurre la quantita di carfa a un volume accettabile e reintrodurla

nell'imboccatura.

F‘W\// Spia SafeSense®: se le mani sono troppo vicine all'imboccatura per la carta, la spia SafeSense® si accende e lo macchina i arresta.
N



NEDERLANDS
£ Model 92Cs

A. Papierinvoer D. Venster 6. Indicatielampjes

B. Controleschakelaar E. Zwenkwielen £ 1. Oververhitiing (rood)
O 1. MN/UIT (wit) . Aan/Uit-schakelaar O 2 Afvalbak open (rood)
< 2 Omgekeerde richting O 1.0 3. Afvalbak vol (rood)

> 3. Vooruit I 2. AN
(. Uitirekbare opvangbak

[#] 4. Papier verwiideren (rood)
7 5. SafeSense®-indicator (geel)
H. Zie veiligheidsinstructies

Versnippert: Papier, plastic creditcards, nietjes, cd's/dvd’s, en ongeopende reclamepost Maximum:

.
Wat wordt niet versnipperd: kettingformulieren, kleefetiketten, transparanten, V:;,”efl‘( per d°°rV°§f 1 8*
kranten, karton, paperclips, kunststofplaten, mappen, rontgenopnames of plostic anders dan cd's/kaarten per doorvoer 1
bovengenoemd Papierbreedte 930 mm

*A4 (70 g), papier aan 220-240V, 50/60 Hz, 2,0 A; dikker papier, vochtigheid of anders
dan de nominale spanning kunnen het vermogen verminderen. Maximum aanbevolen
dagelijks gebruik: 1000 vellen; 25 kredietkaarten; 10 cd's/dvd's

Afmetingen papiersnippers:

confettivorm 4 mm x 38 mm

A\ WAARSCHUWING: BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES — Lezen voor gebruik!

D—i] o Vereisten voor hediening, onderhoud en service worden behandeld in de
instructiehandleiding. Lees de gehele instructiehandleiding voor het gebruik
van de verniefigers.

@ @ o it de buurt houden van kinderen en huisdieren. Houd uw handen it

de buurt van de papierinvoer. Altijd op uit zetten of de stekker uit het
stopcontact frekken indien niet in gebruik.

@ o Houd vreemde voorwerpen - handschoenen, juwelen, kleding, haren,

enz. - it de buurt van de invoeropeningen van de papierverniefiger.
Indien een voorwerp in de opening bovenaan terechtkomt, schakel over
op Achteruit (<) om het voorwerp er uit te halen.

() o Gebruik IN GEEN GEVAL spuithusproducten, op aardolie gebaseerde of
N—" o . o .
andere via spuithus aangebrachte smeermiddelen op of in de buurt van
de shredder. GEBRUIK GEEN “INGEBLIKTE LUCHT” of PERSLUCHT OP DE
SHREDDER. De dampen van drijfgassen en op petroleum gebaseerde
smeermiddelen kunnen in brand raken en kunnen ernstig lefsel
veroorzaken.

@ o Niet gebruiken indien beschadigd of defect. Haal de verniefiger nie it
elkaar. Niet in de buurt van of hoven een warmtebron of water plaatsen.

BASISINSTALLATIE

[ INSTALLATIE VAN DE ROLLETJES
ol

Deze vernietiger heeft een AAN/UIT-schakelaar (F) die op AAN (1) moet staan om
de vernietiger te kunnen bedienen. Zet de schakelaar in geval van nood in de
stand UIT (0). Hierdoor wordt de vernietiger onmiddelliik gestopt.

Vermiid aanraken van vitstekende snijmessen onder de kop van de
papierverniefiger.

De papiervernietiger moet worden aangesloten op een wandcontact of
stopcontact met de juiste spanning en ampérage zoals aangegeven op het
label. Het wandcontact of stopcontact moet zich nabij de machine bevinden en
gemakkelijk bereikbaar zijn. Met dit product mogen geen stroomomvormers,
transformatoren of verlengsnoeren worden gebruikt.

BRANDGEVAAR — Vernietig GEEN wenskaarten met geluidchips of hatterijen.
Uitsluitend voor gebruik binnenshuis.

Haal de stekker van shredder voor het reinigen of onderhoud.




BEDIENING VOOR EENVOUDIGE VERNIETIGING

PAPIER, KAART of (D

:

Continu gebruik:
Tot maximaal 30 minuten

©

of

OPMERKING: De papiervernietiger blift no elke
doorvoer koristondig dracien om de invoer wrij e
maken. Continu gebruik van lnger dan 30 minuten
levert een afkoeltijd van 50 minuten op.

Plaats het papier
rechtop in de

Doe de stekker in het
stopcontact en zet de
AAN/UIT-schakelaar op
AN (1)

et dan los

Eupierinfung en loat

Houd de kaart/cd aon ~ Zet het apparaat UIT (O)
de rand vast. Plaats ~ zodra u klaar bent met
deze in het midden van  versnipperen

de invoer en luat los

GEAVANCEERDE PRODUCTFUNCTIES

7~ AUTO
“easas REVERSE

SAFESENSE
TECHNOLOGY*

SafeSense®-technologie
Stopt onmiddellijk met
vernietigen als handen de
papieropening aanraken.

v

Stopt en draait papierrichting
om als het papier vastloopt.

Automatisch omgekeerde richting

) SILENT
SHRED

SilentShred™-technologie
SilentShred™.-geluidskwaliteit
vernietigt zonder lowaaiige
onderbrekingen.

SLEEP

MODE

Slaapstandmodus

Energiebesparende funciie schakelt de
verniefiger automatisch uit na 2 minuten
van inacfiviteit

t \/’ SAFESENSE  SAFESENSE®-TECHNOLOGIE
& / TECHNOLOGY®  Stopt onmiddelljk met vernietigen als handen de

papieropening aanraken.
[ INSTALLATIE EN TEST >
1=
=
Zet de vernietiger AAN (—)  Raak de testzone aan en

om SafeSense® te Kik of de SafeSense®-
activeren indicator gaat branden

SafeSense® is
geactiveerd en werkt
naar hehoren

Voor meer informatie over alle geavanceerde productfuncties van Fellowes gaat v naar

PRODUCTONDERHOUD

WERKING SLAAPSTANDMODUS

Energiebesparende functie schakelt de vernietiger
aufomatisch uit na 2 minuten van inactiviteit

WANNEER IN SLAAPSTANDMODUS

~Y/

In slaapstandmodus Voer papier in

www.fellowes.com

DE VERNIETIGER SMEREN ()

[ ONDERSTAANDE SMEERPROCEDURE V

OLGEN EN TWEEMAAL HERHALEN

Alle confettivorm-vernietigers hebben olie nodig om

optimaal te kunnen werken Een niet-geolied toestel 1

verwerkt mogelijk minder vellen, maakt veel storend
lawaai tijdens het vernietigen en zou viteindelijk
kunnen ophouden te werken. Wij bevelen aan dat

©

u de vernietiger iedere keer smeert wanneer u de

Op Uit (O) ploasen
afvalbak leegt om deze problemen te vermijden.

de invoer

*Breng olie aan over

Op Omgekeerde richting
(< )ploatsen gedurende
2-3 seconden

*Gebruik enkel plantaardige olie in busjes met lange tuit (niet onder druk) zoals Fellowes 35250 éz)

PROBLEMEN OPLOSSEN

o

en de hersteltijd voor deze papierverniefiger.

Afvalbak vol: Als deze indicator gaat branden, is de afvalbak van de verniefiger vol e

voer deze weer in de papierinvoer.

=

Indicator Oververhitfing: Wanneer de indicator Oververhitting brandt heeft de papiervernietiger zijn maximale bedrijfstemperatuur overschreden en moet deze afkoelen. De
indicator blijft branden en de papiervernietiger zal gedurende de herstelperiode niet werken. Zie Standaardbediening papiervernietiger voor meer informatie over continu gebruik

Afvalbak open: De verniefiger werkt niet als de afvalbak openstaat. Als deze indicator gaat branden, sluit u de afvalbak om door te gaan met het vernietigen.

n moet deze worden leeggemaakt. Gebruik een afvalzak van Fellowes 36052.

Papier verwijderen: Als deze indicator gaat branden, drukt u op Achteruit (<) en verwiidert u het papier. Verminder de hoeveelheid papier tot een aanvaardbare hoeveelheid en

SafeSense®-indicator: Als handen te dicht bij de papierinvoer komen, gaat de SafeSense®-indicator branden en stopt de verniefiger met werken.



SVENSKA
s Modell 92Cs

TANGENT

A. Oppning for papper D. Fanster 6. Indikatorlampor

B. Kontrollbrytare E. Hjul E 1. Overhettning (rdd)
O 1PA/AV (vit) F. Strombrytare ® 2. Oppen papperskorg (rid)
< 2 Backlige O 1AV 3. Full papperskorg (réd)
> 3. Framdt | 2.PA [#1 4. Ta bort papper (réd)

(. Utdragningshar skriipkorg 7 5. SufeSense®-indikator (gul)

H. Se sikerhetsanvisningar

EGENSKAPER

Strimlar: Papper, kreditkort i plast, hfistift, (D/DVD-skivor och odppnad skriippost Maximalt:

Strimlar inte: Blanketter i banor, sjiilvhiftande efiketter, overhead-blad, dagstidningar, Ark per kornlngl]) ]8:

kartong, gem, ark i laminat, mappar, rontgenbilder eller plostmaterial andra dn de ovan (D/kort per arbetspass ]

angivna Pappersbredd 230mm
" *A4 papper (70g) vid 220-240 v, 50/60 Hz, 2,0 A, kapaciteten reduceras av tjockare

Skiirbredd:

A papper, fukt eller spiinning annan @n mérkspanningen. Rekommenderad maximal
Konfeti 4 mm x 38 mm daglig anvéindning: 1000 ark; 25 kreditkort; 10 (D/DVD-skivor

A\ VARNING: VIKTIGA SAKERHETS ANVISNINGAR — Liis fore anviindning

I::B:I o Drift, underhdll och servicekrav anges i anviindarhandboken. Liis igenom o Denna dokumentfarstorare har en strémbrytare (F) som maste sta i liget PA (1)
hela anvéindarhandboken fére kérning av dokumentférstérarna. for att dokumentforstoraren ska kunna kéras. Sla AV (0) strémmen i nddliige.
G% @ o Se fill att barn och husdjur inte kommer i niirheten. Hll hiinderna boria Detia stoppar dokumentfdrstéraren omedelbart
~ fréin pappersinmatningen. Stiing alltid av maskinen niir den infe anviinds o Undvik att réra skiiren under dokumentfarstorarhuvudet.
eller dra ut kontaken. e Dokumentfarstoraren ska anslutas till ett eluttag med den spénning
@ o Se fill att annat som handskar, smycken, kliider, hdr, osv. inte kommer for och stromstyrka som anges pa etiketten. Det eluttaget skall finnas nira
“E niira inmatningen. Om eft féremél rikar komma in i den Gvre Gppningen, utrustningen och vara liitttkomligt. Energiomvandlare, transformatorer eller
stiill om till Backlige (< ) och mata ut det igen. forliingningssladdar ska inte anviindas fill denna produkt.
F o
D) o awino e aerosolproduker, petroleumsmérjmedel eller aerosol- o BRANDFARA — Skiir INTE gratulationskort med ljudchip eller batterier.
smorjmedel pé eller niira dokumentfarstiraren. ANVAND EJ “LUFT PA o Endast fér inomhusbruk.

BURK" eller “LUFTDAMMARE” PA DOKUMENTFORSTORAREN. Angor frén
drivgaser och petroleumbaserade smérjmedel kan antéindas och orsaka
allvarlig skada.

@ o Maskinen fér inte anvéindas om den blivit skadad eller pa annat siitt dir
defekt. Ta inte isiir dokumentfarstoraren. Undvik att placera maskinen i
nirheten av eller ovanpd viirmekdlla eller vatten.

GRUNDINSTALLNING

* Dra ur dokumentfarstéraren innan rengéring eller service.
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GRUNDLAGGANDE DRIFT AV DOKUMENTFORSTORAREN

[ PAPPER, KORT eller CD

| D

<——
Kontinverlig drift: .g
Maximalt upp till 30 minuter

OBS: Efter varie arhetspass géir maskinen en stund for
att rensa inmatningen. Kontinuerlig drift dver 30 minuter
utlser qutomatiskt en avsvalningsperiod pd 50 minuter.

Sitt i kontakten ok Mata papperet rakt in
still strombrytaren i inmatningsppningen
liige PA (1) och sliipp

f

Hall kontokort/CD vid  Sting AV () nir
kanten. For in kort i
mitten av Gppningen
och sliipp

du r fiirdig

AVANCERADE PRODUKTEGENSKAPER

7~ AUTO
TECHNOLOGY®

SafeSense®-teknik
Stoppar frstoring omedelbart
om hiinder rr vid

fq SAFESENSE

“esasa REVERSE

Autobackning
Stoppar och backar papper
om det fastnar.

) SILENT
SHRED

SilentShred™ -teknik
SilentShred™ strimlar utan
hégliudda avbrot.

SLEEP

MODE

Viloliige
Energisparfunktionen stiings
av automatiskt effer 2 minuter

pappersinmatningsdppningen. utan okfivitet,
IV T SAFESENSE ¢\ vconcho.TrKNIK DRIFT | VILOLAGE
TECHNOLOGY N9 . : - _
Stoppar forstoring omedelbart om héinder rér Energlspurfunkllqnen stiinger av dokumentforstéraren
vid pappersinmatningsdppningen. efter 2 minuters inakfivitet
[ INSTALLATION OCH PROVNING ‘ NAR MASKINEN AR I VILOLAGE

()
\r..%‘

Siitt dokumentfrstararen i Rar vid testomradet och
liige PA () for att aktivera véinta pd att SafeSense®-
SafeSense® indikatorn fiinds

SafeSense® iir akfiv och
fungerar

Mer information om alla Fellowes avancerade produktegenskaper finns pd www.fellowes.com

[ viloliige

Mata in papper

PRODUKTUNDERHALL

SMORINING AV

[ FOLJ PROCEDUREN NEDAN OCH UPPREPA TVA GANGER

DOKUMENTFORSTORAREN (2)

Alla konfettidokumentfrstérare kriver olja for
topprestanda. Om en maskin infe smérjs kan den
fa minskad bladkapacitet, ge storande ljud vid

[©

dokumentfarstéring och kan till sist sluta att gd.
For att undvika sidana problem rekommenderar
vi att du smorjer din dokumentfrstérare varje
gang du témmer papperskorgen.

v (O)

Stiing av maskinen - liige

*Tillsitt olja lings med
inmatningsppningen

Sitt i Backliige (<)
2-3 sekunder

*Anviind endast vegetabilisk olja utan aerosol i behdllare med ldngt munstycke, typ Fellowes nr. 35250 @

dokumentfarstoraren.

Indikator fér dverhettning: Niir dverhettningsindikatorn fiinds, har dokumentférstéraren dverstigit den maximala drifistemperaturen och behéver svalna. Denna indikator
forblir tiind och dokumentférstéraren fungerar inte under resten av dterstiillningstiden. Se Grundinstiillning fér mer information om fortsatt drift och aterstillningstid for

Oppen papperskorg: Dokumentfarstraren kars inte om papperskorgen r Gppen. Om lampan ér find, stiing papperskorgen for att dokumentfarstararen ska fortstta.

Full papperskorg: Om lampan éir tiind iir papperskorgen full och behaver témmas. Anviind Fellowes avfallspése 36052.

Ta bort papper: Om lampan ér téind, ryck pa bakét (<) och ta bort papper. Minska pappersmingden fill ett acceptabelt antal och mata in i pappersinmatningen igen

SafeSense®-indikator: Om hiinder dir fér niira pappersinmatningen, tiinds SafeSense®-indikatorn och dokumentférstéraren slutar aft strimla.



DANSK
£ Model 92Cs

OVERSIGT

A. Papirindfarsel D. Vindue 6. Indikatorlamper

B. Befjeningskontakt E. Kuglehjul 1. Overopvarmning (red)
O 1. TRNDT/SLUKKET (hvid) . Hovedafbryder ® 2 Beholder dben (rad)
< 2. Baglaens O 1. SLUKKET 3. Beholder fuld (red)
> 3. Fremad | 2. TRNDT [#1 4. Fiern papir (red)

(. Fiernelse af beholder 5. SafeSense®-indikator (gul)

H. Se sikkerhedsforskrifter

KVALIFIKATIONER

Kan makulere: Papir, plastikkort, hfteklammer, (D/DVD'er og udbnede reklamer, Maksimum:

Kan ikke makulere: Papir i endelase baner, klzhemzrkater, transparenter, aviser, pap, Ark pr. omgang ]8:

papirclips, laminat, arkivfoldere, rantgenfotografier eller andre plastikiyper end de ovenfor (D/. Kort pr. omgang 1

navnfe Papirbredde 930 mm
. *A (70 g) ved 220-240 V, 50/60 Hz, 2,0 A; tungere papir, fugtighed eller anden

M?kUIefe' paplrstorrelse: spaending end angivet kan reducere kapaciteten. Maksimalt anbefalet daglig

Skire pa trers 4 mm x 38 mm anvendelse: 1000 ark, 25 kreditkort; 10 CD/DVD'er

A\ ADVARSEL: VIGTIGT SIKKERHEDSANVISNINGER-Laes for brug!

[:E] o Anvendelse, vedligeholdelse og servicekrav er beskrevet i brugsanvisningen. Denne makuleringsmaskine har en TRND-/SLUKKONTAKT (F), som skal vaere i

Les hele brugsanvisningen fer brug of makuleringsmaskinen. TENDT (1) stilling, fer makuleringsmaskinen virker. | nedsfilfzelde skal kontakten
@ @ o Ophevares utilgzengeligt for barn og keeledyr. Hold heenderne vaek fra rykkes i SLUKKET (0) stilling. Dette vil omgdende standse makuleringsmaskinen.
papirindfarslen. Stilles altid pé off eller traekkes ud of stikkontakten, ndr e Undg berering of udzekkede knive under makuleringsmaskinens hoved.
den ikke er i brug. © Makuleringsmaskinen skal szttes i en korrekt stikkontakt pd vaeggen eller en
@  Hold fremmede genstande — handsker, smykker, tej, har, osv. — vaek fra stikddse med den spanding og stramstyrke, der er angivet pd markatet. Den
makulatorens indfarsler. Hvis der kommer en genstand ind i den averste stikkontakt eller stikdase skal vaere installeret i naerheden af udstyret og skal
dbning, fryk da pd Baglzens (< ) for at kere genstanden filbage. vaere let filgengelig. Energiomdannere, transformere eller forlzngerledninger
(%) o Brug IKKE sprayprodukier, oliehaserede smoremidler eller smaremidler mé ikke bruges sammen med dette produk.
~ pd spraydase pd eller i nzerheden of makuleringsmaskinen. BRUG IKKE o BRANDFARE - Ma IKKE bruges til at makulere lykanskningskort med lydchips
“DASELUFT” eller “LUFTFORST@VERE” PA MAKULERINGSMASKINEN. Dampe eller batterier.
fra drivgassen og oliehaserede smaremidler kan forbrzende og fordrsage e Kun fil indendars brug.

alvorlig ilskadekomst.

@ M ikke anvendes, hvis den er beskadiget eller defeki. Maskinen ma
ikke skilles ad. Ma ikke anbringes i naerheden af eller over varmekilder
eller vand.

GRUNDLAGGENDE OPSATNING

[ MONTERING AF KUGLEHJUL

o Tag shredder for rengering eller service.
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GRUNDLAGGENDE BETJENING AF MAKULATOREN

“ PAPIR, KORT eller CD

-
Kontinverlig drift:

Op til maksimalt 30 minutter

BEMARK: Makulatoren karer ganske kort efter
hver omgang for at rydde indfarslen. Kontinuerlig

drift lzzngere end 30 minutter udlaser en
afkelingsperiode pd 50 minutter.

St stikket i, og stil Far papiret lige ind
stramafbryderkontakten i papirindferslen,
i positionen TRNDT (1) og giv slip

AVANCEREDE EGENSKABER VED PRODUKTET

Fasthold kort/(D pi ~ Nar du er feerdig med

kanten. For detindi ot makulere stiller du
midten of indferslen  afbryderknappen pd
og slip SLUKKET (O)

f'\/'ﬁ SAFESENSE 7~ AUTO

TECHNOLOGY® “eanss REVERSE

SafeSense® Teknologi Auto-baglzens

Standser automatisk og omgdende Stopper og skubber papir baglzns,
makuleringen, ndr hznder berarer hvis der opstdr papirstop.
papirdbningen.

SLEEP )) SILENT

MODE SHRED"
Sleep Mode SilentShred™ Technology
Energibesparende egenskaber slukker SilentShred™ stajkvalitet
automatisk for maskinen efter 2 minutter makulerer uden forstyrrende
uden makuleringsakfivitet afbrydelser pga. stej.

TECHNOLOGY*

Standser automatisk og omgdende makuleringen, nér hander

)
v/ SAFESENSE  SAFESENSE® TEKNOLOGI

bererer papirdbningen.

[ OPSETNING 0G AFPROVNING

TAND (-) for makulerings-  Rer ved testomridet,

T —H
/‘

SafeSense® er akiiveret

maoskinen for at akfivere 0g se om SafeSense®- og virker korrekt

SafeSense®

For yderligere oplysninger om Fellowes avancerede produktegenskaber besog www.tellowes.com

indikatoren lyser op

VEDLIGEHOLDELSE AF PRODUKTET

BETJENING MED SLEEP MODE

Energibesparende funktion, som slukker for
makuleringsmaskinen efter 2 minutters stilstand

[ NAR MASKINEN ER | SLEEP MODE

| sleep mode Seet papir i

SMORING AF
MAKULERINGSMASKINEN ()

Alle konfettiklippere kraever smaring for den
bedst mulige ydeevne. Hvis ikke den smares, vil @

maskinen evt. have formindsket kapacitet, afgive

[ FOLG FREMGANGSMADEN FOR SMORING NEDENFOR 0G GENTAG DEN TO GANGE

ubehagelig stej under makulering, og den kan
evt. bryde sammen. For at undgd disse problemer  Stilles pa Off (O) *Péfer olie hen over
anbefaler vi, at du smerer makuleringsmaskinen indfarslen

hver gang du temmer affaldsheholderen.

*Brug kun en non-aerosol vegetabilsk olie i en lang dysebeholder, sisom Fellowes 35250 @

Stilles pa Baglaens (<)
2-3 sekunder

Overhedningsindikator: Nar overhedningsindikatoren lyser, har makuleringsmaskinen overskredet sin maksimale temperatur og skal kele af. Denne indikator vil forblive taendt,
og makuleringsmaskinen vil ikke virke inden for afkelingsperioden. Se Grundlzggende betjening af makuleringsmaskinen for yderligere oplysninger om kontinuerlig drift og

afkelingsperiode for denne makuleringsmaskine.

Beholder dben: Makuleringsmaskinen vil ikke kare, hvis beholderen er dben. Hvis den lyser op, sd luk deren for at fortsztte med makuleringen.

Beholder fuld: Néir indikatoren taendes, er maskinens beholder fuld, og skal temmes. Brug Fellowes affaldspose 36052.

Fiern papir: Nar den lyser op, sé fryk pa baglaens-knappen (<) og fiern papiret. Mindsk mengden af papir til det acceptable, og fer papiret ind i indfarslen igen.

SafeSense®-indikator: Hvis du holder handerne for tet pd papirindferingen, vil SafeSense®-indikatoren lyse op, og makuleringsmaskinen vil standse makuleringen.



B. Ohjauskytkin

O 1. PARLLA/ POIS (valkoinen)
< 2. Taaksepiiin
> 3. Eteenpiin

(. Ulosvedetvi silppusiiilic

SUOMI
Mali 926

SELITYKSET

A. Paperin sydttoaukko

D. Ikkuna 6. Merkkivalot

E. Rullapyariit E 1. Yikuumeneminen (punainen)

. Virtakatkaisin O 2 Silppusilic auki (punaingn)
O 1.p05 3. Silppusiilic tiynnii (punainen)
[ 2. PAALLA (=1 4. Poista paperi (punaingn)

7 5. SafeSense®-merkkivalo (keltainen)
H. Katso turvaohjeet

Silppuaa: Paperia, muovisia luottokortteja, niittejd ja roskapostia, jota, (D/DVD-levyjd, ei
ole avattu

Ei silppua: Jatkolomakkeita, tarroja, piirtoheitinkalvoja, sanomalehtid, pahvia,
paperiliittimid, laminoituja tuotteita, kansioita, rontgenkuvia tai muuta kuin edelli mainitun
kaltaista muovia

Paperisilppukoko:

Ristiinleikkuu 4 mm x 38 mm

A\ VAROITUS: TARKEITA TURVAOHJEITA — Lue ennen ki

Enimmiiismitirit:
Arkkia/sydtto 18*
(D-levyiii/Korttia/sydttd 1*

Paperin leveys 230 mm
*Ad (70 g), 220—240V, 50/60 Hz, 2,0 ampeeria; paksumpi paperi, kosteus tai muy
jdinnite voi heikentdid suorituskykyd. Suurin suositeltu péivittdinen kayttomdidrd:
1000 arkkia; 25 luottokorttia; 10 (D/DVD-levyji.

ttoa

I:[i:l o Kiyttd-, yllipito- jo huoltovaatimukset on esitetty kéyttgohjeessa. Lue
kayttohjeet kokonaan liipi ennen silppurin kéiytttmistd.

@ @ o Pidii poissa lasten ja kotieldinten ulottuvilta. Pid kiidet poissa paperin

sydttoaukosta. Katkaise virta tai irrota sihkojohto aina, kun laitetta ei
kytetd.

@ o Varmista, ettii vieraat esineet, kuten kiisineet, korut, vaatteet ja hiukset,

eivit joudu silppurin sydttaaukkoihin. Jos jokin esine joutuu silppurin
yldaukkoon, paina Peruutus (< ) -painiketta ja pidd siti alhaalla
esineen poistamiseksi.

(%) o ALk kiiyti aerosolituotteita, dliypohiaisia tai aerosolivoiteluaineita

silppuriin tai sen lihelld. ALA KAYTA PAINEILMATUOTTEITA SILPPURIIN.

Ponnekaasut ja 6liypohjaiset voiteluaineet saattavat syttyi tuleen jo

aiheuttaa vakavia vammoja.

@ o}l kayti silppuria, jos se on rikki tai siind on toimintahdiirisitd. Al pura
silppuria. Al aseta silppuria kvumaan tai markddn paikkaan.

® Tassi silppurissa on virtakatkaisija (F), jonka on oltava laitteen kiiyton aikana
PAALLA (1) -osennossa. Hitiitapauksessa kéinni katkaisija POIS (0) -asentoon.
Tiimi sammuttaa silppurin vilittmasti.

o Vit koskettamasta silppurin alla olevia koteloimattomia leikkuuterid.

o Silppuri on liitettévii seindpistorasiaan tai liiféintiicin, jonka ampeeriluku on
tuotetarran mukainen. Pistorasia tai litdintd on asennettava laitteen lihelle
jo helposti ksiteltavissi olevaan paikkaan. Tamin tuotteen kanssa ei saa
kiyttiid konverttereita, muuntajia tai jatkojohtoja.

o PALOVAARA — ALA silppua ddnisiruja tai paristoja sisiiltivid onnittelukorttea.

o Vain sisikiyttoon.

o Irrota silppuri ennen puhdistusta tai huoltoa.

RULLAPYORAN ASENNUS
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PERUSSILPPUAMINEN

1

Jatkuva kiytto:
Enintiidn 30 minuuttia
HUOMIO: Silppuri toimii hetken aikaa jokaisen . —
sydton jdilkeen sydttdaukon puhdistamiseksi. Jos Aseta pisioke Sy paperi
silppuria kaiytefidn jatkuvasti yli 30 minuuttia, pisorasian 0. suoraan paperin
silppurin jéichdytin kiiynnistyy 50 minuutin ojaksi virtakytkin PAALLA (1) syBttBaukkoon ja

-usentoon paasta irti

LAITTEEN LISATOIMINNOT

Pida korttia tai (D/levyd
kiinni yhdestd reunasta.
Sydtii kortti systgaukon
keskelle ja piidsti irti

Kun silppuaminen
on pidttynyt, asefa
POIS () -asentoon

X \/ ! SAFESENSE

7~ AUTO
“easas REVERSE

Automaattinen pervutus
Pysiiytiid paperin jo kiidntiid
sen suunnan paperitukosten
esiintyessd.

TECHNOLOGY*

SafeSense®-tekniikka
Pysiiyttiii silppurin automaattisesti,
jos kiidet koskettavat paperin
sydttoaukkoa.

) SILENT
SHRED"
SilentShred™-teknitkka
SilentShred™ silppuaa ilman
meluisia keskeytyksit.

SLEEP

MODE

Virransiidistotila

Virransiitsttoiminto sommuttaa loitieen
automaatisesti kahden minuutin kuluttug,
jos silppuria ei kiiytetd.

TECHNOLOGY*

) :
% SAFESENSE ~ SAFESENSES-TEKNIIKKA

Pysiiyttiidi silppurin automaattisesti, jos kidet ovat liian
ldhelld sydttoaukkoa.

ASETUS JA TESTAUS

Kytke silppurin virtakytkin

PAALLA (~) -asentoon jo
kiiynnistii SafeSense®-foiminto

SafeSense® on piild jo

Kosketa testausaluetia
ja katso, syttyyko toimii oikein
SafeSense®-merkkivalo

VIRRANSAASTOTILAN TOIMINTA

Virransiidistotoiminto sammuttaa loitteen automaattisesti
kahden minuutin kuluttua, jos silppuria ei kiiytetd.

[ KUN VIRRANSAASTOTILASSA

Virransiiisttilossa

Syotd paperi

Katso Fellowesin tuotteiden lisiitoimintoja koskevat muut ominaisuudet sivustoltamme osoitteessa www.fellowes.com

TUOTTEEN HUOLTO

SILPPURIN VOITELU

Kaikkien ristiinleikkuusilppurien optimaalinen
toiminta edellyttid oljytmistd. Jos laitetta

ei dliyti, sen silppuamiskapasiteetti voi
heikentyd, silppuamisen aikana voi kuulua
asiaankuulumattomia didnii ja luite saattaa
lopulta lakata toimimasta. Vlttdiksesi ndmii
ongelmat suosittelemme silppurin éljyimistd aina

VOITELE ALLA MAINITUN MUKAISESTI JA TOISTA KAHDESTI

©

Aseta POIS (OO) -asentoon
iyl

silppusiilion tyhjentdmisen yhteydessi.

*oitele sydttaukko

Aseta Taaksepiiin (<)
-asentoon 2 — 3 sekunnin
ajaksi

m *Kiiyti vain suttimellisessa pullossa olevaa aerosolitonta kasvidljyd, kuten Fellowes 35250. Pétz)

VIANMAARITYS

o

&) I

Ylikuumenemisen merkkivalo: Kun ylikuumenemisen merkkivalo palaa, silppurin limpéfila on liian korkea ja sen on annettava jihtyd. Merkkivalo palaa eik silppuri toimi,
ennen kuin palautumisaika on kulunut umpeen. Katso timéin silppurin jatkuvaa kiiyttdd jo palautumisaikaa koskevat liséitiedot perussilppuamista késitteleviisti osasta.

Silppusiilio auki: Silppuri ei toimi, jos siiilié on auki. Kun timd merkkivalo palag, sulie luukku silppuamisen jatkamiseksi.

Silppusiiilio tiiynnd: Kun timi merkkivalo palaa, silppusiilid on tiiynnd ja siksi se on tyhjennettiivii. Kéytd Fellowes-roskapussia 36052.

Poista paperi: Kun tiimii merkkivalo palaa, paina Taaksepiin (< ) -painiketta ja poista paperi. Viihenni paperimiir sallittuun ja sydti paperit uudelleen paperin sydttdaukkoon.

19



NORSK
= Modell 92Cs

FORKLARING

A. Papirinngang D. Vindu 6. Lamper

B. Kontrollbryter E. Hjul E 1. Overopphefing (red)
O 1P/ (hvit)  F Strambryter ® 2 Aviullsheholder dpen (red)
< 2 Revers O LN 3. Avfallsheholderen er full (rad)
> 3. Forover | 2.PA [#1 4. Fiem papir (rad)

™7 5. SafeSense®-indikator (gul)
H. Se sikkerhetsinstrukser

(. Uttrekksskuff

KAPASITET

Makulerer: Papir, plast, kredittkort, stifter, (D-er/DVD-er og udpnet seppelpost Maksimum:

Makulerer ikke: Kontinuerlige skjemaer, klistremerker, fransparenter, aviser, papp, binders, Ark per giennomkjering ]8:

laminater, arkivmapper, rentgenbilder eller plast, annet enn det som er nevnt ovenfor CD'?r/ Kort pr. omgang I
Papirbredde 230 mm

Makuleringsstorrelse:

*A4 (70 g) papir ved 220-240 V, 50/60 Hz, 2,0 ampere; tyngre papir, fukiighet eller
krysskappet

annen spenning enn den som er oppgitt, kan redusere kapasiteten. Anbefalt, maksimal
daglig bruk: 1000 ark; 25 kredittkort; 10 (D-er/DVD-er.

4'mm x 38 mm

A\ ADVARSEL: VIKTIGE SIKKERHETSANVISNINGER — Leses for bruk!

[:BJ o Drifts-, vedlikeholds- og servicekravene er oppgitt i brukerhandboken. Les ~ © Denne makuleringsmaskinen har en AV/PA-bryter (F) som ma vaere i stillingen PA
hele brukerhéndboken far makulatoren tas i bruk. (1) for at maskinen skal kunne brukes. Sett bryteren i stillingen AV (0) i nadsfall.

G% @ o Opphevares utilgjengelig for barn og kjzledyr. Hold hendene borte fra Denne handlingen vil stoppe makuleringsmaskinen ayeblikkelig

papirinnferingen. Sla alltid av eller koble fra nér makulatoren ikke er e Unngd  berere dpne skijzreblader under makuleringshodet.

i bruk. o Makulatoren skal kobles til en stikkontakt eller uttak med spenning
@ © Hold fremmedlegemer - hansker, smykker, klzer, hér osv. - pé trygg og stremstyrke som angitt pd etiketten. Stikkontakten eller uttaket mé
~ avstand fra makuleringsinngangene. Hvis en gjenstand kommer inn i vaere i nzerheten av ufstyret, og vaere lett tilgjengelig. Stromomformere,
toppdpningen, slar du pa Revers (< ) for d kjere ut gjenstanden igjen. transformatorer eller skjateledninger md ikke brukes sammen med dette

(55) * BRUKIKKE aerosolprodukter, petroleumsbaserte smeremidler eller produke.

— aerosolbaserte smaremidler pa eller i neerheten av makuleringsmaskinen. o BRANNFARE — IKKE makuler gratulasjonskort, osv. med lyd-chips eller batterier.
BRUK IKKE “TRYKKLUFT” eller “LUFTSPRAY” PR MAKULERINGSMASKINEN. o yn 11 brok innendrs
Damp fra drivmidler og petroleumshaserte smaremidler kan ta fyr og
fordrsake alvorlig skade.

@ o Makulatoren md ikke brukes hvis den er skadet eller defekt. Makulatoren
md ikke demonteres. Makulatoren ma ikke plasseres i naerheten av, eller
over varme- eller vannkilder.

GRUNNLEGGENDE OPPSETT

o o]
‘of o]

o Trekk shredder far rengjering eller vedlikehold.
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GRUNNLEGGENDE MAKULERING

PAPIR, KORT eller CD
| D

<—
Kontinverlig drift: .g
Opptil maksimalt 30 minutter
MERK: Makuleringsmaskinen gar en kort fid etter ] L
hver omgang for d frigjere inngangen. Kontinuerlig KO[;(Ielnl. ki Mot popir d rede
drift utover 30 minutter vil utlase en 50-minutters MAKUIErINGSasiinen —1nn | popiringangen

og seft strembrytereni  og slipp

nedkjelingsperiode. sllngen PA (1),

Hold kort/CD pa
kanten. Mat det inn i
midten av inngangen
og slipp kortet

Sli AV () etter
ferdig makulering.

AVANSERTE PRODUKTFUNKSJONER

7~ AUTO
“easss REVERSE

Avtorevers
Stopper og snur papiret i
tilfelle papirstopp.

TECHNOLOGY*

SafeSense®-teknologi
Stopper makuleringsmaskinen
oyeblikkelig nar hender berarer
papirinnfaringen.

?'\\7 SAFESENSE

)) SILENT

SHRED"

SilentShred™-teknologi
SilentShred™ lydkvalitet

makulerer uten haylytte
avhrudd.

SLEEP

MODE

Dvalemodus

Stromsparefunksjonen slar makulerings-
maskinen av automatisk etter 2 minutter
uten bruk

TECHNOLOGY" Stopper makuleringsmaskinen eyeblikkelig ndr hender

bererer papirinnferingen.

L s :
% SAFESENSE = GAFESENSE®-TEKNOLOG

1
Sl PA (~) makulerings-

maskinen for 6 akfivere
SafeSense®

siekk om SafeSense®-
indikatoren lyser

og fungerer som den skal

For mer informasjon om alle Fellowes avanserte produktfunksjoner, gd til www.fellowes.com

PRODUKTVEDLIKEHOLD

DVALEMODUS

Stramsparefunksjonen slir automatisk av
makuleringsmaskinen etter 2 minutter uten akfivitet

NAR MAKULERINGSMASKINEN ER | DVALEMODUS

Far inn papir

SMORE MAKULATOREN (2)

[ FOLG SMOREPROSEDYREN NEDENFOR, 0G GJENTA TO GANGER

Alle kryssmakuleringsknivene trenger olje
for best mulig ytelse. Dersom de ikke blir
smurte, vil maskinen fa redusert arkkapasitet,
forstyrrende stey ved makulering, og kan
slutte d kjore. For & unngd disse problemene,

anbefaler vi af du oljer makulatoren hver gang

Sett bryteren fil Av (O)
du temmer avfallskurven.

*Piifar olje over hele
inngangen

Sett bryteren i Revers (< ) i
2-3 sekunder

*Bruk kun ikke-aerosol, vegetabilsk olje i en beholder med lang dyse, som Fellowes 35250 @

denne makuleringsmaskinen.

A=

Indikator for overoppheting: Nar temperaturindikatoren lyser, har makuleringsmaskinens maksimale driftstemperatur blitt for hay, slik at enheten md avkjoles. Denne indikatoren
vil lyse og makuleringsmaskinen vil ikke virke under gjenopprettingstiden. Se Grunnleggende makulering for mer informasjon om kontinuerlig drift og gjenopprettingstid for

Avfallsheholder dpen: Makuleringsmaskinen fungerer ikke hvis beholderen er dpen. Nér denne lyser, lukker du beholderen og fortsetter makuleringen.
Avfallsheholder full: Nér denne lyser, er makuleringsmaskinens avfallskurv full og mé temmes. Bruk Fellowes avfallspose 36052.
Ta ut papiret: Nir denne lyser, trykker du pd Revers (<) og fierner papiret. Reduser papirmengden il akseptabel mengde, og mat papiret inn i papirinnferingen pa nytt.

SafeSense®-indikator: Hvis hendene kommer for nar papirinnferingen, vil SafeSense®-indikatoren lyse og makuleringsmaskinen vil stoppe makuleringen.
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< 2.(ofanie

C. Wysuwany kosz

Niszczy: papier, plastikowe karty kredytowe, zszywki, dyskow CD/DVD i nieotwarta niechciang
korespondencje

Nie niszczy: sktadanego papieru komputerowego, etykiet samoprzylepnych, folii
przezroczystych, gazet, tektury, spinaczy do papieru, materiatow laminowanych, folderéw na
dokumenty, zdje¢ rentgenowskich i innych materiatéw z tworzywa niewymienionych wyzej

Wymiary niszczonego papieru:

Scinki 4mmx38mm

> 3.Doprzodu

POLSKI
Model 92s

PODZESPOLY

A. Szczelina wejsciowa na papier
B. Przetacznik sterowania
O 1T.WL/WYL. (biata)

D. Okienko G. Lampki wskaznikéw
E. Kétka E 1.Przegrzanie (zerwona)
F. Przefacznik odcinajacy 2 Otwarty kosz (czerwona)
zasilanie 3. Kosz petny (czerwona)
O 1.WiL [#1 4. Wyjmij papier (czerwona)
[ 2.W *7 5. Dioda funkgi SafeSense® (z6tta)

H. Patrz instrukcje dotyczace
bezpieczenistwa

MOZLIWOSCI

Maksymalnie:

Liczba arkuszy cietych jednorazowo 18%
Liczba ptyt (D/kart wktadanych jednoczesnie 1*
Szerokos¢ papieru 230mm

*Papier A4 (70 g), przy zasilaniu pradem o napieciu 220-240V, 50/60 Hz, 2,0 A. Papier o
wigkszej gramaturze, wieksza wilgotnos¢ lub prad zasilania inny niz znamionowy moga
zmniejszy¢ wydajnos¢. Maksymalna zalecana liczba ciec dziennie: 1000 arkuszy, 25 kart
kredytowych; 10 dyskéw CD/DVD.

A\ OSTRZEZENIE: WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA — przeczytac przed uzyciem!

[Ti] «
8O-
DO

p.
E—
N—"

&) .

PRZYGOTOWYWANIE URZADZENIA DO PRACY

o o]
‘of o]

Wymagania dotyczace dziatania, konserwacji oraz serwisowania s zawarte w
instrukeji obstugi. Przed uzyciem niszczarki przeczytac caty instrukcje obstugi.

Przechowywac z dala od dzieci i zwierzat domowych. Nie zbliza¢ rak do szczeliny
wejsciowej. Zawsze, gdy urzadzenie nie jest uzywane, przefaczac do pozycji
wytaczonej lub odfaczyc od sieci.

Nie zbliza¢ nieodpowiednich przedmiotéw — rekawic, bizuterii, ubrania, whoséw,
itd. do szczeliny niszczarki. W przypadku wciagniecia obiektu przez gorng szczeling
ustawic wiacznik w potozeniu Cofanie (<), az do wysunigcia materiatu.

NIE uzywac do czyszczenia niszczarki ani w jej poblizu aerozoli, smaréw na bazie
ropy naftowej ani smaréw w sprayu. DO (ZYSZCZENIA NISZCZARKI NIE UZYWAC
SPREZONEGO POWIETRZA. Opary noénikow lub smar6w na bazie ropy naftowej
modga sie zapali¢, powodujac ciezkie obrazenia.

Nie whaczac uszkodzonej lub wadliwie dziatajacej niszczarki. Nie demontowac
niszczarki. Nie umieszczac niszczarki w poblizu lub nad Zrédtem ciepta lub wody.

® Niszczarka jest wyposazona w Przetacznik Wt./WYL. (F), ktdry musi by¢ ustawiony w
potozeniu WE. (1), aby urzadzenie dziatato. W razie zagrozenia przestawi¢ przetacznik w
potozenie WYL. (0). Spowoduje to natychmiastowe przerwanie pracy niszczarki.

® W niszczarkach tnacych na Scinki unikac dotykania ostrzy tnacych widocznych pod
glowica.

o Niszczarke nalezy podtaczy¢ do gniazda Sciennego badz gniazda, w ktérym napiecie
i natezenie pradu s3 zgodne z wartosciami znamionowymi, podanymi na etykiecie.
Gniazdo musi znajdowac sie w poblizu urzadzenia i by¢ tatwo dostepne. Wraz z
produktem nie nalezy uzywac przetwornikow, transformatoréw ani przedtuzaczy.

®  7AGROZENIE POZAROWE — NIE niszczy¢ kartek z zyczeniami zawierajacych ukfady
dzwigkowe lub baterie.

o Wylacznie do uzytku w pomieszczeniach.

o (dtaczyc niszczarki przed przystapieniem do czyszczenia lub serwisowania.




PODSTAWY 0BSLUGI NISZCZARKI

Praca ciagfa:
Maksymalnie 30

UWAGA: Po kazdym cieciu niszczarka jeszcze krotko

‘ PAPIER, KARTA lub PtYTA (D

.g

minut

pracuje, az do opréznienia szczeliny wejsciowej. ;Agloazz{i(amzlzflzalﬁad? \;‘glipoéagiggzlmy
Praca ciagta trwajaca powyzej 30 minut spowoduje przestawic przelacanik  na papier i cofngé

automatyczne przerwanie dziafania urzadzenia na
50 minut w celu umozliwienia jego ostygniecia.

odcinajacy zasilaniew ke
potozenie Wt. (1)

Przytrzymac karte/
plyte (D za krawedz.
Whozy¢ do szczeliny
wejsciowej i puscic

Ustawic przetacznik w
potozeniu WYL, (O)

ZAAWANSOWANE FUNKCJE URZADZENIA

v

7~ AUTO
“easss REVERSE

Automatyczne cofanie
Zatrzymuje i cofa papier w
przypadku jego zablokowania.

SAFESENSE
TECHNOLOGY*

Technologia SafeSense®

Jest to zabezpieczenie, ktdre powoduje
natychmiastowe zatrzymanie
urzadzenia, kiedy uzytkownik dotknie
reka szczeliny wejsciowej na papier.

SLEEP )) SILENT

MODE SHRED"

Tryb uspienia Technologia SilentShred™
Funkgja oszczedzania energii powoduje Dzieki technologii SilentShred™
automatyczne wytaczenie urzadzenia po niszczarka pracuje bez

uptywie 2 minut od zakoriczenia pracy. nieprzyjemnego hatasu.

7

SAFESENSE ' TECHNOLOGIA SAFESENSE®

TECHNOLOGY* Jest to zabezpieczenie, ktdre powoduje natychmiastowe zatrzymanie
urzadzenia, kiedy uzytkownik dotknie reka szczeliny wejsciowej na papier.

‘ AKTYWACJA FUNKCJI | SPRAWDZANIE JE) DZIALANIA

Ustawic przetacznik w

potozeniu WEACZ (~), aby
uaktywnic funkdje SafeSense®

11—}
) . i
Dotknac obszaru testowego Funkgja SafeSense®
i sprawdzi¢, czy wskaznik jest wiazona i dziata
funkgji SafeSense® zaswieci prawidtowo

Wiecej informacji o Zaawansowanych funkgjach urzadzenia Fellowes na stronie www.fellowes.com

KONSERWACJA URZADZENIA

SPOSOB DZIALANIA TRYBU USPIENIA

Funkgja oszczedzania energii powoduje automatyczne
wylaczenie urzadzenia po uptywie 2 minut braku aktywnosc.

‘ KIEDY JEST AKTYWNY TRYB USPIENIA

~y

W trybie uspienia Wiozy¢ papier

OLIWIENIE NISZCZARKI @

Ostrza tnace na Scinki wymagaja okresowego
oliwienia w celu zachowania optymalnych 1
parametréw pracy. Jezeli nie sq oliwione,

niszczarka moze przyjmowac mniejsza liczbe

arkuszy, pracowac gtosno podczas niszczenia, a po
pewnym czasie przesta¢ dziatac. Aby uniknac takich
problemdw, nalezy oliwic niszczarke przy kazdym

‘ WYKONAC PONIZSZA PROCEDURE NAKEADANIA OLEJU | POWTORZYC DWUKROTNIE

Ustawic wacznik w

potozeniu Wylaczenie (O)  szczeliny wejéciowej.

oprdznianiu kosza na scinki.

*Nanies¢ olej w obszarze

Ustawi¢ wiacznik w
potozeniu Cofanie (<) na
2-3 sekundy

A\ UWAGA | *Stosowac tylko olej roslinny w pojemniku z dfugq koricowkq (nie w aerozolu), np. Fellowes 35250

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

o

stygniecia zamieszczono w sekgji,,Podstawy obstugi niszczarki”.

& [») ez

Dioda ostrzegajaca o przegrzaniu: Swiecenie tej diody oznacza, ze niszczarka nagrzata sie do zbyt wysokiej temperatury i musi ostygnac. Dioda ostrzegawcza informujaca o
przegrzaniu Swieci przez caty okres stygniecia niszczarki. W trybie stygniecia nie mozna korzystac z niszczarki. Wiecej informacji na temat pracy ciagtej urzadzenia i czasu jego

Otwarty kosz: Kiedy kosz jest otwarty, niszczarka nie dziata. Jesli ta dioda jest zapalona, zamknij kosz, aby wznowic prace.

Petny kosz: Swiecenie tej diody 0znacza, ze kosz niszczarki jest petny i wymaga oproznienia. Uzywac workéw na $cinki Fellowes 36052.

Wyjmowanie papieru: Jesli ta dioda Swiedi, nalezy ustawic¢ przefacznik w pozycji Cofanie (<) i wyjac papier. Zmniejszy¢ odpowiednio liczbe arkuszy papieru i powtérnie whozyc papier
do szczeliny.

Wskaznik funkcji SafeSense®: Dioda funkji SafeSense® zapala sie, gdy rece znajduja sie zbyt blisko szczeliny na papier. Jednoczesnie nastepuje automatyczne przerwanie pracy
niszczarki.
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PYCCKUH
Mogenb 92(s

MOACHEHUA

A. Mpoem ana 3arpy3km bymaru D. Okowko G. (BeToBblE MHAMKATOPDI
B. Mepekniovatenb ynpasneHua E. Ponuku £ 1.Meperpes (kpacubiii)
O 1.BKI/BbIKN. (Genas) F. Pasmbikatouuit 2. Koweiivep oTkpbi (kpacHbiii)
< 2.Pesepaa NepekntoyaTeNb NUTaHUA 3. KonTeiiHep nepenonteH (KpacHbiii)
> 3.Bnepey O 1.BbIKTL. [&] 4. Yganure Gymary (kpachbii)
(. BbiasunkHoI ALMK | 2.BKN 7 s WHaukatop GyHKuMM
SafeSense® (enTbiif)
H. (M. MHCTPYKLWMN N0 TeXHUMKe
be3onacHocTn

BO3MOXHOCTH

N3menbyaer: bymary, nnactukosble KpeauTHble KapTbl, ckobbl Ana crennepa, (D/DVD- Makcumym:
JMCKV 11 HepacrieyaTaHHble peknaMHble MOYTOBble OTNpaBReHNA JuctoB 3a npoxog 18%
- *
He u3menbyaeT: 6eckoHeuHble GopMynapbi, KNeiikie STUKETKM, AUano3UTUBbI, razeTb, (D/kapr 32 npoxoa 1
LLinpuna bymarn 230 MM

KapTOH, KaHLeNApCKne CKpenku, NaMUHUPOBaHHbIE JOKYMEHTbI, Nanku ana 6ymar,

DEHTTEHOBCKIE CHUMKIL 1 He YKa3aHHble BbiLLe BAb! NaCTIKa. *Bymara A4 (70 r) npu 220-240 B, 50/60 T, 2,0 A; 6onee Bbicokas nnoTHOCTL Gymary,

MOBBILIEHHAA BNAXHOCTb WM OTKNOHEHUe HaNPAXeHUA MUTAHNA 0T HOMUHANBHOTO
3HaUEeHNA MOTYT CHU3UTb NPOU3BOAUTENLHOCTb. PekoMeHayemMan MaKcuManbHas
[AHeBHaA Harpy3ka: 1000 nuctos bymaru; 25 kpeauTHbix kapt; 10 CD/DVD-anckm.

Pazmep pparmeHToB Gymaru:
Pe3ka Ha KoHeTTI 4 MM X 38 MM

A\ NPEQYNPEXAEHVE: BAXHBIE NPABUNA TEXHUKMN BE3OMACHOCTH — npoutute nepep ucnonb3oamem!

I:E:I ® Tpe6oBaHuA N0 JKCINYATaLWM, TEXHUYECKOMY 0OCNYKMBAHYIO 1t PEMOHTY U3NOKeHD @ /3MenbunTenb ocHaluie Bbikntoyatenem nuTaus (F). YcraHosuTe Bbikniouatenb

B PYKOBOACTBE N0 3Kcnnyatauyv. lepen akcnnyarauveil u3menbuuTeneii Heobxoaumo B nonoxetue BKI (1), uro6bl BKntouMTL U3MeNbuTeNb. B SKCTpeHHOM Cryuae
NOAHOCTbIO NPOYECTb PYKOBOACTBO N0 IKCNyaTaLM. nepesesuTe Bblkntoyatenb B nonoxetve BbIKJL. (0). 310 npuseper K HemezneHHoit
@ @ * He nonyckaiire feTeil M XUBOTHbIX K u3MenbumTento. He nogocuTe pyki 6nm3Ko OCT2HOBKE U3MENLUUTENA.
K 3arpy30uxomy nipoemy. Ecnv usmensumTenb He ucnonb3yeTca, oTknioyaiiTe ero ot ® He KacaiTecb OTKpbITbIX HOXeii MO PeXyLLUM 610KOM.
CeT W YCTaHaBWBaliTe nepekniokatent B nonoxeHue Boikn. ® |l3MenbunTenb JomKeH BbiTb NOAKNIOYEH K HACTEHHOI CeTeBOi PO3eTKe, HanpAeHue
@ Q_‘a ® He ponyckaiite CyyaiiHoro nonaganua nocToPOHHYX NPEAMETOB — NepyaTok, 1 CAna TOKa B KOTOPOIi COOTBETCTBYIOT yKa3aHHbIM Ha MapkupoBKe. (eTeBas po3eTka
= H0BENMPHbIX V3LeNHid, OBEX b, BONOC I T. . — B 3arPy30YHbIE NIPOEMbI J0TKHa 6bITb yCTaHOBAEHa B NIETKOLOCTYNHOM MeCTe PAZLOM C YCTPOIACTBOM.
u3menbuuTens. My nonaganuy npeameTa B BepxHHil poem nepeknoumTe 3anpeLLaeTca noaKAioYaTh AaHHOE YCTPOIICTBO K CTH Yepe3 npeobpasoBaten
yCTpoiicTBo B pexum Peepc (<), uTo6bl U3BNIEYL NPEAMET. SHEprUM, TPHCHOPMATOPbI UM YANMHHUTENH.
N
pé? ® 3AMPELLEHO ncnonb3oBaTb a3po30nu, CMasKy Ha 0cHOBE HedTenpoayKToB K B ® (OMACHOCTb BO3TOPAHIA — 3ANPELLAETCA n3menbuaTb no3gpaBuTeNbHble
— Bue cnpes okono uamenbumtens. SANPELLIAETCA PACTIBINATD CHATBIN BO3AYX HA OTKPBITKM €O 3BYKOBbIMYU MUKPOCXeMaMM N Batapeiikamu.
W3MESTBYUTENb. Ucnapenma ot Tonnuea v CMaskm Ha 0CHOBE HeTenpoayKToB ® 109 MCNOb30BaHMA TOMbKO B MOMELICHIAX.

MOryT BOCNIaMEHUTBCA W NPUBECTU K CEPbE3HBIM TPaBMaM. .
o (OtKnioumTe Lupeaep nepen YncTkon unu oﬁcnymmsanmeM.

@ ® He VICI'IOJ'Ib3yl7IT9 M3MeNbUUTEND, €CTIN OH NOBPEXAEH U HEUCNPABEH. He
pa36v|pal7|Te u3menbymtens. He y(TaHaBJ’IMBaI?ITe 0K0J10 UCTOYHUKOB TenAa, BOAbI Ui
Haj HUMI.

0CHOBHBIE OMEPAL|AM NOATOTOBKM K PABOTE

o o]
‘of o]
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OCHOBHbIE OMEPALIAM, BbINONHAEMBIE U3MENBYUTENEM

Bpems HenpepbiBHoil paboTbl:
He 6onee 30 mukyT

MPUMEYAHUE: nocne kaxporo npoxoza
U3MenbumTeNb paboTaer HekoTopoe Bpema
BXONI0CTYI0 ANA OYUCTKI 3aTPy304HOT0 Npoema.
Mocne HenpepbiBHoii paboTbl Gonee 30 MUHyT
NHULMMpPYeTCA 50-MUHYTHBIRA NePUOZ OXNaXAEHUA.

‘ BYMATA, KPEQUTHBIE KAPTbI unu CD-BUCKK

.g

Bniouute ycrpoiicteo  MMomectute bymary Bosbmue Kapry/

B CETb 1 yCTaHOBYTe MIPAMO B 3arpy304HbIil KOMNAKT-BUCK 32 Kpail.

BbIK/KOYaTeNb NUTaHNA  MPOEM U OTYCTHTe ee Bcrabre B LieHTp

B nonoxenue BKIN. (I) 3arpy304Horo npoema
I oTnyCTUTE

ONONHUTENbHbIE BO3MOMHOCTH YCTPOHCTBA

Mocne 3aBepLLeHNA
U3MenbYeHNA
yCTaHOBUTE
BbIKTIOYATENb B
nonoxenue BbIKTL. ()

SAFESENSE
TECHNOLOGY*

Texuonorusa SafeSense®
HemeqneHHo ocTaHaBAMBaeT
paboTy U3MenbuwTens, eCu pyku
0nepaTopa KacatTcs npoema Ans
3arpy3km bymaru.

7

7~ AUTO
“rexuss REVERSE

SLEEP

MODE

ABTopeBepc (nawmit pexum
(OcTaHOBKa 1 NepeBOpauMBaHie

ﬁymarm B (Jlyyae 3aMATunA.

be3peiicTus

@yHKLlVIﬂ 3KOHOMUW INEKTPOIHEPTUN
ABTOMATUYECKN OTKNKOYaET
V3MenbuuTenb yepes 2 MUHYTbI

ILENT

HRED"

Texxonorus SilentShred™
TexHonorya SilentShred™
obecneunBaer KauecTBeHHoe
W3MeNbYeHe 663 Pe3Koro Luyma Bo
BpemA padotl.

) §
S

TECHNOLOGY*

7

‘ YCTAHOBKA U TECTUPOBAHUE

SAFESENSE  TEXHONOTMA SAFESENSE®

HemezneHHo octaHaBnuBaet pa60Ty n3menbuutens, eciun
PYyKu onepartopa KacatoTca npoema And 3arpy3ku 6ymar|/|.

m

BkniounTe u3mensuutens ¢

MpUKOCHWTECH K KOHTPOMbHOIA

nomoLLbto kHonkit BKJ1. (=), noBepxHocTu u cnieure 3a
4To6bl aKTUBHPOBATH 3aropaHueM UHAVKaTopa
dyHKumio SafeSense® dyHKumm SafeSense®

OYHKLIMOHUPOBAHWE B PEUME
0XWIAHMA

OyHKLMA 3KOHOMIM 3NEKTPOIHEPTUY OTKAKoUaeT
U3MENbYMTENb Yepe3 2 MUHYThl Oe3feiicTBUA

B PEXXMME OXMAAHUA
370 03Hauaer, uTo __ N
cJ
Oy SafeSense B pexvme oxupanua BcTasbre
aKTUBYPOBaHa U §
ymary
paboraer HopmanbHo

Ana nonyyerna nnpopmaiynn 060 Bcex cneynanbHbIX BO3MOKHOCTAX ycTpoiicTs Fellowes mocetute Bed-caiir www.fellowes.com

TEXHUYECKOE OBCNYKUBAHME YCTPOVCTBA

(MA3KA U3MENBYUTENA @

[Ina Hanbonee kauecTBeHHOI paboTbl Ntoboro
U3MenbyuTena ¢ nonepeyHoii peskoil Heobxognma
maska. Ecm macno B cucteme oTcyTCTBYET,
NpOU3BOAMTENBHOCTb YCTPOIACTBA NAJiaeT, OHO U3faeT
pe3Kuii Wym npu paboTe 1 B KOHLE KOHLIOB MOXET
npekpatutb pabotatb. Bo nsbexaHue takux npobnem

Mbl peKOMeHzyem Bam CMa3blBaTb YCTPOIMCTBO KaX.bli

pa3, Korfa Bbl onycToLlaeTe KOHTEl71H€p [ANA 0TX0A0B.

A\ BHUMAHUE | * cnonb3yiime monbko Heaspo3onbHoe pacmumenbHoe MAco 8 MAacieHKe ¢ dNUHHbIM Hocukom, Hanpumep Fellowes 35250.

‘ BbIMOMHUTE CNEAYIOWIWE NPOLEAYPI CMA3KW U NOBTOPUTE UX ABAXAbI

YctanosuTe nepentouatens  *Hanecurte cnoit Bniouue pexum Pesepca
8 nonoxente Boikn. (O). Macna no Bcemy (<) Ha 2-3 cexyHabl.
3arpy304HOMY Mpoemy.

MOMCK 1 YCTPAHEHMWE HEUCNPABHOCTEN

&
[
N—

o

Wnavkatop neperpesa: MHAMKaTop Neperpesa 3aropaeTca Npyu NPeBbiLLEHIN MAKCUManbHOI paboueii Temneparypbl U3MeNbUMTeNs, YKa3blBas Ha T, YTO YCTPOIICTBY HEOBXOANUMO
OCTbITb. JlaHHbIil UHANKATOP NPOAOMKNUT FOPET, a UIMENbUNTENb He ByAeT paboTaTb, B TeueHue NepUOAa BOCCTaHOBAEHNA. [lns nofyueHus nogpo6Hoil HHAOPMALUK 0 BpeMeHH

Hel'lpepblBHOVl pa6on>| nnepunoae BOCCTAHOBJIEHNA AAHHOTO U3MeNbYUTENA 06paTVITer Kpasgeny «0cHOBHble onepawuu, BbINoaHAEMbIE U3MENbUNUTENEMN,

KOHT€I7IH€p OTKpbIT: Ecm OTKpbIT KOHT€I7IH€p, N3MeNnbyunTenb He ﬁyneT paﬁOTaTb‘ Ecm WHAUKATOP roput, To AnAa B0306HOBNEHUA U3MeNbYEHNA HYXHO 3aKpbITb KOHTeI?IHep.

or Fellowes.

&) I») =

npekpaLLaet pabory.

KoHTeiiep 3anonHeH: Ecnu 3aropaeTca 10T MHAMKATOP, 3HAYNT, KOP3WHA YHUUTOXUTENA JOKYMEHTOB 3anoHEHa U HyXAAeTcA B 04MCTKe. cnonb3yiiTe MeLoK Ana oTxoaoB 36052

Ynanuto ymary: Ecu ropur 5ToT uHgmuKatop, HaxmuTe kHonky pesepca (<) 1 yaanue Gymary. YMeHbLUUTE KONMYECTBO GyMaru 40 ZONYCTUMOTO 1 CHOBA 3arpy3HTe ee B 3arpy30uHblii Mpoem.

Wnpmkatop GyHkumm SafeSense®: Ecnn pyku onepaTopa HaxoAATCA CIMLIKOM 6aM3K0 K mpoemy Ans 3arpy3ku Gymaru, 3aropaetca nHAnKaTop SafeSense®, a usmenbuutenb
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EAAHNIKA
Movtého 92s

A. Eioodog yia xapti

B. Awakémng eAéyyou
O 1. ANOIKT/KAEIZTO (Aeuko)
< 2. Avaotpogrig
> 3.EunpéoBia kivnon

C. Agaipopievo doyeio

D. MapdBupo G. Evdewikég huyvieg
E. Tpoyol E 1. YnepBépyavon (kkiavo)
F. Amoglvdeon Tou lj 2. Doxeio avoikTé (kokKIvo)
dlakomm toylog 3. Doxeio yepdro (kOKKIvo)
O 1.KAEIZTO [#] 4. Apaipéote To yapti (kokKvo)
| 2. ANOIKT 7 5. Fvbeidn SafeSense® (kitpvn)
H. Aeite 11 0dnyiec aopaleiag

AYNATOTHTEZ

Katastpépet: Xapti, maotikéc motwike kapreg, ouvdetnpec, (D/DVD Kat Khelotr avembupntn Méyiotn Suvatdtnta:

aMnhoypagia O0Ma ava mépacpa 18*

Dev KatacTpé@et: Fvuma peydhou prKouc, autokOATEC ETIKETEG, Slapaveles, epnpepidec, (D/kdptec avd népaoyia 1
MAdtoc yaptiov 230mm

XApTOVIa, GUVOETHPEC XapTiol, MaCTIKOTOINpEVA EVTUTI, aKENOUC EYYPAPWY, AKTIVOYPAPIES 1

TAAOTIKG EKTOG M3 QUTA 0L GVAQEPOVTL TIApandVe *A4 (70g) o€ tdon 220-240V, 50/60 Hz, 2,0Amps. Bapitepo yapti, vypacia fj Tdon

SlaQopeTIKN amo TNV KaBopiopévn Pmopoly va PEImoouy TIC Suvatotntes Komic. Méyion

Méyeoc yaprio mpo¢ Kataotpoiy: ouvIoT@pEVN KaBnpepwn xprion: 1000 gONa, 25 motwtikég kdpteg; 10 CD/DVD.

Eykdpota komn
A\ NIPOEINONOIHZH: THMANTIKEE OAHTIEE AZOAAEIAL — AtaBdote mpv amé T xprion!
(1] -

4 mmx 38 mm

Ot anartoeig Aermoupyiag, ouvTHENONG Kt EMOKEU®Y KAAITToVTal 010 EyXelpidlo ®  Autdc o kataotpopéag dtaBétel Slakomn amootvdeang pedpatog (ANOIKTO/KAEILTO)

8O-
B

odnytav. AaBdate ohokAnpo To eyyelpidlo 0dNYIWV TP TO XEIPLOKO ToV
KaTaoTPOQEQ.

DAwotnpeite Tov Kataotpogéa pakptd and madid kat katowkidia {wa. Aatnpeie
Ta XépLa 0ag pakpid amd v eioodo xaptiod. Na amevepyomoleite mavta tov
Kataotpogéa 1y va tov amosuvdéte amd Ty mpila dtav dev Tov Xpnotpomoleite.

Aionpeite Eéva avikeipeva - yaviia, Koopnpata, pooxa, paAid, kAT - pakpid
anoé omoladAmoTe avoiypata Tou KaTaoTpoéa yypdgwv. Edv kdmolo avtikeipevo
€10éNBe1 010 emdvw dvotypa, Béote Tov dtakommn ot Béan avaotpogng (<) yia va
Byet o avTikeipievo.

MHN ypnowomoieite agpo(o), mpoidvta pe fdon to metpéhato 1y Aimavtikd

e aepoOA atov kataotpopéa 1y kovtd o€ autdv. MHN XPHZIMONOIEITE
"TYMNIEXMENO AEPA"H “XNPEI NENIEZMENOY AEPA” XTON KATAZTPOOEA. Atyioi
and mpowdnTkA Kat Amavtikd pe Bdon To metpélato pmopei va avagexBoly
TipokaAwvTag 0oBapolc TpaupATIopolC.

Mn xpnatpomogite Tov KataoTpoéd av éxel maBel {yud r av €ival ENATTWATIKOG.
Mnv amoouvappioloyeite Tov kataotpogéa. Mnv TomoBeteite Tov KataoTpogéa
Kovtd 1y mévw amé myr Beppotnac 1 vepoo.

BAZIKH ETKATAZTAZH-PYOMIZH

a.c
B
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(F), 0 omoiog mpémet vat eivar an B¢on ANOIKTO (1) yia v Aermoupyei o kataotpogéac, e
TEpimTwon avaykng, yupiote tov Stakomn otny B¢on KAEIZTO (0). Me autiv v evépyela
dlaxomreTan apéow n Aettoupyia To KATAOTPOPEQ.

Amogeyete T enagn pe Tic ekteBelpévec Nemideg Komm¢ kdtw amd T Kepah Tov
KaTaoTpOQEQ.

0 kataoTpogéag mpénet va ouvdéetal oe o mpida Tou Toixou 1 o€ umodoy1 Tou mapéyel
MV Tdon Kau évtaon peupatog mou kabopiCovral oty myakida. HmpiCa 1 umodoxn mpémel
VaL Elvall EyKaTeaTnpEVN Kovid otov e§omNopo Kai va eivat ebkoha mpooBaotyn. Aev
TIpEMeL va Xpnotpomolodvtal etatpomeic NAEKTPIKIG Tdong, petaoynuaTiotéc 1 kalwbia
EMEKTAONG JIE aUTO TO POiOV.

KINAYNOX OQTIAZ - MHN kataotpépete eugeTpleg KApTeC jie nAekTpovika KukApata
fixou 1| pmatapieg

Mavo yia eswteptk yprion.

Amoouvdéote Tepayiopo mpiv amé Tov kaBapiopo 1 o oéppic.




BAZIKH AEITOYPTIA KATAZTPOOHX

Tuveyiic Aetroupyia:
Ewg 30 hemtd - péyiotn

IHMEIQZH: 0 kataotpopéag Aertoupyei yia obvTopo
didotnpa petd and kdbe mépacpa yia va kabaplotei
n €igodoc. H ouvexi{opevn Aerroupyia yia mvew and
30 Aertd Ba evepyomouoet pia mepiodo WiEng /
avdktnong 50 Aemtwv.

XAPTI, KAPTA /i (D

1
Jo !l
Zuvdéate 1o kahwdlo
peUpaToE Kat yupiote
Tov dlakomn

anoolvdeong pelpatog
ot B¢on ANOIKTO ().

Tpogodotnote To
Xapti iola oTny €icodo
XApTI0U Kat agrioTe To.

NPOHTMENEE AYNATOTHTE TOY NPOIONTOX

Kpatiote v kaptary  Otav Teheiwoete v
10 (D amd Ty dkpn.
Bakre My kdpra oTo
kévtpo ¢ €10000u kat  Béon KAEIZTO )
agnoTe Y

kataotpogn, pakte 1o
diakomn oty Khetot

TECHNOLOGY®
Teyvohoyia SafeSense®
TTapaTa apéow Tov KaTaotpopéa
0Tav Ta yépta ayyiCouv To Avotypa

?'\\7 SAFESENSE

7~ AUTO
“easss REVERSE

Avtépatn avactpopn
Ttapardel kat yupidel to yapti
o€ mepimTwon eUmAoKr¢ XapTol.

SLEEP

MODE

Kavdotaon avapoviig (Sleep Mode)
H Nettoupyia eSotkovopnong evépyelag
Kheivel autdpata 2 hemed petd v

)) SILENT

SHRED"

Texvohoyia SilentShred™
H teyvohoyia SilentShred™
€€aogahiCel mototikn Aeroupyia

€10600U ToU XapTI0U. Teheutaia kataoTpogr yypdgou Ywpic evoyhntikouc BopvBoug.
F"VW SAFESENSE  TEXNOAOTIA SAFESENSE® AEITOYPTIA SLEEP MODE
/ TECHNOLOGY TTapatd apéowg TV KaTaoTpoPEa 6Tav Ta Xépta ayyilouy To Neroupyia e€otkovopnang evépyetag kheivel Tov
dvolyHa 650U Tov XapTiob. KaTaoTpoQéa petd and 2 hemtd adpdvelag
OTAN TO MHXANHMA EINAI EE KATAZTAZH ANAMONHE (SLEEP MODE)
| D
| B
o -| D
. Folowes § ¢ '
Evepyomotrote Tov Ayyiéte v meptoxn To SafeSense® eival Eloaydyete 10
Kataotpogéa (—) yia dokuuric kat deite av avdBet €vepyo Kat hetroupyei yapti
V0L EVEQYOTOIOETE TO 1 évdeién SafeSense® Kavovikd
SafeSense®

LYNTHPHZH MPOIONTOX
AI "A NZH TOY KATAZT Pow EA ‘ AKOAOYOHXTE THN MAPAKATQ AIAAIKAZIA AINANZHE KAI ENANAAABETE AYO QOPEX

0A&g o1 KEQAMEC EYKAPOLAC KOTIAE TOU KATAOTPOPEQ

xpetdCovtat Add1 yia kopugaia amédoon. Ze 1 3

nepimtwon éNetpng Aadtod, To pnydvnpa evdéyetat C ) ( )
va epgavioet pelwpévn amddoon @ONwY, EvoxAnTIKo % GQ)
80puPo Katd TV KataoTPoPN Kat, TEAIKA, va =y Koo B
oTapathoel va Aertoupyei. Na v amoguyn avtwv ) )

TV TPoPANPATWY, 0aC GUVIOTOUYE va Mmaivete Tov  TEOTE TO Kovpri Khewto  *Emaheiyte hmavtiko Méote 10 Koupn
Kataotpo@éa Kade gopd mov adeldlete Tov kGdo ©) oty €ioodo Avagtpogii¢ (<) yia

amopPIHPATWV. 2-3 bevtepbhenta

A\ NPOXOXH | *Na xpnowonoiire povo Amavtid putikiic Bdonc, oyt ot popeij agpold), oe Soxeio pe parpi axpoguato, 6muc To Fellowes 35250

EMIAYZH NPOBAHMATON

Evberén umepbéppavong: Otav avapel n évéei§n umepbéppavong, o KataotpoEag Exel umepPei T péylotn Beppokpacia Aettoupyiag ka mpémel va kpuwoel. Auth n évoei§n Ba
apageivel avappévn Kat o kataotpopéag dev va Aetroupyei katd T didpkela Tou xpovou avaktnon. Acite T Baoki Asitoupyia Tou Kataotpogéa ya meploodtepes mnpo@opieg
OXETIKA e TN ouvexn Aettoupyia Kat To Xpovo avAKTnong yla autov Tov KaTaoTpopéa.

o

Aoyeio avoikto: 0 kataotpogéag dev Ba Aertoupyei edv To doyeio eivat avotkto. Otav avayel, KAeioTe To GoyEi0 yia va ouVeXioETe TNV KATAGTPON.

DAoyeio yepdro: Otav avdyel, 10 doxeio amoppIUPATWV TOU KATAOTPOPEX €ival YEPATO Kal pEmeL va To adeldoete. Xpnotpomotiote T cakovAa amoppiupdtwy 36052 ¢ Fellowes.

g\, Agpaipéote To yapti: Otav avayel, méote 1o koupmi avdotpogng Aertoupyiag (<) Kat agaipéote 1o Xapti. Mewote TV MoeoTTA XaPTIOU 0 amodeKTo enimedo kal ipo@odotrioTte maht
Xapti oty igodo xaptiov

' \/, Evdeién SafeSense®: Edv Ta xépia oag ivat moAd kovtd atnv €icodo Tou XapTiou, n évderln SafeSense® Ba avdwel kai o kataoTpoPEac OTARATA TV KATAOTPOPH).
~
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ANAHTAR

A. Kagut girisi

< 2.Geri
> 3leri

B. Kumanda anahtari
O 1. ACIK/KAPALI (beyaz)

C. Cikanlabilir kutu

TURKCE
Model 92s

D. Pencere @. Gosterge 151klan

E. Tekerlekler E 1. Agin 1sinma (kirmizi)

F. Giig kesme anahtan O 2 Hameagk (krmiz)
O 1.KAPALI 3. Hazne dolu (kirmiz)
I 2.ACK & 4 Kagidi Ckart (kirmiz)

7 5. SafeSense® gostergesi (sar)
H. Giivenlik talimatlarina bakin

KAPASITES|

imha edebildikleri: Kagt, plastik kredi kartlari, zimba teli, CD/DVD'ler ve agllmamig
istenmeyen posta

imha edemedikleri: Siirekli formlar, yapiskan etiketler, tepegdz asetatlari, gazete, mukavva,
ataglar, laminatlar, dosyalar, réntgen filmleri ya da yukanda belirtilenlerin disindaki plastik
materyaller

imha edilmis kagit boyutlan:

Capraz Kesim 4 mmx 38 mm

Maksimum:

Gegis basina sayfa sayisi 18*
(D'ler/Kredi Karti sayisi 1*
Kagut genisligi 230 mm

¥220-240V, 50/60 Hz, 2,0 Amp ile A4 (70g) kagit; nemli ortamlarda veya daha agir kagit
ya da belirtilen voltajdan baskasinin kullanilmast halinde kapasite diisebilir. Onerilen
maksimum giinliik kullanim oranlari: 1000 sayfa; 25 kredi karti; 10 CD/DVD'ler.

A\ UYARI: ONEMLI GOVENLIK TALIMATI — Kullanmadan Once Okuyun!

Calistirma, bakim ve servis gereksinimleri talimat kilavuzundadir. Makineyi
calstirmadan 6nce talimat kilavuzunun tamamini okuyun.

Gocuklardan ve ev hayvanlarindan uzak tutun. Ellerinizi kagit girisinden uzak
tutun. Kullanilmadigi zaman daima kapatin ya da fisi prizden cekin.

Eldiven, miicevherat, giysi, sag vs. gibi yabanai cisimleri dgiitiicii girislerinden uzak
tutun. Cisim dist giristen girerse, cihazi Geri (<) konuma getirip cismi ¢ikann.
Ogiitiiciiniin iizerinde veya yakininda hicbir zaman aerosol iiriinii, petrol bazll ya
da aerosol yad kullanmayin. 0GUTUCU UZERINDE ASLA “METAL KUTUDA BASINCLI
HAVA”YA DA “HAVALI TOZ ALICI” KULLANMAYIN. Yakit ve petrol bazli yag buharlan
alev alarak ciddi yaralanmaya neden olabilir.

Hasarli ya da kusurlu ise kullanmaym. Ogiitiicilyii sokmeyin. Isi ya da su kaynaginin
{izerine ya da yakinlarina yerlegtirmeyin.

TEMEL KURULUM

® Bu makinede, diitiiciinin calismast icin AGIK (I) konuma getirilmesi gereken bir ACIK/
KAPALI Anahtari (F) vardir. Acil bir durumda, anahtan KAPALI (0) konuma gétiiriin. Bu
islem, makineyi derhal durdurur.

o {jiltiicii bashgmin altinda agikta bulunan bicaklarla temastan sakinin.

o {giitiici, etikette belirtilen voltaj ve amperaja uygun bir elektrik prizine takilmalidir.
Priz, ekipmana yakin ve kolayca erigilebilir olmalidir. Bu diriinle birlikte enerji
ddniistiiriiciileri, transformatdrler veya uzatma kordonlari kullanilmamalidr.

© YANGIN TEHLIKEST — Ses cipi veya pil iceren tebrik kartlanni OGUTMEYIN.
®  Sadece i¢ mekanlarda kullanim icindir
® Temizlik veya bakim yapmadan nce parcalayici figten gekin.

TEKERLEK KURULUMU

28



TEMEL OGUTME iSLEMi

Siirekli calisma:

Maksimum 30 dakikaya kadar

NOT: Girisi temizlemek icin, her gegisten sonra
bidiiticii kisa bir siire daha calisir Unitenin

30 dakikadan uzun siireyle siirekli calistinimasi,
50 dakikalik soguma donemini baslatir.

URUNUN ILERi OZELLIKLERI

KAGIT, KART ya da (D

| DE—
.g

Makinenin figini prize ~ Kagidi diiz olarak

takip, gii¢ kesme kagit girisine
anahtarini ACIK (1) besleyin ve serbest
konuma getirin. birakin

Kredi Kartini/CD'yi Ogiitme islemi

kenarindan tutun. Girigin  bittiginde KAPALI ()

merkezine yerlestirip,
serbest birakin

konuma getirin

TECHNOLOGY*

SafeSense® Teknolojisi
Eller kagit girisiyle temas
ettiginde dgitme iglemini
derhal durdurur.

?'\\7 SAFESENSE

7~ AUTO
“easss REVERSE

Otomatik Geri
Sikisma halinde kagidi
durdurur ve geri cevirir.

SLEEP

MODE

Uyku Modu

Enerji tasarrufu dzelligi, giitme
faaliyetine 2 dakika ara verildiginde
otomatik olarak makineyi kapatir

)) SILENT

SHRED"

SilentShred™ Teknolojisi
SilentShred™ gilriiltii kalitesi,
giriiltiyle rahatsiz etmeden
ogiltir.

UYKU MODUNUN CALISMASI

' \V/’ SAFESENSE  SAFESENSE® TEKNOLOJIS

TECHNOLOGY"

Eller kagit girisiyle temas ettiginde dgiitme islemini
derhal durdurur.

Enerji tasarrufu ozelligi 2 dakika hareketsizlikten
sonra makineyi kapatir

1=

SafeSense® 6zelligini
etkinlestirmek icin makineyi
ACIK () konuma getirin

Test alanina dokunup,
SafeSense® gdstergesinin
yanmasini izleyin

SafeSense® devrededir
ve gerektidi gibi
calismaktadir

UYKU MODUNDAYKEN

Tiim Fellowes Gelismis Uriin Ozellikleri hakkinda daha fazla bilgi icin www.fellowes.com sitesine gidin

URUNUN BAKIMI

Girise kagit
yerlestirin

Tiim capraz kesim 6giitme makinelerinin,
en iyi performans icin yaglanmalan gerekir.

Makine, yaglanmadigi takdirde sayfa
kapasitesi azalabilir, 6giitiirken agiri ses

¢ikarabilir ve sonunda tamamen durabilir.
Bu sorunlardan kaginmak icin, ¢dp haznesini
her bosalttiginizda makinenizi yaglamaniz

onerilir.

OG U TU CU N U N YAG LANMASI [ ASAGIDAKi YAGLAMA PROSEDURUNU IZLEYIP, iKi KERE TEKRARLAYIN

Kapali (OO) konuma getirin ~ *Giris agz boyunca yag

uyqulayin

2-3 saniye siireyle Geri
(<) konuma getirin

A\ DiKKAT *Sadece, Fellowes 35250 gibi uzun agizlikl kutularda gelen, aerosol olmayan bitkisel yag kullanin @

ARIZA GIDERME

|

g‘/ Kagudi Cikart: Yandiginda geri (<) tusuna basin ve kagidi ¢ikartin. Kagit miktarini kabul edilebilir bir seviyeye indirip, tekrar kagit girisine verin.

Hazne Acik: Hazne aciksa makine calismaz. Yandiginda, ogiitme islemine devam etmek icin hazneyi kapatin.

Hazne Dolu: Yandiginda, 6giitiiciinin atik bolmesi dolmus olup bosaltiimalidir. Fellowes ¢op torbasi 36052 kullanin.

F\‘/J SafeSense® Gostergesi: Eller kagit girisine cok yakinsa SafeSense® gdstergesi yanar ve makine dgiitme islemini durdurur.

Agin Isinma Gostergesi: Asirt Isinma Gostergesi yandiginda makine maksimum calisma sicakligini asmis olup sogumasi gereklidir. Toparlanma siiresi boyunca bu gdsterge yanar
durumda kalir ve makine calismaz. Bu makinenin siirekli calismasi ve toparlanma siiresi hakkinda daha fazla bilgi icin Temel Ogiitme islemi kismina bakin.
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A. Vistup pro papir
B. Ovladadi spinac
¢)

C. Vytahovaci kos

1. ZAPNUTO/VYPNUTO (bild)
< 2.Ipétny chod
> 3.Posun vpfed |

CESKY
Model 92Cs

TLACITKO

D. Okénko G. Kontrolky ukazateld
E. Koletka 1. Piehti (cerveny)
F. Vypnéte hlavnivypina ¥ 2. Oteviend dvitka nadoby (cerveny)
O 1.VYPNUTO 3.PIna nadoba (¢erveny)
2. IAPNUTO

[#1 4.Vyjmout papir (erveny)
"7 5. Kontrolka SafeSense® (Zluta)
H. Viz bezpecnostni pokyny

TECHNICKE UDAJE

Bude skartovat: Papir, plastové kreditni karty, sponky ze sesivacky, CD/DVD disky a
neotevienou hromadnou reklamu

Nebude skartovat: Role papiru, samolepici Stitky, priisvitné félie, noviny, karton, kancelarské
sponky, lamindtové materialy, desky na papir, rentgenové snimky nebo plastické materidly
kromé téch vy3e uvedenych.

Velikost skartovaného papiru:

pficny fez 4mmx38mm

Maximum:

Listd na prlichod 18*%
(D disky/karet na béh 1*
Sitka papiru 230 mm

*Papir 0 gramdzi 70 g a formétu A4, pfi 220 - 240V, 50/60 Hz, 2,0 A; téZ3i papir, vihkost
nebo jiné nez nomindIni napéti miZze snizit kapacitu. Maximalni denni doporuceny
rozsah pouziti: 1000 listdi; 25 platebnich karet; 10 CD/DVD disky.

A\ UPOZORNENI: DOLEZITE - BEZPECNOSTNI - POKYNY — Prectéte si je pred pouitim!

[1i]

®®-
O

Pz [ ]
H—
—"

@ .

ZAKLADNI PRIPRAVA K PROVOZU

Pozadavky na provoz, tdrZbu a servis naleznete v piirucce k poutiti. Dfive, nez
zacnete skartovaci stroje pouZivat, proctéte si prosim celou prirucku k pouZiti.

Udrzujte mimo dosah déti a domdcich zvifat. Nevkladejte ruce do vstupu pro papir.
Nepouzivéte-li zafizeni, vidy je vypnéte nebo je odpojte od sité.

Chraiite otvory zafizeni pred vstupem cizich predmétll — rukavic, bizuterie, odévu,
vlasti atd. Pokud se néjaky predmét dostane do horniho otvoru, pfepnéte na Zpétny
chod (<) k uvolnéni predmétu.

NEPOUZIVEITE na skartovaci zafizeni ani v jeho blizkosti pipravky obsahujici aerosoly
¢i maziva na bézi ropy nebo aerosol . NEPOUZIVEJTE NA SKARTOVACI ZARIZENI
“STLACENY VZDUCH V PLECHOVCE NA CISTENI TEZKO PRISTUPNYCH MIST”. Pary z
hnacich ndplni a maziva na bazi ropy se mohou vznitit a zplisobit tézké zranéni.
NepouZivejte zafizeni, pokud je poskozeno nebo je vadné. Nerozebirejte skartovacku.
Zafizeni neumistujte blizko zdroje tepla nebo vody.

® Tento skartovac je vybaven hlavnim vypinacem (F), ktery musi byt pfed uvedenim
skartovace do provozu v poloze ZAPNUTO (). V pfipadé nouze prepnéte vypina¢ do
polohy VYPNUTO (0). Tim se skartova¢ okamZité zastavi.

o Nedotykejte se obnazenyich ostfi pod hlavou skartovaciho stroje.

® Skartovaci stroj musi byt zapojen do zasuvky s napétim a proudem urcenym na
typovém Stitku. Zasuvka musi byt nainstalovéna pobliz zafizeni a musi byt snadno
pristupnd. S timto vyrobkem nepouZiejte konvertory energie, transformétory ani
prodluzovaci $fidiry.

o NEBEZPEC] POZARU — NEPOUZIVEJTE ke skartaci pozdravnych kartiek se zvukovym
chipem nebo bateriemi.

o Urceno k poutiti pouze v interiéru.

® (dpojte drtic Pfed ¢iSténim nebo opravou.

o o]
‘of o]
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ZAKLADNI FUNKCE SKARTOVACE

Priibézny provoz:
Maximalné 30 minut

POZNAMKA: Po kaidém priichodu pokracuje

krdtce v provozu a do GpIného uvolnéni otvoru. V

pfipadé nepfetritého provozu trvajiciho déle

minut zahdji zafizeni automaticky prestavku v délce

50 minut umoziujici jeho ochlazeni.

[ PAPIR, KARTA &i DISK (D

| D
Jo |
Zapojte skartovacdo  Vlozte papir do

sité a prepnéte hlavni  otvoru pro papira

vypinac do polohy pustte jej
ZAPNUTO (1)

zafizeni

nez 30

POKROCILE FUNKCE VYROBKU

Drite kartu/CD za okraj.  Po skondeni skartace
Zavedte ji do stfedu prepnéte do polohy
otvoru a pustte VYPNUTO ()

TECHNOLOGY*

Technologie SafeSense®
Pokud se dotknete rukou

?'\\7 SAFESENSE

otvoru pro papir, skartovani se

okam#ité zastavi.

7~ AUTO
“easss REVERSE

Automaticky posun zpét
V pfipadé uviznuti papiru zastavi

préci a otoci smér pohybu papiru.

SLEEP

MODE

Klidovy rezim

Tato funkce Setfici energii automaticky
vypne zafizeni po 2 minutdch, kdy
neprobihd skartovani.

)) SILENT

SHRED"

Technologie SilentShred™
Technologie SilentShred™
umoziiuje skartaci bez rusivého
hluku.

t V’ SAFESENSE TECHNOLOGIE SAFESENSE®
\/ TECHNOLOGY®  Pokud se dotknete rukou otvoru pro papir, skartovani se
okamzité zastavi.

NASTAVENI A TESTOVANI
1=

ZAPNUTIM () skartovate ~ Dotknéte se testovac oblasti
aktivujte technologii a vyckejte na rozsviceni
SafeSense® kontrolky funkce SafeSense®

Funkce SafeSense® je
aktivni a funguje sprévné

Dalsi informace o vsech pokrocilych funkcich vyrobkii Fellowes naleznete na webu www.fellowes.com

UDRZBA VYROBKU

PROVOZ V KLIDOVEM REZIMU

Tato funkce 3etfici energii vypne skartovac po
2 minutdch necinnosti

V KLIDOVEM REZIMU

V Klidovém rezimu vloite papir

MAZAN | SKA RTOVA(lH 0 STROJE OLEJEM [ RIDTE SE NIZE UVEDENYMI POKYNY PRO MAZANI A CELY POSTUP PROVEDTE DVAKRAT

Abyste zajistili nejvyssi vykon, vyzaduji viechna fezaci osti
promazani. Nedostatecné promazani se mizZe projevovat 1
snizenou kapacitou skartovanych listd, nepfijemnym hlukem
piii skartovani a nakonec i zastavenim pfistroje. Abyste se
téchto problém vyvarovali, doporucujeme skartovaci stroj pfi
kazdém vyprézdnéni nadoby na odpad namazat olejem.

Nastavte na Vypnuto ()~ *Na vstupni otvor
naneste olej

Nastavte na 2-3 vtefiny na
Ipétny chod (<)

IA DULEZITE UPOZORNENI | *Pouzivejte pouze rostlinny olej (nikoli aerosolovy) v nddobce s dlouhou tryskou, napr. Fellowes 35250

ODSTRANOVANI PORUCH

Kontrolka prehfati: Pokud se rozsviti kontrolka prehfati, znamena to, Ze skartovac prekrocil maximalni povolenou provozni teplotu a musi se zchladit. Po celou dobu regenerace
zlistane tato kontrolka rozsvicena a skartovac nepracuje. Dalsi informace o priibézném provozu a regeneracni dobé skartovace naleznete v ¢asti Zakladni provoz skartovace.

Otevfend dvitka nddoby: Pokud je nddoba na odpad oteviend, nebude skartovac pracovat. Pokud se rozsviti tato kontrolka, zavete nadobu na odpad a pokracujte ve skartovani.

PInd nddoba: Pokud se rozsviti tato kontrolka, je nddoba na odpad pind a musite ji vyprazdnit. PouZivejte vak Fellowes 36052.

Vyjmout papir: Pokud se rozsviti tato kontrolka, stisknéte tlacitko zpétného chodu (<) a vyjméte papir. Snizte mnoZstvi papiru na pfijatelné mnoZstvi a znovu jej

zavedte do otvoru pro papir.

F\‘/J Kontrolka funkce SafeSense®: Pokud se rukou piibliZite prilis blizko k otvoru pro papir, rozsviti se kontrolka funkce SafeSense® a skartovac se zastavi.
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SLOVENCINA
Model 92s

A. Vstupny otvor na papier  D. Okno G. Kontrolky indikdtorov
B. Ovladaci spina¢ E. Kolieska E 1. Prehriatie (¢ervené farba)
O 1LIAPNUTE/ F. Hlavny vypinac napdjania [ 2. Otvorené dvierka nédoby (¢ervend farba)
VYPNUTE (biely) 01-VYPNUTE, 3. PIn odpadovd nadoba (Cervend farba)
< 2.Spiitny chod | 2. ZAPNUTE [#] 4. Vybrat papier (¢ervend farba)
> 3.(hod vpred "7 5. Kontrolné svetielko funkcie
(. Vytahovaci ko SafeSense® (Zta farba)

H. Pozrite si bezpecnostné pokyny

MOZNOSTI

Materialy vhodné na skartovanie: Papier, plastové kreditné karty, spinky, disky CD/DVD, a Maximalne:

neotvorend nevyZiadand posta Harkov na jedno podanie 18*

Materialy nevhodné na skartovanie: Stivislé rolky papiera, nalepky, priesvitné félie, Disky CD/karty na jedno podanie [
Sirka papiera 230 mm

noviny, kartén, kancelarske spinky, lamindty, obaly na spisy, rontgenové snimky ani plasty iné
*Papier formétu A4 (70 g) pri 220 — 240 V/50/60 Hz, 2,0 A; tazsi papier, vlhkost alebo

neZ uvedené vyssie

Velkost sk ¢h . iné nez menovité napétie mozu zniZit kapacitu. Maximalne odporticané denné miery
elkost skartovancho papiera: vyuditia: 1000 harkov, 25 kreditnych Kariet; 10 disky CD/DVD.

Priecny rez 4 mmx38 mm

A\ UPOZORNENIE: DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY - precitajte si pred pouZitim!

I:I:i:l ® Poziadavky na prevadzku, idrzbu a servis si uvedené v ndvode na pouzivanie. Pred ® Tento skartovat je vybaveny hlavnym vypinacom (F), ktory musi byt pred uvedenim
prevadzkou skartovacov si precitajte cely ndvod na pouZivanie. skartovaca do prevadzky v ZAPNUTEJ polohe (I). V nidzovom pripade prepnite vypinat

6‘;‘,’? @ e Udriavajte mimo dosahu deti a domécich zvierat. Nekladte ruky do vstupu pre do VYPNUTEJ polohy (0). Tym skartovat okamZite zastavite.
papier. Ak zariadenie nepouZivate, vidy ho odpojte zo siete. ® Nedotykajte sa obnazeného ostria pod hlavou skartovaca.

@ o (hranite otvory zariadenia pred vniknutim cudzich predmetov - rukavic, bizutérie, o Napdjaci kdbel skartovaca musite zapojit do zasuvky na stene alebo zasuvky s napatim
odevov, vlasov, viazaniek a pod. Ak sa nejaky predmet dostane do horného otvoru, a pridom podla oznacenia na stitku. Viystup alebo zasuvka sa musi nainstalovat v
prepnite na spatny chod (<) na uvolhenie predmetu. blizkosti zariadenia a musi byt k nim lahky pristup. Spolu s tymto zariadenim by sa

(%) * Naskartovac ani v jeho blizkosti NEPOUZIVAITE spreje, aerosdlové maziv alebo nemali pouzivat konvertory napdjania, transformétory ani predizovacie kible.
~— mazivd na baze benzinu. NA SKARTOVAC NEPOUZIVAJTE, STLACENY VZDUCH" ANI ®  NEBEZPECENSTVO POZIARU — NESKARTUJTE pohladnice so zvukovymi éipmi ani s
,STLACENY PLYN V SPREJI“ Vlypary z plniva a maziva na baze benzinu mozu sa batériami.
mozu spalovat a sposobit zranenie. o Iba na pouitie v interiéri
@ ® NepouZivajte zariadenie, ak je poskodené alebo chybné. Skartova¢ nerozoberajte. o Odpojte drvi¢ Pred istenim alebo opravou.

Neumiestiujte skartovac vedla zdroja tepla alebo vody ani nad neho.

ZAKLADNE NASTAVENIE

INSTALACIA KOLIESOK
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ZAKLADNE SKARTOVANIE

Nepretrzita prevadzka:
Maximalne 30 mindt

POZNAMKA: Po kazdom priechode papiera

‘ PAPIER, KARTA alebo DISK (D

:

Drite kartu/(D za

L L . L Zapojte skartovaldo  Zavedte papier Po ukonceni
30 mindtaut P . kp hii 52 intové chladeni hlavnj vypinatdo  papier a pustite ho dostredu vstupného  Vypinad do vypnute]
minut automaticky zanaji oU minutove chiadenie. pOthy ZAPNUTE (l) otvoru a pustite pOthy (O)
POKROCILE FUNKCIE VYROBKU
P'V’ SAFESENSE ~> AUTO SLEEP ) SILENT
TECHNOLOGY® “»exeaa REVERSE MODE SHRED
Technoldgia SafeSense® Samodejno obracanje Neaktivny reZim Technolégia SilentShred™
Zastavi prebiehajtice Ustavi in obrne papir, ¢e Funkia Setrenia energie Technoldga SilentShred™ umoZfiuje

skartovanie, ak sa pouzivatel
dotkne otvoru na papier.

pride do zastoja.

automaticky vypne skartovac po

skartovanie bez vyruSovania a hluku.

2 mindtach necinnosti.

Zastavi prebiehajlice skartovanie, ak sa pouzivatel
dotkne otvoru na papier.

t %’ SAFESENSE  TECHNOLOGIA SAFESENSE®
TECHNOLOGY*

NASTAVENIE A ODSKUSANIE

l=

ZAPNUTIM () skartovaca  Dotknite sa testovacej oblasti

aktivujte funkciu SafeSense® - a skontrolujte, i sa rozsvietilo

kontrolné svetielko funkcie
SafeSense®

POUZIVANIE NEAKTIVNEHO REZIMU

Funkcia $etrenia energie vypne skartovac po 2 mindtach
necinnosti.

V NEAKTIVNOM REZIME

|- —H
. ay), N
Funkcia SafeSense® je V rezime spanku
aktivna a funguje spréavne

Dalsie informacie o vsetkych pokrocilych funkcidch vyrobkov Fellowes ndjdete na webovej strinke www.fellowes.com

UDRZBA ZARIADENIA

Vlozte papier

OLEJOVANIE SKARTOVACA @

Vietky skartovace s priecnym rezom potrebuju pre maximélnu
Gcinnost olej. Ak zariadenie nie je naolejované, moze
mat zmensenu kapacitu, moZe pocas skartovania vydavat

neprijemny zvuk, pripadne moze tplne prestat fungovat.
Aby ste sa vyhli tymto problémom, odporicame, aby ste
naolejovali skartovac zakazdym, ked vyprazdnite kos.

‘ RIADTE SA NASLEDUJUCIMI POKYNMI A CELU OPERACIU VYKONAJTE DVAKRAT

{0}

Nastavte tlacidlo na
Vypnuté (O)

* Namazte vstup olejom

Nastavte tlacidlo na Spatny
chod (<) na 2 -3 sekundy

A\ UPOZORNENIE *Pouzivajte iba rastlinny olej v neaerosélovom baleni v nddobke s dlhym krckom, napr. Fellowes, obj. kod 35250

ODSTRANOVANIE PORUCH

o

Zakladné skartovanie.

vstupného otvoru na papier.

Vv

~

Kontrolné svetielko prehriatia: Ked'sa rozsvieti kontrolné svetielko prehriatia, prekrocila sa maximélna prevadzkovd teplota skartovaca. Skartovac sa musi ochladit. Pocas
ochladzovania zostane kontrolné svetielko svietit' a skartovac nebude pracovat. DalSie informécie o nepretrZitej prevadzke a dobe ochladzovania tohto skartovaca najdete v Casti

Otvorené dvierka nadoby: Ak je odpadova nadoba otvorend, nebude skartovac pracovat. Ked'svieti toto kontrolné svetielko, zatvorte odpadovi nadobu. Zariadenie bude pokracovat'v skartovani.
PIna odpadova nadoba: Ked svieti toto kontrolné svetielko, je odpadova nadoba skartovaca pind a je potrebné ju vyprazdnit. PouZite vak na odpad Fellowes 36052.

Vybrat papier: Ked'svieti toto kontrolné svetielko, stlacte tlacidlo spatného chodu (<)a vyberte papier. Zmensite mnozstvo papiera na prijatelné mnozstvo a znova ho zavedte do

Kontrolné svetielko funkcie SafeSense®: Ak pribliZite ruky prili$ blizko ku vstupnému otvoru na papier, rozsvieti sa kontrolné svetielko funkcie SafeSense® a skartovac zastavi skartovanie.

33



MAGYAR
92Cs modell

JELMAGYARAZAT

A. Papiradagold nyilés D. Ablak @. Jelz6fények

B. Vezérlgkapcsold E. Gorgdk E 1. Tilheviilésjelz6 (vords)
& 1.BEAKI(fehér) . Megszakitd kapcsolo 0 2 Atartaly nyitva (voros)
< 2.Visszamenet O 1K 3. Atartaly megtelt (vords)
> 3.Eldremenet | 2.8 [#1 4. Apapirtki kell venni (vors)

C. Kihizhatd tartaly 7 5. SafeSense® kijelz6 (sérga)

H. Lésd a biztonségi utasitésokat

TULAJDONSAGOK

Apritja a kdvetkezdket: Papir, miianyag bankkartyak, kapcsok, CD-k/DVD-k és kinyitatlan Maximalis:

levélszemét lapkapacitds menetenként 18*
Nem apritja a kivetkezéket: Leporello, ontapadd cimkek, atlatsz foliak, jsag,, karton, CD'lf/ ké,rtyalfapacités menetenként 1
gemkapcsok, laminélt anyagok, iratgy(jtok, rontgenfelvételek, illetve a fent felsoroltaktol papirszélesség 230 mm

*Ad-es (70 g/m>-es) papir, 220-240 volt, 50/60 Hz, 2,0 amper mellett; a nehezebb papir,
a paratartalom, illetve a névlegestél eltérg fesziiltség csokkentheti a teljesitményt.
Javasolt maximalis napi igénybevétel: 1000 lap; 25 hitelkartya; 10 (D-k/DVD-k.

eltéré mdanyagok.
A papirapriték mérete:

konfettivagat 4mmx38mm

A\ FIGYELMEZTETES: FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK — Hasznalat elétt olvassa el!

A késziilék iizemeltetési, karbantartdsi és szervizelési informacidit a kézikonyv
targyalja. Az apritogépek iizemeltetése el6tt olvassa &t az egész kézikonyvet.

A késziiléket gyermekektdl és haziallatoktol tartsa tavol. Tartsa tévol a kezét a papir
adagoldnyilasétol. Mindig allitsa Ki helyzetbe, vagy hizza ki a hélézati kbelt,
amikor a késziilék nincs haszndlatban.

RO
-

& -
OF

ALAPVETO BEALLITASOK

\ AZ ONBEALLO KEREKEK BESZERELESE
ST

Az idegen targyakat — keszty(it, ékszereket, ruhdzatot, hajat, stb.- tartsa tévol az
adagoldnyilastdl. Amennyiben a felsd adagolényilasha barmilyen targy keriilne, a
targy kiszedéséhez dllitsa a késziiléket Vissza (<) dllésba.

NE haszndljon aeroszolt. petréleum alapu vagy aeroszolos kendanyagokat az
iratmegsemmisitd gépen vagy annak kézelében. NE HASZNALJON SURITETT
LEVEGOT VAGY LEGPISZTOLYT AZ IRATMEGSEMMISITO GEPEN. A hajtoanyagok és a
petréleum alapu kendanyagok gézei begyulladhatnak, ami stlyos sériilést okozhat.

Ne haszndlja a késziiléket, ha az sériilt vagy hibds. Ne szedje szét az
iratmegsemmisitd gépet. Ne tegye héforrds vagy nedvesség kazelébe.

Az iratmegsemmisitd gép BE/KI kapcsoldval (F) rendelkezik, amelynek a késziilék
iizemeltetéséhez BE (1) alldshan kell lennie. Vészhelyzetben a kapcsoldt dllitsa a
KI (0) allasha. Ez a mivelet azonnal ledllitja az iratmegsemmisit gépet.

Soha ne nydljon a konfettivégd fej alatt szabadon lévg vagoélekhez.

Az iratmegsemmisitd gépet a cimkéjén feltiintetett fesziiltséqii é dramerdsségi
csatlakozaljzatba vagy konnektorba kell csatlakoztatni. A csatlakozdaljzatnak vagy
konnektornak a géphez kbzelinek, tovabbd kinnyen hozzaférhetdnek kell lennie. Ezen
termékkel tilos dramatalakitokat, transzformatorokat vagy hosszabbit6 kabeleket
haszndlni.

T(ZVESZELY! ~ NE apritson hanglapkas vagy elemes idvizl6lapokat!
Kizardlag belsd térben valé haszndlatra!

® Huzza ki iratmegsemmisitd tisztitds el6tt, vagy karbantartds.




ALAPVETO APRITO MOVELET

PAPIR, KARTYA vagy (D

<—
Folyamatos miikodés:
maximum 30 perc

MEGJEGYZES: Az iratmegsemmisitd rovid id6vel

tovbb idr az eaves miiveletek utdn. hoay az A késziiléket csatlakoztassa Helyezze a papirt Tartsa a kdrtyat/(D-ta Amikor végzett az

! o gyes mu ! gy, . a hdlozatra, majd a az adagolonyilasba, szélénél fogva. Helyezze az  apritdssal, allitsa az
adagoldnyilds kitisztuljon. Az 30 percen tili megszakité kapcsoldt majd engedje el. adagoldnyilas kizepébe,  KI (O) helyzethe.
folyamatos miikddés 50 perces lehdlési periédust allitsa BE (1) helyzetbe. majd engedje el.

valtki.

SPECIALIS TERMEKJELLEMZOK
AFESENSE )) SILENT
f'%" SAFESENS 7~ AUTO SLEEP

TECHNOLOGY* “esnns REVERSE MODE SHRED"
SafeSense® technolégia Automatikus hatramenet Alvas mod SilentShred™ technolégia
Azonnal megalltja az apritast, Ledllitja az adagoldst, és hatramenetet Az apritasban bedllt 2 percnyi sziinet ASilentShred™ hangmindség
amikor kéz ér a papiradagold kapcsol elakadads érzékelése esetén. utén ez az energiamegtakaritd funkcio zavard zajok nélkilli apritast
nyiléshoz. automatikusan ledllitja a gépet. tesz lehetdvé.

F"\ﬂq SAFESENSE  SAFESENSE® TECHNOLOGIA AZ ALVAS MOD (ZEMELESE

TECHNOLOGY*  Azonnal megdllifia az apritdsi, amikor kéz ér a Az apritdshan bedllt 2 percnyi sziinet utdn az
papiradagold nyildshoz. energiamegtakarité funkcio ledllitja a gépet.
| DR
| =i
g = —g
. . ay)
Kapesolja BE () az Erintse meg a tesztelési A SafeSense® funkcio adagoljon be
iratmegsemmisité gépet,  teriiletet, és vrja meg, aktiv és megfelelden papirt
hogy aktivalja a SafeSense®  amig a SafeSense® kijelz miikodik
technoldgidt kigyullad

A Fellowes specidlis termékjellemzdkkel kapcsolatos tovabbi informdcidiért latogasson el az alabbi weboldalra: www.fellowes.com

A TERMEK KARBANTARTASA
AZ IRATM EGSEMMNTO OLAJOZASA @ [ KGVESSE AZ ALABBI OLAJOZASI ELJARAST, ES KETSZER ISMETELJE MEG.

A csticsteljesitmény nydjtdsahoz minden konfettivagé
iratmegsemmisit6 gépnek gépolajra van sziiksége.
Olajozds hidnydban a késziilék laphefogadd teljesitménye
csokkenhet, a gép apritds kozben zavard zajokat hallathat,
és véqiil ledllhat. Ezen problémak elkeriilése végett

azt javasoljuk, hogy az apritdt olajozza meg minden
alkalommal, amikor a hulladékgyjtét kidiriti.

Allitsa Ki (O) helyzetbe * Egész széltében 2-3 mdsodpercre llitsa
olajozza* meg az Visszamenet (< )helyzetbe.
adagolonyilast.

A\VIGYAZAT *Csak nem aeroszolos formdtumui novényi olajat haszndljon hosszii csorii tartdlyban, mint példdul a Fellowes 35250! §

HIBAELHARITAS

A tdlheviilésjelzé: A tulheviilésjelzd kigyulladdsa azt jelzi, hogy az iratmegsemmisitd gép tullépte a megengedett legmagasabb iizemi hémérsékletet, és le kell hiilnie. Ez a kijelz6 égve
marad, és az iratmegsemmisitd gép nem fog méikddni egészen a visszadllasi idd lejartdig. Az iratmegsemmisitd gép folyamatos iizemeltetésére és visszaallasi idejére vonatkozd informacidkat
az,,Alapvet6 apritd mivelet” cim(i részben taldlja.

o

A tartdly nyitva: Az iratmegsemmisit6 gép nem fog mkadni, ha a tartaly nyitva van. Amikor ez a jelz6fény ég, zrja be a tartlyt, hogy folytathassa az apritdsi mveletet.
A tartdly megtelt: Ha vilégit, az iratmegsemmisit6 hulladéktartélya tele van, és ki kel iiriteni. Haszndlja a 36052-as cikkszdma Fellowes hulladéktasakot.

A papirt ki kell venni: Amikor ez a kijelzG ég, nyomja be a visszamenet (<) gombot, és vegye ki a papirt. A papir mennyiségét csokkentse elfogadhatd szintre, és (ijra adagolja be a
papiradagold nyildsha.

SafeSense® kijelzd: Amikor a felnasznéld keze tul kozel keriil a papiradagold nyiléshoz, a SafeSense® kijelzd kigyullad, és az iratmegsemmisit gép abbahagyja az apritdst.

& |») =

35



PORTUGUES
Modelo 92(s

TECLA

A. Entrada para papel
B. Interruptor de comando
O 1.1IGADO/DESLIGADO
(branco)
< 2 Inversio
> 3. hvango
(. Cesto amovivel

D. Janela 6. Indicadores luminosos
E. Rodizios F 1. Sobreaguecimento (vermelho)
F. Inferruptor de corte U 2 Cesto aberto (vermelho)

de energia 3. Cesto cheio (vermelho)

O 1. DESLIGADO [#1 4. Refirar papel (vermelho)

| 2.LIGADO 7 5. Indicador SafeSense® (amarelo)

H. Consulte as instrucdes de sequranca

CAPACIDADES

Destroi: Papel, cartdes de crédito de pldstico, agrafos, (D/DVDs e lixo postal néio aberto

Niio destréi: Formuldrios em papel continuo, etiquetas adesivas, acetatos, jornais, cartdo,
clipes, folhas laminadas, pastas de arquivos, radiografias ou pléstico para além do mencionado
acima

Dimensdes de destruicio de papel:

Corte cruzado 4 mm x 38 mm

AN\ ADVERTENCIA: INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES — Leiu antes de ufilizar o o

Maximo:
Folhas por passagem 18*
(D/cartdes por passagem 1*

Largura do papel 230 mm
*Papel de tamanho A4 (70g) a 220-240 V, 50/60 Hz, 2,0 Amps; papel mais pesado, humidade
ou uma tensdo nominal diferente da indicada podem reduzir a capacidade. Taxa de utilizacdo

didria recomendada maxima: 1000 folhas; 25 cartdes de crédito; 10 (D/DVDs.

arelho!

0s requisitos de operaciio, manutenciio e assisténcia sio tratados no
manual de instrucdes. Leia todo o manual de instrucdes antes de operar
0s destruidores.

@ @ o Mantenha fora do alcance de criancas e animais de estimaciio. Mantenha

as mios afastadas da entrada para papel. Coloque sempre o aparelho
B

na posicdio Desligado ou desligue-o da corrente quando ndo estiver a ser
utilizado.

A"z °

[—]

N—"

Mantenha objectos estranhos — luvas, joias, vestudrio, cabelos, efc. —
afastados das aberturas do destruidor de documentos. Se um objecto
entrar pela abertura superior, passe o interruptor para a posictio de
Inversiio (< ) para fazer recuar o objecto.

NAO utilize produtos em aerossol, lubrificantes & base de petréleo

ou de aerosséis no, ou préximo do, destruidor de documentos. NAO
UTILIZE “AR PRESSURIZADO" ou “AR COMPRIMIDO" NO DESTRUIDOR DE
DOCUMENTOS. Os vapores provenientes de propelentes e lubrificantes &
base de petrleo podem entrar em combustdo e provocar lesdes graves.

Niio utilize o aparelho se estiver danificado ou avariado. Nao desmonte o
desiruidor de documentos. Niio coloque proximo ou sobre uma fonte de

calor ou de humidade.

o Este destruidor de documentos dispde de um Interruptor de corte de energia
(1) que deve estar na posicdio LIGADO (1) para ufilizar o destruidor. Em caso de
emergéncia, cologue o interruptor na posicio DESLIGADO (0). Esta accdo parard
imediatomente o destruidor.

o Evite tocar nas laminas expostas que se encontram por debaixo da cabeca de
corte do aparelho.

o 0 destruidor deve ser ligado a uma tomada de parede ou uma outra tomada
com a fensdo e corrente indicada na placa de fipo. A tomada de parede ou
a outra tomada deve estar instalada perto do equipamento e facilmente
acessivel. Nunca devem ser usados conversores de energia, transformadores
ou cabos de extensiio com este produto.

e PERIGO DE INCENDIO — NAO destrua cartdes de apresentaiio com chips
sonoros ou pilhas.

o Exclusivamente para ufilizaciio no interior.
o Desligue o destruidor antes da limpeza ou manutencio.

INSTALACAO BASICA

[1INSTALACAO DE RODIZIOS
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FUNCIONAMENTO BASICO DE DESTRUICAQ

PAPEL, CARTAO ou CD

| S— 4
<—

Funcionamento continvo: o |
Até 30 minutos, no mdximo i
OBSERVACAO: 0 destruidor continua a funcionar ) - )

] Ligue o aparelho e Introduza o papel Segure o cartiio/(D Ao terminar a
brevemente apés cada possagem de forma o | inforTuDt i i i ilod destnicio o
desimpedir o entrada. Um funconamento confinuo cologue o interruptor iretamente na enfrada pela extremidade. estruicao co oqueI

: de corte de energiana  de papel e solte-o Alimente no cenfroda  em DESLIGADO (O)

durante mais de 30 minutos dard origem a um ‘s
periodo de arrefecimento de 50 minutos. posicio LIGADO (1}

FUNCIONALIDADES AVANCADAS DO PRODUTO
f"\/ﬁ SAFESENSE 7~ AUTO SLEEP )) SILENT

entrada e largue

TECHNOLOGY® “eanss REVERSE MODE SHRED"
Tecnologia SafeSense® Inversdo automdtica Modo de espera TecnologiaSilentShred™
Interrompe de imediato a Para e inverte o papel quando A funcionalidade de economizar energia A qualidade de rvido
destruiciio de papel quando as ocorre congestionamento. desligard automaticamente apds 2 minutos SilentShred™ destri sem
mios focam na entrada de papel. sem actividade do destruidor. disrupcdes de ruido.

' \\//’ SAFESENSE  TECNOLOGIA SAFESENSE® FUNCIONAMENTO DO MODO DE ESPERA

TECHNOLOGY Interrompe de imediato a destruiciio de papel quando as A funcionalidade de economizar energia desligar
mios focam na entrada de papel. automaticamente o destruidor apds 2 minutos de
INSTALACAO E ENSAIO inactividade

1 [ COM 0 MODO DE ESPERA ACTIVO

—_—
Qo m
/|

LIGUE () o destruidor de ~ Toque na drea de teste 0 indicador SafeSense®
documentos para activar o e localize o indicador fica adivo e o funcionar
SafeSense® SafeSense® para acendd-lo correciamente

Para mais informacdes sobre todas as funcionalidade avancadas de produto Fellowes ir para www.fellowes.com

MANUTENCAO DO PRODUTO

I-UBRIFICAR o DESTRUIDOR ‘ SIGA 0 PROCEDIMENTO DE LUBRIFICACAO ABAIXO E REPITA-O DUAS VEZES
DE PAPEL(2)

Todos os destruidores de corte cruzado requerem dleo para 1

obter um rendimento mdximo. Se nio for lubrificada, pode @
ocorrer uma diminuicdo da capacidade de entrada de folhas,

ocorrer ruido incémodo durante a destruicio de documentos

e, em Glfimo caso, a maquina deixar de funcionar. Para Cologue na posictio *Aplique oleo na entrada  Coloque na posiciio de inversdo
evitar estes problemas, aconselhamos a que lubrifique 0 seu  desligada (O) (<) & deixe funcionar durante
destruidor sempre que esvaziar o seu cesto de papéis. 2-3 segundos

*Utilize apenas um dleo vegetal ndo-aerossol no recipiente de bocal comprido, iqual ao produto n° 35250 da Fellowes. FESZJ

RESOLUCAO DE PROBLEMAS

Luz indicadora de sobreaquecimento: Quando a luz indicadora de sobreaquecimento acender, o destruidor de documentos excedeu a temperatura méxima de funcionamento e fem
de arrefecer. Este indicador permanecerd iluminado e o destruidor néo funcionard durante o tempo de recuperacdo. Consulte a secciio Funcionamento Bésico de Destruicio para
obter mais informacdes sobre a operacdo continua e fempo de recuperacdo deste destruidor.

|

Cesto aberto: 0 destruidor de papel nio funcionard se o cesto estiver aberto. Quando iluminado, feche o cesto para retomar a destruigéo.

Cesto cheio: Quando iluminado é porque o cesto de papéis do destruidor estd cheio e tem de ser esvaziado. Utilize um saco de lixo n° 36052 da Fellowes.

Retirar papel: Quando iluminado, prima inversio (<< ) e retire o papel. Reduza a quantidade de papel para um valor aceitdvel e coloque-o novamente na entrada para papel.

\/J Indicador SafeSense®: Se as mios estiverem demasiado perto da entrada de papel, o indicador SafeSense® acenderd e o destruidor de documentos deixard funcionar.
~
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MOGUCNOSTI

Usitnit ce: papir, plasticne kreditne kartice, spojnice, (D-e i DVD-e i neotvorenu
nezeljenu postu

Nece usitniti: beskonacne obrasce, naljepnice, prozime folije, novine, karton, spajalice,
laminirani papir, mape, rendgenske snimke ili plastiku koja nije gore navedena
Velicina usitnjavanja papira:

Poprecni rez

A. Ulaz za papir
B. Kontrolna sklopka
1. ON/OFF (ukljuceno/
iskljuceno) (bijelo)
< 2.Unatrag
> 3.Naprijed
(. Ladica na izvlacenje

4mmx38mm

HRVATSKI
Model 92s

D. Prozor G. Indikatorska svjetla
E. Kotatidi 1. Pregrijavanje (crveno)
F. Sklopka za iskljucivanje § 2 Ladica otvorena (crveno)
1. OFF (iskljuceno) 3.adica puna (crveno)
2. ON (ukljuceno) [#1 4. Ukloni papir (crveno)
"7 5.Indikator SafeSense® (uto)
H. Pogledajte sigurnosne upute

Maksimalno:

Listova po umetanju 18*
(D-e/kartica po umetanju 1*
Sirina papira 230 mm

*A4 (70 g) papir pri 220 — 240V, 50/60 Hz, 2 A; teZi papir, vlaznost ili napon osim
nazivnog moze smanjiti kapacitet. Maksimalne preporucene dnevne norme za upotrebu:
1000 listova; 25 kreditnih kartica; 10 CD-a i DVD-a.

A\UPOZORENJE: VAZNE SIGURNOSNE UPUTE — Procitajte prije upotrebe!

®D"

) e
[—N
N—

@ .

Rad, odrzavanje i uvjeti servisiranja obuhvaceni su u priru¢niku s uputama.
Procitajte cijeli prirucnik s uputama prije rukovanja usitnjiva¢ima.

Drzite podalje od djece i kucnih ljubimaca. Ruke drZite podalje od otvora za
papir. Uvijek postavite na iskljuceno ili iskopajte kada se ne upotrebljava.

Strane predmete — rukavice, nakit, odjecu, kosu itd. — drZite podalje od otvora
usitnjivaca. Ako predmet ude u gornji otvor, prebacite na Unatrag (<) kako
biste izbacili predmet.

NEMOJTE upotrebljavati proizvode s aerosolom, maziva na bazi nafte ili
aerosola na ili u blizini rezaca. NEMOJTE UPOTREBLJAVATI KOMPRIMIRANI ZRAK
ILI ZRAK ZA CISCENJE PRASINE NA REZACU. Pare iz gorivih i naftnih maziva
mogu se zapaliti i uzrokovati ozbiljne ozljede.

Nemojte upotrebljavati ako je osteceno ili neispravno. Nemojte rastavljati usitnjivac.

Nemojte postavljati u blizini ili iznad izvora topline ili vode.

OSNOVNO PODESAVANJE

Ovaj usitnjivac ima prekida¢ ON/OFF (uklj./isklj.) (F) koji mora biti u polozaju
ON (uklj.) (1) kako bi usitnjiva¢ radio. U hitnom slucaju pomaknite prekidac u
polozaj OFF (isklj.) (0). Ta ce radnja odmah zaustaviti usitnjivac.

Izbjegavajte dodirivanje izlozenih oStrica za rezanje ispod glave usitnjivaa.
Usitnjiva¢ mora biti ukljucen u propisno uzemljenu zidnu uticnicu ili
prikljucnicu napona i jakosti struje koji su naznaceni na oznaci. Uzemljena
uticnica ili prikljucnica mora biti postavljena u blizini opreme i lako dostupna.
Pretvaraci energije, transformatori ili produzni kabeli ne bi se trebali
upotrebljavati s ovim proizvodom.

OPASNOST OD POZARA — NE usitnjavajte Cestitke sa zvuénim Cipovima

ili baterijama.

Samo za upotrebu u zatvorenim prostorima.

Iskopcajte usitnjivac prije CiScenja ili servisiranja.

POSTAVLJANJE KOTACICA
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OSNOVNI RAD USITNJAVANJA

PAPIR ILI CD/KARTICA
| D
. . v—
Neprekidni rad:
najvise 30 minuta

NAPOMENA: usitnjivac jos kratko radi nakon svakog

umetanja kako bi se ofistio ulaz. Neprekidni rad dulji Ukopcajte  postavite  Umetnite papir ravno u
od 30 minuta pokrenut ce razdoblje hladenja od prekidac za iskljucivanje  otvor za papir i otpustite
50 minuta. napajanja u polozaj

ON (uklj.) (1)

NAPREDNE ZNACAJKE PROIZVODA

©

Drzite CD/karticu

Kada zavrsite
na rubu, umetnite usitnjavanje,
u sredinu otvora i postavite na OFF (O)
otpustite

X V ’ SAFESENSE

7> AUTO

TECHNOLOGY* “eanss REVERSE

Tehnologija SafeSense® Automatsko okretanje unatrag
Zaustavlja usitnjavanje Zaustavlja i okrece papir ako se
odmah ¢im ruke dodimu papir zaglavi.

otvor za papir.

)) SILENT

SHRED"

Tehnologija SilentShred™
Usitnjava bez buénog ometanja.

SLEEP

MODE

Stanje mirovanja

Inacajka ustede energije automatski
iskljucuje usitnjivac nakon 2 minute
bez usitnjavanja.

‘ 7 SAFESENSE

RAD TEHNOLOGIJE SAFESENSE®

Zaustavlja usitnjavanje odmah ¢im ruke
dodirnu otvor za papir.

TECHNOLOGY*

PODESAVANJE I TESTIRANJE

SafeSense’ je aktivan i

Postavite usitnjivac na Dodirnite testno podrucje i
ON (uklj.) (<) za aktiviranje  potraZite indikator SafeSense®  ispravno radi
SafeSense koji treba zasvijetliti

Radi vise informacija o svim naprednim znacajkama proizvoda Fellowes, posjetite www.fellowes.com

PODMAZIVANJE USITNJIVACA @

Svim je usitnjiva¢ima za poprecno rezanje

potrebno ulje za najbolje performanse. Ako nije 1

podmazan, u stroju moze doci do smanjenog

kapaciteta listova, neugodne buke pri

usitnjavanju te naposljetku moZe prestati raditi.
Kako bi se ti problemi izbjegli, preporucujemo

da podmazujete svoj usitnjivac svaki put kada

ODRZAVANJE PROIZVODA

RAD U STANJU MIROVANJA

Inacajka ustede energije automatski iskljucuje nakon
2 minute neaktivnosti

U STANJU MIROVANJA

U stanju mirovanja umetnite papir

‘ SLUEDITE POSTUPAK PODMAZIVANJA U NASTAVKU | DVAPUT PONOVITE

Postavite na Off
(isklj) (O)

*Nanesite ulje
Sirom otvora

praznite ladicu za otpatke.

Postavite na
Unatrag (<)
2 -3 sekunde

A\ OPREZ| *Koristite se samo biljnim uljem bez aerosola u spremnicima s dugackim rasprsivacem kao sto je Fellowes 35250 &)
—"

RJESAVANJE PROBLEMA

Indikator pregrijavanja: kada svijetli indikator pregrijavanja, usitnjivac je premasio maksimalnu radnu temperaturu i treba se ohladiti. Taj ¢e indikator nastaviti svijetliti, a usitnjivac
nece raditi tijekom vremena potrebnog za oporavak. Pogledajte Osnovni rad usitnjavanja radi vise informacija o neprekidnom radu i vremenu oporavka za ovaj usitnjivac.

i
0

=

4

£

Ladica je otvorena: usitnjivac nece raditi ako je ladica otvorena. Kada svijetli, zatvorite ladicu kako biste nastavili usitnjavanje.

Ladica je puna: kada svijetli, ladica za otpad usitnjivaca je puna i treba je isprazniti. Koristite se vrecicom za otpad Fellowes 36052.

Uklonite papir: kada svijetli, pritisnite Unatrag (<) i uklonite papir. Smanjite kvantitetu papira na prihvatljivu kolicinu i ponovno umetnite u otvor za papir.

Indikator SafeSense®: ako su ruke previse blizu otvoru za papir, indikator SafeSense® ¢e zasvijetliti i usitnjivac ce prestati usitnjavati.
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SRPSKI
Model 92s

A. Ulaz za papir D. Prozor G. Indikatorske lampice
B. Upravljacki prekidac E. Tockidi E 1. Pregrevanje (crveno)
O 1.UKUUCENO/ F. Prekidac za iskljucivanje 9 2 Fioka je otvorena (crveno)
ISKLIUCENO (belo) napajanja 3. Fioka je puna (crveno)

O 1.ISKLJUCENO (OFF)

< 2lzbacivanje v
| 2. UKLJUCENO (ON)

> 3. Uvlacenje
C. lzlazna fioka

[#1 4. Uklonite papir (crveno)
*7 5. SafeSense” indikator (Zuto)
H. Pogledajte bezbednosna uputstva

MOGUCNOSTI

Unistava: Papir, plasticne kreditne kartice, zahteftan papir, CD/DVD-jeve i neotvorenu Maksimum:

neZeljenu postu Listova u prolasku 18*

Ne unistava: Sastavljene listove, lepljive etikete, providne folije, novine, karton, spajalice, (D-jeva/kartica u prolasku T
Sirina papira 230 mm

laminirane povrsine, fascikle, rendgenske snimke ili plastiku koja nije navedena
*A4 (70g) papir na 220 do 240V, 50/60 Hz, 2 A; teZi papir, vlaznost ili voltaza

koja nije naznatena mogu da smanje kapacitet. Najvise dnevne preporucene vrednosti:
1000 listova, 25 kreditnih kartica; 10 CD/DVD-jeva.

Velicina ostataka uniStenog papira:

Unakrsno secenje 4mmx38mm

A\UPOZORENJE: VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA - Procitati pre upotrebe!

9O

p”z
E—

Priru¢nik sa uputstvima obuhvata rad, odrzavanje i uslove servisiranja.
Pre nego $to pocnete da radite sa unistivacima, u potpunosti procitajte
priru¢nik sa uputstvima.

Drzite van domasaja dece i ku¢nih ljubimaca. DrZite ruke $to dalje od ulaza za
papir. Kada uredaj ne koristite, uvek ga iskljuite ili izvucite utikac sa mreze.

Predmete kao $to su rukavice, nakit, odeca, kosa itd. drZite Sto dalje od otvora
uniStavaca. Ako bilo kakav predmet upadne u gornji otvor, prebacite na
izbacivanje (<) da biste izvadili predmet.

NEMOJTE da koristite aerosol proizvode, maziva na bazi nafte ili aerosola na
ili u blizini uniStavaca. UNISTAVAC NEMOJTE DA IZLAZETE KOMPRIMOVANOM
VAZDUHU ili KOMPRIMOVANIM SREDSTVIMA U SPREJU ZA CISCENJE PRASINE.
Isparenja iz potisnih gasova i maziva na bazi nafte su zapaljiva i mogu da
uzrokuju ozbiljne povrede.

Nemojte da koristite uredaj ako je ostecen ili neispravan. UniStava¢ nemojte
da rastavljate. Nemojte ga postavljati u blizini izvora toplote ili vode.

0SNOVNO PODESAVANJE

Ovaj uniStava¢ ima prekidac za ukljucivanje i iskljucivanje (ON/OFF) (F) koji
mora da bude podeen na poloZaj uklju¢eno — ON (1) da biste mogli da ga
koristite. U hitnim slucajevima, prekida¢ prebacite na poloZaj iskljuceno —
OFF (0). Ovim Cete istog trenutka obustaviti rad unistavaca.

Izbegavajte da dodirujete nezasticena seciva ispod glave uniStavaca.

Unistava¢ mora da bude ukljucen u ispravno uzemljen zidni prikljucak na
elektricnu mreZu ili uti¢nicu voltaZe i amperaZe koje su naznacene na nalepnici.
Uzemljeni prikljucak ili uti¢nica moraju da budu instalirani blizu opreme i lako
dostupni. Sa ovim proizvodom ne smeju se koristiti energetski pretvarad,
transformatori ili produzni kablovi.

OPASNOST 0D POZARA — NEMOJTE na ovaj nacin unistavati razglednice sa
zvucnim ¢ipovima ili baterijama.

Samo za upotrebu U zatvorenom prostoru.

Pre ¢iScenja ili servisiranja utika¢ uniStavaca iskljucite sa elektricne mreze.
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OSNOVNA OPERACIJA UNISTAVANJA

PAPIR, KARTICA ili CD

| D
o1
Prikljucite na mreZu i stavite  Stavite papir pravo
Neprekidan rad u periodu duZem od 30 minuta papir iskljucite napajanje  u ulaz za papir i

pokrenuce rezim hladenja uredaja u trajanju od ukljuite — polozaj pustite.
50 minuta. UKLJUCENO (ON) ()

ODRZAVANJE PROIZVODA

Neprekidan rad:
Najvise 30 minuta

NAPOMENA: Unistavac se na kratko pokrene posle
svakog prolaska kako bi oistio ulaz.

Driite disk/karticuza  Kada zavrsite sa
ivicu, stavite u centar  uniStavanjem podesite
ulaza i pustite

na polozaj ISKLJUCENO
(OFF) (O)

7~ AUTO
“easss REVERSE

Automatsko izhacivanje
Zaustavlja se i izbacije papir
ako dode do guzvanja.

X V ’ SAFESENSE

TECHNOLOGY*

Tehnologija SafeSense®
Prestaje sa unitavanjem istog
trenutka kada rukama dodimete
otvor za papir.

)) SILENT

SHRED"

Tehnologija SilentShred™
Tehnologija SilentShred™ za kvalitet
buke omogucava uniStavanje bez
butnih smetnji.

SLEEP

MODE

Rezim spavanja

Funkdija za energetsku efikasnost
iskljucuje uredaj automatski kada se
dva minuta ne vr3i unitavanje.

TECHNOLOGY* Prestaje sa uniStavanjem istog trenutka kada rukama
dodirnete otvor za papir.

‘ Y %’ SAFESENSE  FUNKCIONISANJE TEHNOLOGIJE SAFESENSE’

[ PODESAVANJE | TESTIRANJE

1=

Ukljucite prekidac Dodirnite podrucje za SafeSense® tehnologija
unistavaca na ON (-) da testiranje i sacekajte da je aktivna i radi
aktivirate SafeSense® indikator SafeSense® zasvetli ispravno.

RAD U REZIMU SPAVANJA

Funkcija za energetsku efikasnost iskljucuje uredaj nakon
dva minuta neaktivnosti.

KADA JE U REZIMU SPAVANJA

Da biste dobili dodatne informacije o svemu u vezi sa naprednim funkcijama proizvoda proizvodaca Fellowes, posetite www.fellowes.com.

ODRZAVANJE PROIZVODA

PODMAZIVANJE UNISTAVACA

‘ PRATITE POSTUPAK ZA PODMAZIVANJE U NASTAVKU | PONOVITE DVA PUTA.

Sve unistavace sa unakrsnim secenjem treba

podmazivati da bi mogli da rade besprekorno. 1

Ako masina nije podmazana, kapacitet prijema
listova moZe da se smanji, moZe doci do pojave

neprijatne buke prilikom secenja, a moze doci

i do prekida rada. Da izbegnete ove probleme, Podesite na *Nanesite ulje
preporucujemo da podmaZete unistavac svaki put iskljuceno. du? ulaza.
kada ispraznite fioku za otpadni materijal. (off) (O)

Podesite na
izbacivanje (<) na
2 do 3 sekunde.

A\OPREZ | *Koristite samo biljno ulje bez aerosola u kontejneru sa dugackom miaznicom, kao sto je Fellowes 35250.
—"

RESAVANJE PROBLEMA

w| @ e

£
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Indikator pregrevanja: Kada indikator pregrevanja svetli, unistavac je premasio svoju maksimalnu radnu temperaturu i neophodno je da se ohladi. Ovaj indikator ce nastaviti da
svetli, a uniStavac nece modi da se koristi tokom perioda hladenja. Vise informacija o neprekidnom radu i periodu hladenja potrazite u poglavlju Osnovna operacija unistavanja.

Fioka je otvorena: UniStavac nece raditi ako je fioka otvorena. Kada indikator svetli, zatvorite fioku da biste nastavili sa unistavanjem.
Fioka je puna: Kada indikator svetli, fioka za otpadni materijal je puna i treba je isprazniti. Koristite kesu za otpadni materijal Fellowes 36052.
Uklanjanje papira: Kada indikator svetli, pritisnite izbacivanje (<) i uklonite papir. Smanjite koliinu papira na prihvatljivu meru i ponovo napunite ulaz za papir.

Indikator SafeSense®: Ako su ruke preblizu ulaza za papir, indikator SafeSense® ¢e zasvetleti i unistivac ce prekinuti rad.
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bbJITAPCKM
Mogen 92(s

BYTOH

A. Bxon 3a xaptua D. Mpo3opey . VIHBMKATOPHI CBETMUHY
B. KoHTponeH npeskniousaten E. Konenua [ 1.Mperpasane (ueppen)
O 1.Bknioysane/ F. U3knioyete ot Toka O 2 OrBopen KouTeiiHep (yepBeH)
W3kniouBane (6enm) O 1. Mkniouate 3. [TbiieH KoHTefiHep (epBen)
< 2.06pares xon | 2.BrmiouBare [#] 4. J13Baxnane Ha xapTuATa (uepBeH)
> 3.Hanpeg "7 5. Mupukatop SafeSense (xbar)
(. M3nbpnBae Ha Kowa H. Bunxte uHCTpyKLMUTe 3 6e3onacHocT

Bb3MOXHOCTH

Wlle yHuwgoxm: Xaptua, nnactmacosy kpeauTHi kaptu, Tenyeta, (D/DVD anckose n

MaJikn Knamepmn

Hama pa YHULLOXK: be3koHeuHa XapTuA, 3anenBaLly eTUKeTH, Npo3payHn MaTepuanu,
BECTHULW, KapTOH, ronemmn Knamepu, NaMUHUpaH matepuanu, nanku, peHTreHoBU CHUMKIN
N nnacTMac, pasfinyHi 0T NOCOYEHUTE no-rope

Pasmep Ha XapTUATa 3a YHULL0XKaBaHe:

Haps3BaHe Ha napueHua

4 MM X 38 MM

Makcumane 6poit:

JlnctoBe Ha eInH X0 18*
(D anckose/KapTin Ha euH Xof 1*
LInpoumHa Ha xapTuaTa 230 Mm

*A4 (70 rpama) xapTua npu 220V-240V, 50/60 xepua, 2 amnepa; no-NAbTHa XapTua, Bnara
UMW HanpexeHue, paznnyHo OT HOMUHANHOTO, MOraT J1a HaManAT KanavuTeTa.
MakcumanHu npenopbumuTeNHI CTOHOCTY Ha exeaHeBHa ynoTpe6a: 1000 nucta;

25 kpeawutHn Kapi; 10 CD/DVD awckose.

A\NPEAYNPEXXAEHWUE: BAXHU UHCTPYKLIM 3A BE3OMACHOCT - Mpouerete npepy ynotpetal

i [ ]
2

) ®
[—N

Pabortata, noaapbKKaTa I M3MCKBAHMATA 3a 0OCTYXKBaHE (a ONUCAHW B
PBKOBOACTBOTO 3 ynoTpeba. MpoyeTte LANOTO PbKOBOACTBO 3a yNoTpeba,
npean Aa pabotute ¢ wpeaepute.

[la ce nasu paneye ot A0CTHN Ha AeLia UK AOMALLHN NlobumuM. [lpbxKTe
pbLeTe c1 faneye OT BXOAA 3a XapTuA. BuHaru noctaBaiite B U3KNOUYEHO

NOJIOXKEHIe UK U3BAXKAAITE OT KOHTAKTa, KOraTo He U3MoN3BaTe MalUiHaTa.

NpbxTe uyxan 06ekTv — pbkasuum, 6uxyTa, Apexy, Koca 1 T.H. — daneye
0T 0TBOPUTE Ha Lpeziepa. AKO HAKAKbB 00eKT nonajHe B ropHuA 0TBop,
BK/IoYeTe Ha obpareH xoA (<), 3a Aa U3BapuTe 06eKTa.

HE u3non3Baiite aepo30aHU NPOAYKTY, NPOAYKTI HA HeTeHa 0CHOBA
WY aePO30HI CMa3Ky BbPXY Wam 61130 1o wpenepa. HE U3MON3BANTE
,KOHCEPBUPAH BB3AYX” unun, OTAKOHU CbC CMbCTEH BH3AYX” BbPXY
LUPENIEPA. V3napeHuaTa oT ropuBa 3a ABUraTen 1 CMaskil Ha HeTeHa
0CHOBA MOTaT Jia ce amo3ananaT 11 ja IPUYMHAT CePUO3HO HapaHABaHe.

He u3non3Baiite npu noBpeda unu Aedek. He pasrnobagaiite Wwpegepa.
He ro noctassiite B 6n130CT A0 U3TOUYHMK Ha TONNMHA UK BOAA.

® To3u wpegep nma NpeBKAtOYBaTeN 32 BKNIOUBaHe/u3KtouBaHe (F), KoiiTo
TpAbBa a e B NonoxeHue 3a BKtouBaHe (1), 3a aa paboty wpegepwr. B
CMeLLeH Cyyaii npemecTeTe NPeBKNIOYBATENA B NONOXEHME 33 U3KNI0YBaHe
(0). ToBa peiicTBMe Lie M3KI0UN LUpefepa He3abaBHo.

® |130ArBaifTe KOHTaKT ¢ pexeLLnTe HoXoBe Noj rnaBata Ha LWpeaepa.

® lpegepsr TpA6Ba A1 € BKJIIOYEH B NPABUIHO 3a3eMeH CTEHeH KOHTAKT Ui
THE3[0 C HaNpeXeHue U TOK, 0TroBapALLM Ha 0TOeNA3aHUTe Ha eTUKeTa.
3a3eMeHUAT CTeHeH KOHTAKT WUni rHe3j1o TpA6Ba Aa 6baaT MOHTUPaHM B
6nu3ocT o 060pyABaHETO M A Ca JIecHo FOCTbHM. C T031 NPOAYKT He
TpAbBa Ja Ce M3MON3BaT NpeobpasyBatenu Ha eHepris, TpaHCGOpMaTopy in
YOBIKUTENHN Kabenu.

® QACHOCT OT MOMAP — HE yHuwoxaBaiite No3apaBUTeNHI KapTUYKK €
unMnoBe 3a My3uKka Unu barepuu.

© 3aynoTpe6a camo Ha 3aKpuTo.

® |13BaxpaiiTe 3axpaHBaLLMA Kaben oT KOHTaKTa Npeau NouncTBaHe
nnn 06cnyBaHe.

0CHOBHA MHCTANALIA
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0CHOBHA PABOTA 3A YHULLIOXABAHE YPE3 PA3AHE

\ XAPTUA UNK CD ANCK/KAPTA
1_ 4

HenpekbcHara patora:
Jlo 30 MUHYTH MaKCUMyM 'w
3ABENEXKA: Llipepeput pabotu 3a Kpatko cnen
BCEKY XOB, 33 /12 U3HCTH BYOAA. Bkniouere B KOHTaKTa 1 [lopaiite xapTuaTa npaso [JpwxTe (D ancka/ (nen 3aBbpLUBaHe Ha
Henpekbcarara paora B MpOgbIXeHHe Ha nogeye | - NOCTABETE MPEBKTIOUBATeNA 32 BbB BX0JA 32 XapTiA 1A KapTaTa 3a pboa, YHULLOXABaHETo, NocTaBeTe
07 30 MUHYTH L@ BKI0UH 50-MUHyTEH PeXim MPeKbCBAHE Ha 3aXPaHBAHETO  MyCHeTe N0aiiTe r0/4 B UEHTbPa  MPEBKIOUBATENA Ha NONOKEHIe
Ha OXaX JaHe. Ha nonoxeHute 3a BiouBare (1 Ha BX0a 1 MyCHeTe 3au3kniousane (O)

PA3LUMPEHY OYHKLMM HA NPOAYKTA
f"\/ﬁ SAFESENSE 7~ AUTO SLEEP ) SILENT

TECHNOLOGY* “esuss REVERSE MODE HRED"
Texxonorua SafeSense® ABTomariueH o6pateH Xop Pexum Ha CbH Texxonorua SilentShred™
(nupa yHuiLi0xaBaHeTo Cnupa u 3aiBINKBa XapTUATa EneprocnecTaBaLLata GyHKLWA U3KM0UBA TexHonorvATa 3a KauecTso Ha
BE/JHara, Koraro pbuere Ha 06paTeH X071 B yuaii Ha YCTPOICTBOTO ABTOMATUYHO CTIEA 2 MUHYTH wyma SilentShred™ yHuiwioxasa
JI0KOCHAT 0TBOpA 3 XapTH. 3afpbCTBaHe. JIMTICa Ha JEIHOCTIA 110 YHUILLIOMABaHE. 63 cmyLLABaLL LLyMOBE.

F—\ﬂﬂ SAFESENSE  PABOTA HA TEXHONOTMATA SAFESENSE" PABOTA HA PEM/MA HA CbH

TECHNOLOGY® (nmpa YHULL0XABAHETO BefiHara, Korato pbLieTe EHEprOCﬂE(TﬂBaLLlaTa ¢yHKL|,V|F| WU3KNYBa yCTpOVICTBOTO
[I0KOCHAT 0TBOPA 3 XapTUA. ABTOMATUYHO Cef, 2 MUHYTH Be3peiicTBue

[ MHCTANMPAHE W TECTBAHE [ KOTATO E B PEXVM HA CbH

1=

N — |
%)
. Foios . ayy), —

Bkniouere Wwpenepa [lokocHeTe 06nacTTa 3a Tect SafeSense® e akTvBHa B pexwm Ha coH MNoctasere xapTua

(-),3a A akvBupaTe 1 BIDKTE 1N MHAVKATOPBT 1 paboT HopManHo
SafeSense’ 3a SafeSense® cgeTn

3a JonbAHNTeNHA MHGOPMALWA 33 BCHYKH pasluupern GyHKywn Ha npogykTute Ha Fellowes otugere Ha agpecwww.fellowes.com

MOAAPHXKA HA TPOAYKTA
CMA3BAH E HA I.u PEnEPA [ CNEABAVITE MPOLIEAYPUTE 3A CMA3BAHE NI0-Z10N1Y ¥ NOBTOPETE /BA MbTH

Bcunuku Lupeaepu 3a HapA3BaHe Ha napyeHua
3MCKBAT MACNo 3 Hali-ronAama NPOU3BOANTENHOCT. 1
AKo He ce cMa3Ba, MalLMHaTa MoXe Aa pa60Tv1 C
HaManeH KanawuTeT 3a ICToBe, C A0CajeH LWym
Npy yHULL0XaBaHe N HaKpaA MoXe fia cnpe Aa

paboTy. 3a pa ce n3bernar Tesu npobnemu, Hie BI Wakniouere () *HaHeceTe Macio BKioueTe Ha

npenopbyBame Jja (MasBarte BalLUts LPeep BCeku Ha BY0Aa obparer xop (<)

MbT, KOraTo U3npa3Bate KOHTeilHepa C 0TNagbLM. 33 2-3 CeKyHIm

A\BHUMAHME | */3non3eaiime camo Heaepo3onHo pacmumento Macno & Konmeiikep ¢ d12a dio3a, kamo Fellowes 35250 (25
—"

OTCTPAHABAHE HA NPOBNEMU

MHIIVIK&TOp 3a nperpAagaHe: Korato cBeTn VNHANKATOP®T 3a NperpABaHe, WpeaepsT € HaABULLUA MakCMManHaTa pa60THa Temnepartypau TpﬂﬁBa na ce oxnagu. Tosn NHANKaTop
LLie 0CTaHe [ia (BETU 1 LWpefiepbr HAMa fia pa60T|/| npe3 BpeMeTo 3a Bb3(TaHOBABAHE. BuxTe, OcHoBHa paﬁoTa 3a YHULLOXaBaHe Ype3 pﬂ3aH€“ 3a IONBbHUTENHA VIH¢0pMaLI,I/Iﬂ
OTHOCHO NPOAB/KUTENTHATA pa60Ta W BpeMeTo 3a Bb3(TaHOBABAHe 3a T3 Wipeaep.

o

OTBOpeH KoHTeliHep: LLpesepsbT HAMa Aa paboTi, ako KOHTelHepBT e 0TBOpeH. KoraTo BeTu, 3aTBOpeTe KOHTeliHepa, 3a Aa Bb30OHOBITE YHULLOXABAHETO.

MbneH KoHTeiiHep: KoraTo CBETH, KOHTeliHEPT 3a 0TNAZbLM Ha Wpeaepa e MbieH 1 TpAbBa Aa Gbae n3npasHew. 3non3Baiite Top6ata 3a oTnagbuu Fellowes 36052.

W13BageTe xapTuata: Korato cBeTi, HaTicHeTe GyToHa 3a 06paTeH Xog (<) v n3BapeTe XapTuaTa. Hamanete KonuyecTBOTO XapTua 0 MPUEMIIUBO KOAMYECTBO 11 OTHOBO NOJaiiTe
BbB BX0/1a 32 XapTuA.

' V’ Mnaukatop SafeSense®: Ako pbLieTe B ca TBbpAe 611130 [0 BXOAA 3a XapTua, MHANKaTOpbT SafeSense® e (BeTHe 1 WpeaepbT Le cnpe paboTa.

~
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ROMANA
Modelul 92Cs

SIMBOLURI

A. Punct de intrare pentru hartie D. Fereastra G. Lumini indicatoare
B. Intrerupétor de comanda E Boti E 1. Supraincalzire (culoare rosie)
¢ 1.PORNIT/OPRIT F. Intrerupator de O 2 Cos deschis (culoare rosie))
(culoare alb3) deconectare a alimentarii 3. Cos plin (culoare rosie)
< 2Inversare O 1.0PRIT [#] 4 indepértare hartie (culoare rosie)
> 3.lnainte | 2. PORNIT *7 5. Indicator SafeSense” (culoare galbend)
(. Extragere cos resturi H. Sistem de blocare de sigurantd

CARACTERISTICI

Cu acest aparat veti putea taia: Hartie, carduri de credit de plastic, capse, CD-uri/DVD-uri si Valori maxime:

corespondentd nesolicitata nedeschisa Coli per ciclu 18*
Nu veti putea taia: Hartie de formular in role, etichete adezive, hartie transparents, hartie (P-.uri / catdu.ri.per cidlu ™
de ziar, cartoane, agrafe pentru prins hartii, laminate, mape, radiografii sau materiale plastice Latimea hartiei 230 mm
altele decat cele mentionate mai sus *A4 (70 g) hértie la 220 — 240V, 50/60 Hz, 2 A; hartia mai grea, umiditatea sau utilizarea

unei alte tensiuni decat cea nominald pot reduce performanta aparatului. Rate maxime

Marimea de taiere a hartiei: zilnice recomandate de utilizare: 1000 coli; 25 carduri de credit; 10 CD-uri/DVD-uri.

Taiere transversala 4 mmx 38 mm

A\AVERTIZARE: INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE — (ititi inainte de utilizare!

I:Ii] ® (erintele de operare, intretinere si service sunt tratate in manualul de instructiuni. ® Acest aparat are un comutator PORNIT/OPRIT (F) care trebuie sd fie in pozitia
Cititi tot manualul de instructiuni inainte de a pune in functiune aparatul. PORNIT (1) pentru a pune in functiune aparatul. in caz de urgentd, mutati
ﬁ% @ ® Anuse lasa laindemana copiilor si animalelor de companie. Nu puneti méinile comutatorul in pozitia OPRIT (0). Aceastd actiune va opri imediat aparatul.
I in punctul de intrare pentru hértie. Intotdeauna comutati in modul oprit sau ® Fvitati atingerea lamelor de taiat expuse de sub capul de tdiere.
deconectati cand nu utilizati aparatul. ® Aparatul trebuie conectat la o prizd de perete sau mufa impamantatd
@ @ ® Tineti obiectele stréine — manusi, bijuterii, imbracaminte, par etc. — la distanta corespunzdtor cu tensiunea si amperajul specificate pe eticheta. Priza de
/N Sy . < . s v . P P v . N . . .
de deschiderile aparatului. Dacd vreun obiect intrd in deschiderea superioard, perete sau mufa impdmantatd trebuie instalate in apropierea echipamentului
comutati in modul Inversare (<) pentru a putea scoate obiectul. si trebuie sd fie accesibile. Convertoarele, transformatoarele sau cablurile
Fﬁz’  NU utilizati produse pe bazi de aerosol, pe bazi de petrol sau lubrifianti pe prelungitoare nu trebuie utilizate cu acest produs.
S baza de aerosol pe suprafata sau in apropierea aparatului. NU UTILIZATI , AER ® PERICOL DE INCENDIU — NU tdiati felicitdrile impreund cu cipuri sau
IMBUTELIAT” sau, SPRAY-URI ANTI-PRAF” PE APARAT. Vaporii generati de baterii functionale.

carburanti si lubrifianti pe baza de petrol se pot aprinde, provocand leziuni grave.

@ ® Nu utilizati aparatul dacd este deteriorat sau defect. Nu dezasamblati aparatul. °
Nu pozitionati [dngd o sursa de cdldura, apd sau deasupra acestora.

Doar pentru utilizare in spatii interioare.

Deconectati aparatul inainte de curdtare sau servisare.

CONFIGURARE DE BAZA

\ INSTALAREA ROLELOR DE DIRECTIE
ST
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OPERATIUNE DE TAIERE DE BAZA

Functionare neintrerupta:
pand la maximum 30 minute

NOTA: Aparatul face o curs scurts dupé fiecare ciclu
pentru a curdta punctul de intrare. Functionarea
neintreruptd de peste 30 minute va declansa perioada
de rdcire de 50 minute.

HARTIE SAU CD/CARD

| D
Jo !

Conectati si mutati Introduceti hartia direct in
intrerupdtorul de punctul de intrare pentru

deconectare a alimentdrii  hartie si dati drumul
in pozitia PORNIT ()

CARACTERISTICI AVANSATE ALE PRODUSULUI

Tindnd (D-ul/cardul de  Dupd ce ati terminat
margine, introduceti operatiunea de tdiere
in centrul punctuluide  comutati in modul
intrare si dati drumul  OPRIT(O)

v

SAFESENSE 7> AUTO
TECHNOLOGY® “eanss REVERSE
Tehnologie SafeSense® Inversarea automata

Opreste operatiunea de taiere
imediat cind atingeti cu mainile
deschiderea pentru hértie.

Opreste si inverseaza
hartia in caz de un blocaj.

SLEEP

MODE

Modul de hibernare

(aracteristica de economisire a energiei opreste
automat aparatul dupa doud minute in care nu
existd activitate de tdiere.

) gILENT

HRED"

Tehnologia SilentShred™
(aracteristica de calitate sonord
SilentShred™ permite tdierea fara
perturbdri zgomotoase.

7

SAFESENSE  FUNCTIONARE CU TEHNOLOGIA SAFESENSE’

TECHNOLOGY* Opreste operatiunea de tdiere imediat cand atingeti cu mainile
deschiderea pentru hartie.

1=

Comutati aparatul in Atingeti spatiul de
modul PORNIT () pentrua  testare si simbolul de
activa functia SafeSense®

blocare pentru aprinderea
indicatorului SafeSense®

5 —H
Functia SafeSense®
este activa i

functioneaza corect

FUNCTIONARE iN MODUL DE HIBERNARE

Caracteristica de economisire a energiei opreste aparatul
dupa doud minute de inactivitate

CAND APARATUL ESTE IN MODUL DE HIBERNARE

Tn modul de hibernare

introduceti hartie

Pentru mai multe informatii despre toate caracteristicile avansate ale produselor Fellowes accesati www.fellowes.com

INTRETINEREA PRODUSULUI

LUBRIFIEREA APARATULUI

Toate aparatele de tdiere transversald necesita
ulei pentru performanta de varf. Dacd nu este

uns, aparatul poate avea o capacitate redusa de
procesare a colilor, pot surveni zgomote intruzive
in timpul taierii si intr-un final aparatul se poate

defecta. Pentru a evita aceste probleme,

vd recomanddm sd ungeti aparatul de fiecare datd

cand goliti cosul de gunoi.

‘ URMATI PROCEDURA DE LUBRIFIERE PREZENTATA MAI JOS §I REPETATI DE DOUA ORI

Comutati in modul
oprit (O)
de intrare

*Aplicati ulei pe toata
suprafata punctului

Comutati in modul
Inversare (<)
timp de 2 - 3 secunde

*Utilizati doar ulei vegetal fird aerosol la recipientele cu duze lungi cum ar fi Fellowes 35250 @

DEPANARE

o

~

Indicator de supraincalzire: Cand indicatorul de supraincalzire este aprins, aparatul a depdsit temperatura de operare maxima si trebuie sd se rceascd. Acest indicator va rimane
aprins, iar aparatul nu va functiona pe durata perioadei de revenire. Consultati sectiunea Operatiune de tdiere de baza pentru mai multe informatii despre functionarea neintrerupta
si timpul de revenire a acestui aparat.

Cos deschis: Aparatul nu va functiona cand cosul este deschis. Cand acest indicator este aprins, inchideti cosul pentru a relua operatiunea de tdiere.

Cos plin: Cand acest indicator este aprins, cosul de gunoi al aparatului este plin si trebuie golit. Folositi punga de gunoi Fellowes 36052.

Indepartare hartie: Cand acest indicator este aprins, apasati pe butonul de inversare (< )si indepartati hartia. Reduceti cantitatea de hartie la o valoare acceptabila si reintroduceti
hartia in punctul de intrare pentru hartie.

\/ Indicator SafeSense®: Daca mdinile sunt prea aproape de punctul de intrare pentru hartie, indicatorul SafeSense® se va aprinde si aparatul se va opri.
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LIMITED PRODUCT WARRANTY

GARANZIA LIMITATA DEL PRODOTTO

BEPERKTE PRODUCTGARANTIE

Limited Warranty: Fellowes, Inc. (“Fellowes”) warrants the parts of the machine to be free of defects in
material and workmanship and provides service and support for 2 years from the date of purchase by the
original consumer. Fellowes warrants the cutting blades of the machine to be free from defects in material
and workmanship for 5 years from the date of purchase by the original consumer. If any part is found to
he defective during the warranty period, your sole and exclusive remedy will be repair or replacement,
at Fellowes' option and expense, of the defective part. This warranty does not apply in cases of abuse,
mishandling, failure to comply with product usage standards, shredder operation using an improper power
supply (other than listed on the label), or unauthorized repair. Fellowes reserves the right to charge the

Australia Residents Only:

consumers for any additional costs incurred by Fellowes to provide parts or services outside of the couniry
where the shredder is initially sold by an authorized reseller. ANY IMPLIED WARRANTY, INCLUDING THAT
OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, IS HEREBY LIMITED IN DURATION TO
THE APPROPRIATE WARRANTY PERIOD SET FORTH ABOVE. In no event shall Fellowes be liable for any
consequential or incidental domages attributable to this product. This warranty gives you specific legal
rights. The duration, terms, and conditions of this warranty are valid worldwide, except where different
limitations, restrictions, or conditions may be required by local law. For more details or to obtain service
under this warranty, please contact us or your dealer.

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major failure and for compensation for any other reasonably foreseeable
loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure. The benefits under Fellowes’ Warranty are

in addition to other rights and remedies under a law in relation to the shredder.

’

GARANTIE LIMITEE DU PRODUIT

Garantie limitée : Fellowes, Inc. (« Fellowes ») garantit les piéces de I'appareil contre tout vice de fabrication
et de matériau et fournit entretien et assistance pendant une période de 2 ans & partir de lu date d'achat
par le consommateur initial. Fellowes garantit que les lames de coupe de I'appareil sont exemptes de tout
vice provenant d'un défaut de matiére ou de fabrication pendant une période de 5 ans & parfir de la date
de I'achat initial. Si une pidce s'avére défectueuse pendant la période de garantie, votre seul et unique
recours sera la réparation ou le remplacement de la piéce défectueuse selon les modalités et aux frais de
Fellowes. Cette garantie ne s'applique pas en cos d'abus, de manipulation incorrecte, de non-respect des
normes d'ufilisation du produit, d'utilisation du produit avec une alimentation électrique inadéquate (autre
que celle indiquée sur I'étiquette) ou de réparation non autorisée. Fellowes se réserve le droit de facturer

GARANTIA LIMITADA

Garantia limitada: Fellowes, Inc. (“Fellowes”) garantiza que las piezas de lo méquina no poseen defectos
de material ni de mano de obra y proporciona servicio y soporte téenico durante 2 afios a partir de la fecho
en que el consumidor original haya adquirido el producto. Fellowes garantiza que los cuchillos cortantes
de la mdquina estardn libres de defectos de material y mano de obra durante 5 afios a partir de la fecha
en que el consumidor original haya adguirido el producto. Si se encuentra algin defecto en cualquiera de
lus piezas durante el periodo de garantia, lo dnica y exclusiva solucion serd la reparacion o el cambio de
lo pieza defectuosn, a writerio y cuenta de Fellowes. Esta garantia no serd de aplicacion en casos de uso
excesivo, mal uso, incumplimiento de los condiciones de uso del producto, uso de la destructora con una
fuente de energia inadecuada (distinta o la indicada en la efiqueta) o en casos de reparacion no autorizada.
Fellowes se reserva el derecho de cobrar al consumidor los costos adicionales incurridos por parte de

BESCHRANKTE PRODUKTGARANTIE

Beschriinkte Garantie: Fellowes, Inc. (, Fellowes") garantiert, dass die Geriiteteile fiir einen Zeitraum von
2 Johren ab Kaufdatum durch den Erstkéiufer frei von Material- und Verarbeitungsfehlern sind. Fellowes
garantiert, dass die Messer des Gerits fir einen Zeitraum von 5 Johren ab Kaufdatum durch den Erstkiiufer
frei von Material- und Verarbeitungsfehlern sind. Sollte sich ein Teil wihrend der Garantiezeit als defekt
erweisen, haben Sie nach Ermessen von Fellowes einzig und allein Anspruch auf kostenlose Reparatur oder
kostenlosen Ersatz des defekten Teils. Diese Garantie schlieBt Missbrauch, unsachgemiBie Handhabung,
Nichteinhaltung von Produktnutzungsstandards, Aktenvernichterhetrieb mit einer falschen (iner anderen
als auf dem Etikett angegebenen) Stromversorgung oder unbefugte Reparaturen aus. Fellowes behilf sich
das Recht vor, den Verbrauchern zusiitzliche Kosten in Rechnung zu stellen, die fiir Fellowes anfallen, um

Garanzia limitato: Fellowes, Inc. (“Fellowes”) garantisce i componenti della macchina da difetti di materili
¢ lovorazione e offrird manutenzione e assistenza per un periodo di 2 anni dalla data di acquisto da parte
dell'acquirente originale. Fellowes garantisce che le lame di taglio dell'apparecchio saranno prive di difetfi
di materiali e lavorazione per un periodo di 5 anni dalla data d'acquisto da parte dell'acquirente originale.
Nel caso in cui si riscontrino difetfi durante il periodo di garanzia, il rimedio esclusivo a disposizione del
cliente sara la riparazione o la sostituzione del prodotto difetfoso, a carico di Fellowes e a sua discrezione.
Questa garanzia non & valida in caso di abuso e uso improprio della macchina, mancata osservanza degli
standard di impiego del prodotto, alimentazione elettrica non corretta del distruggidocumenti (diversa da
quella indicata sull'etichetta) o riparazioni non autorizzate. Fellowes i riserva il diritto di addebitare ol

Beperkte garantie: Fellowes, Inc. (“Fellowes”) garandeert dat de onderdelen van het foestel vrij zijn
van materiaal- en productiefouten, en verleent service en ondersteuning gedurende 2 joar vanaf datum
van aankoop door de originele gebruiker. Fellowes garandeert dat de snijmessen van het toestel zonder
gebreken zijn betreffende materiaal en afwerking gedurende 5 joar vanaf de datum van aankoop door
de originele gebruiker. Als van enig onderdeel tijdens de garantieperiode wordt vastgesteld dat het defect
is, is uw enige en exclusieve verhaal de reparatie of vervanging van het defecte onderdeel, dit naar keuze
en op kosten van Fellowes. Deze garantie is niet van toepassing in geval van misbruik, verkeerd gebruik,
het niet naleven van de normen voor productgebruik, gebruik van een incorrecte voedingsbron voor de
vernietiger (anders dan vermeld op het label) of onbevoegde reparatie. Fellowes behoudt zich het recht
voor om aanvullende kosten in rekening te brengen aan de consumenten die Fellowes heeft gemaakt om

aux clients tous frais supplémentaires dans |'éventualité ob Fellowes doive fournir des pidces ou services
en dehors du pays d'achat d'origine du destructeur, auprés d'un revendeur autorisé. TOUTE GARANTIE
IMPLICITE, Y COMPRIS CELLE DE COMMERCIALISATION OU D'ADAPTATION A UN USAGE PARTICULIER, EST
PAR LA PRESENTE LIMITEE EN DUREE A LA PERIODE DE GARANTIE APPROPRIEE DEFINIE CI-DESSUS. Fellowes
ne pourra en aucun cas &tre tenu responsable de dommages indirects ou accessoires imputables @ ce produit.
Cette garantie vous donne des droits spécifiques. La durée, les conditions générales et les conditions de cette
garantie sont valables dans le monde entier, excepté en cas de prescription, de restrictions ou de conditions
exigibles par les lois locales. Pour plus de détails ou pour obtenir un service sous garantie, veuillez nous
contacter ou vous adresser & votre revendeur.

Fellowes al proveer piezas o servicios fuera del pais donde lu destructora se haya vendido nicialmente a
fravés de un vendedor autorizado. CUALQUIER GARANTIA IMPLICITA, INCLUIDA LA DE COMERCIALIZACION
0 APTITUD PARA UN PROPOSITO DETERMINADO, QUEDA LIMITADA POR LA PRESENTE EN SU DURACION AL
CORRESPONDIENTE PERIODO DE GARANTIA ESTABLECIDO ANTERIORMENTE. En ningin caso Fellowes serd
responsable de ningin dafio, directo o indirecto, que pueda atribuirsele a este producto. Esta garantio
le confiere derechos legales especificos. La duracién, los términos y las condiciones de esta garantia son
vilidos en todo el mundo, excepto en los lugares donde la legislacion local exija limitaciones, restricciones
o condiciones diferentes. Para obtener mds detalles o recibir servicio conforme u esta garantia, comuniquese
con nosotros o con su distribuidor.

Teile oder Dienstleistungen auBerhalb des Landes zur Verfiigung zu stellen, in dem der Aktenvernichter
urspriinglich von einem autorisierfen Wiederverkiiufer verkauft worden ist. ALLE STILLSCHWEIGENDEN
GARANTIEN, EINSCHLIESSLICH DIE DER MARKTGANGIGKEIT ODER EIGNUNG FUR EINEN BESTIMMTEN
IWECK, WERDEN HIERMIT AUF DIE DAUER DER VORSTEHEND ANGEFUHRTEN GARANTIEZEIT BESCHRANKT.
Auf keinen Fall haftet Fellowes fiir eventuell im Zusammenhang mit diesem Produkt auftretende Neben-
oder Folgeschéden. Diese Garantie gewdhrt lhnen bestimmie Rechte. Daver, Bedingungen und Konditionen
dieser Garantie gelten weltweit, auBler wenn lokale Gesetze andere Begrenzungen, Einschrinkungen oder
Konditionen vorschreiben. Um mehr Details zu erfohren oder Serviceleistungen im Rahmen dieser Garantie
in Anspruch zu nehmen, wenden Sie sich bitte an uns oder Ihren Handler.

consumatore qualsiasi costo supplementare da essa stessa sostenuto per fornire ricambi o assistenza fuori
dal Paese in cui il distruggidocumenti & stato venduto da un rivenditore autorizzato. EVENTUALI GARANZIE
IMPLICITE, COMPRESE QUELLE DI COMMERCIABILITA O IDONEITA PER UNO SCOPO SPECIFICO, SONO
SOGGETTE Al LIMITI DI DURATA STABILITI NELLA GARANZIA SOPRA INDICATA. In nessun caso Fellowes saré
ritenuta responsabile di danni indiretti o incidentali attribuibili o questo prodotto. La presente garanzia
concede diriti legali specifici. Lo durata, i termini e le condizioni della presente garanzia sono validi in tutto
il mondo, a eccezione dei luoghi in cui, in base alle norme di legge, siano previste limitazioni, restrizioni o
condizioni diverse. Per ulteriori dettagli ol riguardo o per richiedere assistenza in garanzia, si raccomanda
di contattarci direttamente o di consultare il rivenditore.

onderdelen of diensten te verstrekken huiten het land waar de vernietiger oorspronkelijk werd verkocht
door een hevoegd wederverkoper. ALLE IMPLICIETE GARANTIES, INCLUSIEF GARANTIES MET BETREKKING
TOT VERKOOPBAARHEID OF GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD DOEL, WORDEN HIERBI) BEPERKT IN
DUUR TOT DE HIERBOVEN AANGEGEVEN TOEPASSELIJKE GARANTIEPERIODE. Fellowes is in geen geval
aansprakelijk voor enige incidentele of gevolgschade die aan dit product kan worden toegeschreven. Deze
garantie verleent u specifieke wettelijke rechten. De duur, bepalingen en voorwaarden van deze garantie
ijn over de hele wereld van kracht, behalve waar mogeliik andere heperkingen, restricties of voorwaarden
vereist zijn door de plaatselijke wetgeving. Voor nadere details of als u gebruik wilt maken van de service
onder deze garantie, neemt u contact op met ons of met uw dealer.




BEGRANSAD PRODUKTGARANTI

Begrinsad garanti: Fellowes, Inc. ("Fellowes”) garanterar att maskinens delar dr fria fréin materialfel eller
fillverkningsfel och ger service och support under 2 dr efter firsiljning till forsta kund. Fellowes garanterar
att maskinens skirblad iir fria fréin materialfel eller tillverkningsfel i 5 dr efter farsiilining fill forsta
kund. Om nigon del &r defekt under garantiperioden kommer den enda och uteslutande ersitiningen
att bli reparation eller en ersitiningsprodukt enligt Fellowes val och kostnad motsvarande den defekta
delen. Denna garanti gller inte vid missbruk, misskatsel, underlitenhet att respektera foreskrifterna for
produktanvéndning, bruk av olmpligt uttag for kérming av dokumentforstorare (annat dn vad som anges
pé miirkskylten) eller icke auktoriserad reparation. Fellowes farbehaller sig ritten att ta hetalt av kunder

for extra kostnader som Fellowes ddrar sig for att fillhandahalla reservdelar eller fjdnster utanfar det land
dar dokumentforsfraren ursprungligen saldes av en auktoriserad dterfrsiljare. ALLA UNDERFORSTADDA
GARANTIER, INKLUSIVE SALJBARHET ELLER LAMPLIGHET FOR NAGOT SPECIELLT ANDAMAL, BEGRANSAS
HARI GENOM DEN TILLAMPLIGA GARANTIPERIODEN SOM ANGES OVAN. Under inga omstindigheter kan
Fellowes héllas ansvarigt fir faljdskador eller tillfiliga skador som kan hiirledas fll denna produkt. Denna
garanti ger dig specifika juridiska riittigheter. Villkoren och varaktigheten fér denna garanti giiller dverallt
utom diir lagstiftningen stiller andra begréinsningar eller villkor. For vidare information eller fr att erhdlla
garantiservice ska forsdljningsstille eller Fellowes kontaktas.

BEGRANSET PRODUKTGARANTI

Begraenset garanti: Fellowes, Inc. ("Fellowes”) garanterer, at alle maskinens dele er fri for materialedefeker
og fabrikationsfejl og yder servicearbejde og support til den oprindelige kunde i 2 dr fra kebsdatoen.
Fellowes garanterer, af maskinens knive er fri for materialedefekier og fabrikationsfejl i 5 dr fra den
oprindelige kundes kebsdato. Hvis det konstateres, af en del er defekt under garantiperioden, vil den
eneste og eksklusive afhjzlpende foranstaltning vare reparation eller ombytning, efter Fellowes valg
og omkostning, of den defekte del. Denne garanti er ugyldig i tilfeelde of misbrug, forkert anvendelse,
undladelse of at overholde produktets anvendelsesstandarder, brug of makuleringsmaskinen ved forkert
stramforsyning (som ikke er anfart pd typemzrkaten) eller uautoriseret reparation. Fellowes forbeholder
sig reften til ot fakturere forbrugeren for yderligere omkostninger erholdt of Fellowes for at levere dele

eller service udenfor det land, hvor maskinen oprindeligt blev solgt of en autoriseret defailforhandler.
ENHVER IMPLICIT GARANTI, INKLUSIV SALGBARHED ELLER BRUGSEGNETHED TIL ET SPECIELT FORMAL, ER
HERMED BEGRANSET | VARIGHED TIL DEN PAG/ALDENDE GARANTIPERIODE SOM NAVNT OVENFOR. | intet
tilfeelde er Fellowes ansvarlig for nogen falge- eller indirekte skader, som kan henfares til dette produkt.
Denne garanti giver dig specifikke juridiske rettigheder. Varighed, hefingelser og vilkar under denne garanti
er geldende pd verdensplan, undtagen hvor andre begransninger, restriktioner eller forhold kraeves af
denflokule lov. For yderligere detaljer eller for service under denne garanti, bedes du kontakte os eller
din forhandler.

TUOTTEEN RAJOITETTU TAKUU

Rajoitettu takuu: Fellowes, Inc. ("Fellowes”) takau, ettdi koneen osissa ei ole materiaali- ja valmistusvikoja.
Yhii6 tarjoaa osien huollon ja asiakastuen 2 vuodeksi tuotteen alkuperdisesti ostopdivéistd lukien. Fellowes
takaa, effii koneen leikkuuterissi ei ole materiaali- jo valmistusvikoja. Yhtidn takuu kattaa koneen
leikkuuterien materiaali- jo valmistusviat 5 vuodeksi tuotteen alkuperdisestd ostopdivistii lukien. Jos
osassa havaitaan vika takuucikana, ainoana jo yksinomaisena ratkaisuna on viallisen osan korjaus fai
vaihto Fellowesin valinnan mukaan ja kustannuksella. Takuu ei kata vidrinkayttd, vitheellisti kiisittelyd,
tuotteen vakiintuneista kdyttotavoista poikkeavaa kiiyttéd, silppurin kayttéd epdasianmukaisella
virtaldhteelld (muu kvin tuotetarrassa on mainittu) tai valtuuttamatonta korjausta. Fellowes pidattdd

oikeuden veloitiaa asiakkaalta mahdolliset listikustannukset, jotka aiheutuvat siitd, etti Fellowes toimittaa
osia tai palveluja muuhun kuin siihen madhan, jossa valtuutettu jilleenmyyjd on tuotteen alunperin
myynyt. KAIKKIEN HILJAISTEN TAKUIDEN, MUKAAN LUKIEN KAUPALLISTAMINEN TAI SOVELTUVUUS TIETTYA
TARKOITUSTA VARTEN, KESTO ON SITEN RAJATTU EDELLA MAARATYN TAKUUAJAN MUKAISESTI. Fellowes
ei vastaa missddn tapauksessa tiistd tuotteesta johtuvista viilllisistd tai tahattomista vahingoista. Tamd
takuu antaa kiiyttiille erityiset loinmukaiset oikeudet. Timiin takuun kesto jo ehdot ovat voimassa
magilmanlaajuisesti lukuunottamatta paikallisen lainstddanntn edellyttiimid erilaisia rojoituksia fai ehtoja.
Listitietoja tai takuunalaisia palveluja on snatavissa meiltd tai jilleenmyyjdltdsi.

BEGRENSET PRODUKTGARANTI

Begrenset garanti: Fellowes, Inc. (“Fellowes”) garanterer af maskindelene er fri for defekter i materiale
og utfarelse, og leverer service og statte i 2 dr fra kjopsdato for den opprinnelige kjaperen. Fellowes
garanterer at skjrebladene pd maskinen er fri for defekter i materiale og utfaring i 5 dr fra kjopsdato
for opprinnelig kjaper. Hvis det skulle oppstd defekter pd noen del i garantiperioden, vil den eneste og
eksklusive godtgjarelsen vere reparasjon eller utskifting av denne, etter Fellowes' valg og for selskapets
regning. Denne garantien er ikke gyldig hvis mokulatoren er misbrukt, handtert pa feil méte, hvis
bruksstandardene for produktet ikke er fulgt, his det er brukt feil stramtilfarsel il makulatoren (som
ikke er oppfart pd efiketten) eller ikke-autoriserte reparasjoner. Fellowes forbeholder seg retten fil @ kreve
kunden for eventuelle ekstrakostnader som Fellowes pélaper for & skaffe deler eller tienester utenfor

OTPAHWYEHHAA TAPAHTUA HA W3AENUE

OrpaHuyenHas rapantus: Komnawna Fellowes, Inc. («Fellowes») rapantupyer otcytctaue pedexTos
MaTepUanoB ¥ KauectBo W3OTOBNEHUA JeTaneil Toro 060py/oBaHMA M obecneunBaer CepBucHoe
obcnykuBaHIe 1 NOBAEPXKKY STUX ZeTaneil B TeueHue 2 NIET o AHA NOKYNKY NepBOHAYANbHBIM NOKyNaTenem.
Fellowes rapaHTupyeT otcyTcTBUe [ieQeKTOB MaTepUANioB M KauectBo UTOTOBIEHMS PEXyLuX ne3suii
V3LenuA B TeueHue 5 NET o AHA MOKYMKM NepBOHauanbHbIM nokynateniem. Ecnu B TeueHue rapanTuiHoro
Cpoka bynet obHapyxeH fedeKT Kakoit-nubo feTanu, npeycMOTPeHHad KOMNEHcaLua byaeT 3akniouatbca
UCKTIOYNTENbHO B PEMOHTE WK 3aMeHe HeNCnpaBHoii JeTanu Mo ycmoTpeHuio U 3a cuet Fellowes. Jra
FapaHTIA He PaCNPOCTPAHAETCA B CNyYanX HENPaBILHOTO WU HEOCTOPOXHOrO 0BpaLLieHys, HecobnopeHua
(TaHZAPTOB MCMONb30BAHNA U3BENNA, KCTAyaTaLiyl YHUUTOXWUTENA LOKYMEHTOB C HeHaanexalim
WICTOUHUKOM MUTaHMS (BCe, KDOME YKa3aHHOTO Ha STUKETKE) N HecaHKLMOHMPOBaHHoro pemonTa. Fellowes
COXpaHseT 3a cob0il NPaBo B3blCKMBATL € MoKynatena Miobble JOMOAHUTENbHbIE PAacXOAbl, MOHECEHHble

Ograniczona gwarancja Firma Fellowes, Inc. (,Fellowes"”) gwarantuje, ze elementy niszczarki pozhawione sa
wad materiatowych i wykonawczych, oraz zapewnia ustugi wsparcia technicznego i serwisowego przez okres
2lat od dnia zakupu przez pierwszego uzytkownika. Firma Fellowes gwarantuje, ze ostrza tnace niszczarki nie
wykaza wad materiatowych i wykonawczych przez 5 lat od dnia zakupu przez pierwszego uzytkownika. Jezeli
w okresie gwaranji jakakolwiek czg$¢ urzadzenia okaze sie uszkodzona, uzytkownikowi przystuguje wytacznie
prawo naprawy lub wymiany uszkodzonej czesci na koszt i zgodnie z decyzja firmy Fellowes. Niniejsza gwarandja
nie ohowiazuje w przypadku nieprawidtowego postugiwania sig niszczarka lub jej niewtasciwej eksploatadji,
nieprzestrzegania zasad uzytkowania, stosowania niewtasciwego typu zasilania (innego niz podany na
etykiecie) oraz wykonania nieautoryzowanej naprawy. Firma Fellowes zastrzega sobie prawo do obciazania
uzytkownikéw wszelkimi dodatkowymi kosztami, ktdre poniesie w zwiazku z koniecznosci dostarczenia

landet der makuleringsmaskinen ble solgt av en autorisert forhandler. ENHVER UNDERFORSTATT GARANTI,
INKLUDERT DET SOM MATTE GJELDE SALGBARHET ELLER EGNETHET FOR ET BESTEMT FORMAL, ER HERVED
BEGRENSET TIL VARIGHETEN AV DEN AKTUELLE GARANTIPERIODEN SOM ER ANGITT OVENFOR. Fellowes
skal ikke under noen omstendighet kunne holdes ansvarlig for falgeskader eller filfeldige skader som kan
filskrives dette produktet. Denne garantien gir deg visse juridiske retfigheter. Garantiens varighet, vilkér
og efingelser er gyldige verden over, unntatt der hvor lokale lover métte pélegge ulike begrensninger,
restriksjoner eller betingelser. To kontakt med oss eller forhandleren for mer informasjon, eller for d fa
service ifelge gorantien.

Fellowes npu mpegocTaBneHMM (MeHHbIX AeTaneil WM 06CNYXWBaHUA 33 Mpefenamut CTpaHbl, rae
YHAUTOXUTENb Obin NepBOHauanbHO NpoAaH aBTopu3oBaHHbIM npogasuom. IOBAA MOAPA3YMEBAEMAA
TAPAHTWA, B TOM YICIE TAPAHTMI TOBAPHOIO COCTOAHMA 11 MPUFOLHOCTA ANA UCMIONb30BAHMA
B OMPEAENEHHBIX LEAAX, TAKMM OBPA30M, OTPAHUYMBAETCA YKA3AHHBIM BbILIE TAPAHTURHBIM
(POKOM. Hu npu Kakux obctoatenbctBax Fellowes He HeceT 0TBETCTBEHHOCTM 3a KaKie-nnbo KoCBeHHble
UnK CnyyaiiHble YObITKY, KoTOpble MOTYT ObiTb BbI3BaHBI STUM W3AENMEM. 3Ta rapaHTUA NpesoCTaBNAET Bam
onpegenenHble lopuguueckie npaea. (pok JeicTBUA 1 YCNIOBUA HACTOALLEN! TapaHTUN AeliCTBUTENbHBI BO
BCEM MUPE 32 UCKIII0YEHIEM CTPaH, Te MeCTHO 3aKOHOBATENbCTBO MOXET HararaTb Apyrile orpanuyeHus
unn ycnosua. [ina monyyeHus Gonee nogpobHOil MHGopMaLMM unu CepBUCHOTo 06CTYXYUBaHUA NO 3Toi
rapaHTIV (BAXYTECD C HaMV W CO CBOUM BUTEPOM.

azedci zamiennych lub serwisowania niszczarki poza krajem zakupu u autoryzowanego sprzedawcy. WSZELKIE
DOROZUMIANE GWARANCIE, tACZNIE Z GWARANCIA ZDATNOSCI HANDLOWEJ | ZDATNOSCI DO OKRESLONEGO
UZYTKU SA NINIEJSZYM OGRANICZONE W CZASIE DO PODANEGO POWYZEJ OKRESU TRWANIA ODPOWIEDNIE)
GWARANOI. W zadnym razie firma Fellowes nie bedzie ponosita odpowiedzialnosci za szkody wtdrne ani
uboczne powiazane z urzadzeniem. Ninigjsza gwarancja daje uzytkownikowi konkretne prawa. Czas trwania i
warunki niniejszej gwarangji obowiazuja na catym swiecie, z wyjatkiem sytuacji, gdy lokalne przepisy nakfadaja
inne ograniczenia lub warunki. W razie dalszych pytan lub koniecznosci wezwania serwisu prosimy o kontakt z
nami lub dostawcg urzadzenia.

OGRANICZONA GWARANCJA NA PRODUKT
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GARANTIA LIMITADA DE PRODUTO

MEPIOPIZMENH ETTYHZH TOY [IPOIONTOX

Mepioptopiévn Eyyonon: H etaipia Fellowes, Inc. («Fellowes») eyyvdrat 6t ta e§aptipata tov pnyavipatog v
€Youv ehaTtaplata o€ UNIKA Kal pYOTIKA Kt Tapéxel GUVTRpRON Kat umoaTrpi§n yia 2 €t and v npepopnvia
ayopdg amé Tov apyiko ayopaot. H etaipia Fellowes eyyudrar ot o1 Nemideg Komig Tou pnyavipatog dev
Ba mapovaidoouv ehattwpata o€ UMKA Kat epyatikd yia 5 € and v nuepopnvia ayopdg amé Tov apyiko
ayopaoth. Edv mapovotaotei eAdttwyia oe omotodimote aptnpa katd Ty mepiodo eyydnong, n povn kal
amokAELOTIKY oag amokatdotaon Ba ival 1) emokeur 1 ) aviikatdotaon, Katd Ty emhoyr kau pe é§oda g
Fellowes, Tou ehattwpatikol e§aptpatoc. Autr n eyyinon dev 1oxVEL O€ MEPITTWOEL KAKOWETAXEipLong,
aKataMAnAou XELPIOpOU, 1 OUPPOPEWANG IE Ta TPGTUMIA XPrioNG ToU POIOVTOE, AetToupyiag Tou KaTaoTpogéa
e T yprion akatdMnAng nAekTpikc Tpo@odooiag (ekTo¢ amd auTiy MoU aVOPEPETAL OTNY ETIKET) 1 |
efovatodotnpévwv emokevwv. H Fellowes datnpei 1o dikaiwpa va xpewoet Toug meAdTeg yia omotadrmote
TipoaBeta koot ota omoia uoBdMetal n Fellowes yia va mapéxel e§aptipaTa i UTMPEGiES €KTOC TG YWPAS

URUNUN SINIRLI GARANTISI

Sinirlt Garanti Fellowes, Inc. (“Fellowes”), makinenin parcalarinin, ilk tiiketici tarafindan satin alinma tarihinden
itibaren 2 yil siireyle malzeme ve igcilik agisindan kusursuz olacagini garanti ederek servis ve destek sagfar.
Fellowes, makinenin bicaklannin, ilk tiiketici tarafindan satin alinma tarihinden itibaren 5 yil siireyle malzeme
ve iscilik agisindan kusursuz olacagini garanti eder. Eder garanti donemi iginde herhangi bir parca kusurlu
bulunursa, tek ve zel tazminatiniz, seqme hakki ve masraflan Fellowes'a ait olmak iizere, s6z konusu parcanin
onanlmasi veya degistirilmesidir. Bu garanti; kdtii kullanim, yanlis kullanim, iiriin kullanim standartlanina
uyulmamas, makinenin yanli (etiketinde belirtilenin disinda) giic kaynagi ile calistinimasi veya yetkisiz
kisilerce tamir edilmesi durumlarinda uygulanmaz. Fellowes'un, makinenin yetkili bir satici tarafindan ilk olarak
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OMEZENA ZARUKA NA VYROBEK

Omezend zaruka: Spolecnost Fellowes, Inc. (,Fellowes) zarucuje, Ze soucstky zafizeni budou bez jakychkoliv
vad materidlu a provedeni po dobu 2 let od data nakupu pévodnim spotiebitelem a na stejnou dobu poskytuje
servis a technickou podporu. Fellowes zarucuje, Ze fezaci ostii zafizeni budou bez jakychkoliv vad materidlu a
provedeni po dobu 5 let od data ndkupu plvodnim spotfebitelem. Pokud se v priibéhu zdrucni doby ukdze
jakakoliv cast jako vadnd, bude vase jedind a vylucna forma napravy oprava nebo vyména vadné Casti podle
volby a na néklady spolecnosti Fellowes. Tato zruka se nevztahuje na pfipady zneuZiti zafizeni, jeho chybného
provozu, nedodrZeni norem pro jeho pouZivani, provoz skartovaciho zafizeni s nesprvnym napétim (jinym nez
je uvedeno na stitku) nebo neopravnéné opravy. Spolecnost Fellowes si vyhrazuje pravo Gctovat zakaznikim

s s -

OBMEDZENA ZARUKA NA VYROBOK

Obmedzend zéruka: Spolocnost Fellowes, Inc. (,Fellowes”) zarucuje, Ze diely zariadenia budu bez akychkolvek
chyh materidlu a spracovania a poskytuje servis a podporu po dobu 2 rokov od détumu zakupenia povodnym
spotrebitelom. Spolocnost Fellowes zarucuje, Ze rezacie noze zariadenia budii bez chyb materialu a spracovania
po dobu 5 rokov od datumu zakipenia prvym spotrebitefom. Ak sa pocas zérucnej lehoty zisti akykolvek
chybny diel, bude vaim jedinym a vyhradnym ndpravnym opatrenim oprava alebo vymena chybného dielu
podla uvéZenia spolocnosti Fellowes a na jej naklady. Této zruka neplati v pripadoch nesprévneho pouZitia,
nespravnej manipulacie, nedodrzania noriem pouZivania vyrobku, prevadzky skartovaca pouZitim nespravneho
zdroja napédjania (iného nez uvedeného na Stitku) alebo neoprdvnenej opravy. Spolocnost Fellowes si
vyhradzuje pravo (ctovat spotrebitefom vsetky dalSie naklady, ktoré jej vznikn( v sivislosti s poskytnutim

A KESZULEKRE VONATKOZO KORLATOZOTT JOTALLAS

Korltozott jotallds: A Fellowes, Inc. (,Fellowes”) garantdlja, hogy a gép alkatrészeiben nincs semmilyen
anyaghiba és gyértdsi hiba, és a vallalat az eredeti vasérlds ddtumatdl szémitott 2 évig szervizt és tdmogatést
hiztosit. A Fellowes az eredeti vasarlds ddtumétdl szamitott 5 évig garantélja, hogy a gép késeiben nincsen
semmilyen anyaghiba és gyartdsi hiba. Ha a j6tallasi iddszak alatt barmely alkatrész meghibésodik, az
On egyedilli és kizérélagos jogorvoslata a hibds alkatrész javitdsara vagy cseréjére korlatozodik a Fellowes
beldtdsa szerint és az 6 kdltségére. Ez a jotallds nem érvényes rossz kezelés, megrongdlds, a termék normdl
hasznélatdnak be nem tartésa, az iratmegsemmisitd nem megfeleld tapellétassal torténd (a cimkén lévg
értéktdl eltérd) haszndlata, illetve illetéktelen javitds esetén. A Fellowes fenntartjaa jogot, hogy szémlét dllitson
ki a vasarlonak a Fellowes-ndl felmeriilt kiegészitd kdltségekért, ha az alkatrészeket és a javitdst az értékesités

Garantia limitada: A Fellowes, Inc. (“Fellowes”) garante as pecas do equipamento contra quaisquer defeitos
de material e méo-de-obra durante um periodo de dois anos a contar da data de compra pelo consumidor
original. A Fellowes garante que as liminas de corte da méquina estdo isentas de quaisquer defeitos de
material e méo-de-obra durante um periodo de 5 anos a contar da data de compra pelo consumidor
original. Se encontrar um defeito em qualquer peca durante o periodo de garantia, o seu dnico e exclusivo
recurso serd a reparacdo ou a substituicdio, mediante o critério e a expensas da Fellowes, da peca com
defeito. Esta garantia niio se aplica em casos de utilizacdio abusiva, manuseio inadequado, descumprimento
das normas de ufilizacdo do produto, ufilizacdo da fragmentadora com fonte de alimentacdo inadequada
(outra que ndo a indicada na efiqueta) ou reparos ndo autorizados. A Fellowes detém o direito de cobrar

oty omoia mouhiBnke apyikd o kataotpogéac amd évav efoustodotnévo petanwhnt. OMOIAAHMOTE
YNONOOYMENH EFTYHEH, EYMMEPIAAMBANOMENQN EITYHZEQN EMMOPEYZIMOTHTAZ H KATAAAHAOTHTAL
T1A XYTKEKPIMENO ZKOMO, NEPIOPIZETAI AIA TOY MAPONTOL XE AIAPKEIA 1ZH ME THN ANAAOTH AIAPKEIA
EITYHZHZ NOY ANAOEPETAI TAPANANQ. H etatpia Fellowes dev Ba eivau oe kapia mepimwon umeiBuvn yia
0mole0dITIoTE OUVEMAYOpEVES i GUPMTWHATIKEC (npies amodotéeg oe auTd To mpoidv. Auti n eyyonon odg divel
OUYKEKpILEVa VopIkd dikawpata. H didpkela, ot 6pot kat ot mpoiimoBéaelg autic g eyyinang Loxlowv o€
TayKOOI0 emimedo, EKTOC AMG TIC MEPUTTWIOELS OTIC OToieC Pmopei va anartodval amd Ty Tomki vopoBeoia
OUYKEKPILEVOL Teploplojloi 1} €1dIkég amayopedaelc 1) mpolimodéoelc. Ma meploadepeg emopépeteg 1 yia va
MdBere ouvtipnon/embiopBwon e fdon aut my eyyinoen, mapakaheioBe va emkowwvroete padi pag 1 pe
ToV QvTIMPOOWO NG MEPLOY1i 0aC.

satildiq ilkenin diginda parca veya servis saglamak icin maruz kaldigi ek masraflan tiiketicilere borc kaydetme
hakki saklidir. SATILABILIRLIK VE BELLI BIR AMACA UYGUNLUK GARANTILERI DAHIL OLMAK UZERE, HER TURLU
ZIMNi GARANTILERIN SUREST, YUKARIDA BEVAN EDILEN iLGILi GARANTI DONEMI ILE SINIRLIDIR. Fellowes, bu
{iriiniin kullanimasina bagli olarak ya da kullanilmasi sonucunda olusan zararlardan hichir sekilde sorumlu
degildir. Bu garanti size belirli yasal haklar verir. Bu garantinin silresi ve sartlan, yerel yasalarin gerektirebilecegi
sinirlamalar, kisitlamalar veya sartlar haricinde tiim diinya genelinde gecerlidir. Daha fazla aynnti ya da bu
garanti altinda servis almak icin bizimle ya da bayinizle irtibat kurun.

dodatecné néklady spojené s dodavkou ndhradnich dildi nebo servisu mimo zemi, v niZ autorizovany
prodejce piivodné zafizeni prodal. JAKAKOLI PREDPOKLADANA ZARUKA, VCETNE ZARUKY PRODEINOSTI NEBO
VHODNOSTI PRO URCITY UCEL, JE TiMTO CASOVE OMEZENA NA VYSE UVEDENOU ZARUCNi DOBU. V Zédném
pfipadé neni spolecnost Fellowes odpovédnd za pfipadné ndsledné nebo nahodné Skody pfisuzované tomuto
produktu. Tato zéruka vam pfizndvd urcend zakonnd prava. Doba trvani, naleZitosti a podminky tykajici se této
zéruky plati celosvétové, kromé pfipadd, kde mistni zakony ukladaji odlisna omezeni, vyhrady nebo podminky.
Se zadosti o dalsi podrobnosti nebo o servis v ramci této zéruky se obratte pfimo na nds nebo na svého prodejce.

nahradnych dielov alebo servisu mimo krajiny pdvodného predaja skartovaca autorizovanym predajcom.
KAZDA VYPLYVAJUCA ZARUKA VRATANE ZARUKY PREDAINOSTI ALEBO SPOSOBILOSTI PRE URCITY UCEL JE
TYMTO OBMEDZENA NA TRVANIE PRIMERANE) ZARUCNE) LEHOTY VYSVETLENE) TUPREDTYM. Spolocnost
Fellowes nebude v Ziadnom pripade zodpovednd za pripadné nasledné ani nahodné Skody prisudzované
tomuto vyrobku. Této zdruka vam poskytuje urcité zakonné prava. Trvanie, ustanovenia a podmienky tejto
zéruky platia celosvetovo okrem pripadov, kedy miestne zakony mozu vyzadovat rozne lehoty, obmedzenia
alebo podmienky. So Ziadostou o dalSie podrobnosti alebo o servis v rdmdi tejto zéruky sa obratte priamo na
svojho predajcu alebo na nds.

eredeti orszagatol eltér orszaghan kell biztositani. A FORGALOMBA HOZHATOSAGRA, ILLETVE AZ ADOTT CELRA
VALO ALKALMASSAGRA VONATKOZO RAUTALO MAGATARTASSAL VALLALT JOTALLAS A FENT MEGALLAPITOTT
JOTALLASI IDOSZAK IDGTARTAMARA KORLATOZODIK. A Fellowes semmilyen kiriilmények kizitt nem tartozik
felelsséggel a késziilékkel dsszefiiggéshe hozhatd kivetkezményként vagy véletlenszerien kialakuld kérokért.
Ez a jotallas bizonyos jogokat biztosit Onnek. A j6tallds id6tartama és feltételei az egész vilagon érvényesek,
azokat a helyeket kivéve, ahol a helyi torvények kiilonbdz6 korlétozasokat, megszoritésokat vagy feltételeket
tesznek sziikségessé. A részletekért, illetve a jotallas ald esd szerviz igénybe vételéért Iépjen kapcsolatba veliink
vagy a viszonteladdjaval.

dos consumidores quaisquer custos adicionais incorridos para o fornecimento de pecas ou de servicos fora
do pais onde a fragmentadora foi originalmente vendida por um revendedor autorizado. QUALQUER
GARANTIA IMPLICITA, INCLUINDO DE COMERCIALIZACAO OU DE ADEQUACAO PARA UMA FINALIDADE EM
PARTICULAR, E AQUI LIMITADA AQ PERIODO DE GARANTIA APROPRIADO, CONFORME ANTERIORMENTE
ESTABELECIDO. Em caso algum poderd a Fellowes ser responsabilizada por quaisquer danos secunddrios ou
acidentais imputdveis a este produto. Esta garantia concede-lhe direitos legais especificos. A duracdio e os
termos ¢ condices desta garantia siio vdlidos a nivel mundial, salvo em caso de imposicio de limitacges,
restricdes ou condices diferentes pelas leis locais. Para obter mais pormenores ou receber assisténcia nos
termos desta garantia, contate-nos diretamente ou consulte o seu representante autorizado.




OGRANICENO JAMSTVO PROIZVODA

Ograniceno jamstvo: Fellowes, Inc. (,Fellowes”) jamdi da su dijelovi stroja bez nedostataka u materijalui izradi
te pruza servisiranje i podrsku 2 godine od datuma kupnije za izvorog potroaca. Fellowes jamdi da su ostrice
za rezanje na stroju bez nedostataka u materijalu i izradi 5 godina od datuma kupnje za izvomog potrosaca.
Ako se tijekom jamstvenog razdoblja utvrdi da je bilo koji dio neispravan, vas jedini i iskljucivi pravni lijek bit ce
popravak ili zamjena neispravnog dijela u skladu s mogucnostimai o trosku tvrtke Fellowes. Ovo se jamstvo ne
odnosi na slucajeve zloupotrebe, pogresnog rukovanja, nepostovanja standarda za upotrebu proizvoda, rada
proizvoda uz upotrebu nepropisne opskrbe energijom (osim navedene na oznaci) ili neovlastenog popravka.
Fellowes zadrZava pravo naplate potroSacima svih dodatnih troskova nastalih pri osiguravanju dijelova ili

v

OGRANICENA GARANCIJA NA PROIZVOD

Ogranicena garandija: Fellowes, Inc. (,Fellowes”) daje garanciju na delove masine hez nedostataka Sto se tice
materijala i izrade, i obezbeduje servis i podrSku tokom dve (2) godine od dana nabavke od strane krajnjeg
korisnika. Fellowes daje garanciju na seciva bez nedostataka Sto se tice materijala i izrade na period od pet (5)
godina od dana nabavke od strane krajnjeg korisnika. Ako se tokom garantnog perioda primete nedostaci na
bilo kom delu proizvoda, iskljucivo i samo u vasoj odgovornosti je da popravite ili zamenite deo sa nedostacima
0 troSku i po mogucnostima proizvodaca Fellowes. Ova garancija se ne primenjuje u slucaju zloupotrebe,
nepravilnog rukovanja, neispunjavanja standarda prilikom kori3enja proizvoda, koriscenja neodgovarajuceg
napajanja za rad uniStavaca (osim onih koji su navedeni na nalepnici) ili u slucaju neovlascene popravke.
Fellowes zadrZava pravo da korisnicima naplati bilo kakve dodatne troskove kojima je bio izlozen usled

OFPAHWYEHA TAPAHLIA 3A NPOJYKTA

Orpatuena rapauua: Fellowes, Inc. (,Fellowes”) rapanTvipa, ye yacTue Ha MalumHaTa ca 6e3 fedexTn Ha
Matepuayt v 13paboTka, U UM oCuTypaBa 0BCTyKBaHE M MOAAPBKKA 3 2 FOBMHM OT JaTata Ha 3aKynyBaHe
0T MbPBOHaYanHMA notpebuTen. Fellowes rapaHTupa, Ye pexeLLyTe HOX0BE Ha MalLMHaTa (a Oe3 fedeKTn Ha
Matepuanyt 1 u3paboTka, v UM ocurypABa 0BCnyBaKe 1 NOAAPBIKA 33 5 FOZMHY OT [iaTaTa Ha 3akynyBake oT
ITbPBOHAYNHHA MOTeOUTeN. AKO KOATO 1 /13 € YacT e OKaxe JiedeTHa NPe3 rapaHLMOHHIA NepHog, BaLLeTo
€/VHCTBEHO 11 M3KIIOUUTENHO 06e3LLieTeHue Le Gbae PeMOHT WM 3aMAHa Ha JedeKTHaTa yact no u3bop 1
33 cMeTKa Ha Fellowes. HacToALyaTa rapaHLua He Baxu 3a Cyyau Ha 3noynoTpe6a, HenpaBiHo Gopapete,
HECHOTBETCTBIE CbC CTAHAIAPTUTE 33 yrioTpe6a Ha MPOyKTa, paboTa Ha Lupezepa C HEMOAXOAALLO ENEKTPUUECKO
3aXpaHBaHe (Pa3NvyHO OT TOBA, MOCOYEHO Ha ETHKETa) U HeoTopH3MpaH peMoHT. Fellowes cv 3anasa npagoto
J1a TaKcyBa noTpe6uTenuTe 3a BCAKAKBM AOMBAHUTENHI Pas¥ozu, Hanpasew ot Fellowes 3a ocurypagate Ha

usluga izvan zemlje u kojoj je usitnjivac izvorno prodao ovlasteni preprodavac. SVAKO SE IZVEDENO JAMSTVO,
UKLJUCUJUCI ONO 0 PRODAJI ILI PRIKLADNOSTI ZA ODREDENU NAMJENU, OVIME OGRANICAVA TRAJANJEM U
SKLADU S ODGOVARAJUCIM PRETHODNO NAVEDENIM RAZDOBLJEM JAMSTVA. Fellowes se nece ni u kojem
slucaju smatrati odgovornim za bilo koje posljedicne ili slucajne Stete koje se pripisuju proizvodu. Ovo vam
jamstvo pruza odredena zakonska prava. Trajanje, uvjeti i odredbe ovog jamstva vazedi su diljem svijeta, osim
u slucajevima kada lokalni zakoni zahtijevaju razlicita ogranienja, restrikcije ili odredbe Radi vide detalja ili
ostvarivanja servisa obuhvacenog ovim jamstvom, obratite se nama ili svojem dobavljacu.

nabavke delova ili pruzanja usluga izvan drzave u kojoj je uniStavac prvobitno prodat od strane ovlad¢enog
prodavca. BILO KAKVA PODRAZUMEVANA GARANCUA, UKLIUCUJUCI GARANCIJU TRZISNOSTI ILI PODESNOSTI
ZA ODREDENU NAMENU, OVIM PUTEM SE VREMENSKI OGRANICAVA NA PRETHODNO NAVEDENI GARANTNI
PERIOD. Fellowes ni u jednom slucaju nece biti odgovoran za bilo kakvu posledi¢nu ili incidentnu Stetu koja bi
mogla da se pripise proizvodu. Ovom garancijom dodeljuju vam se posebna zakonska prava. Trajanje, odredbe i
uslovi ove garancije vaze Sirom sveta, osim kada su razlicita ogranicenja, restrikcije ili uslovi predvideni lokanim
pravom. Molimo da se obratite nama ili va3em prodavcu ako su vam potrebne detaljnije informacije ili servis
u garantnom roku.

YacTvt WM YCAYri U3BbH CTPAHaTa, B KOATO LUPeAepbT e NPOfafeH MbPBOHAYANHO OT OTOPU3IPaH ThproBeL.
BCAKA KOCBEHA TAPAHLIAA, BKTIOYMTENMHO TA3W 3A MPOLABAEMOCT WK MPUTOZHOCT 3A KOHKPETHA LIEN,
110 CWNATA HA HACTOALLMA JOKYMEHT E OTPAHIYEHA B PAMKWTE HA CbOTBETHIA TAPAHLIMOHEH NEPUON,
YKA3AH 110-TOPE. B Hukoii cnyuai Fellowes He Hoci 0TFOBOPHOCT 32 KaKBIATO 1 fia € MOCAEABALLY N CyYaiiHu
NOBPenV, AbMKaly (e Ha To3u MpoByKT. HactoAlwara rapaHuua BM Jasa ompepenieHin 3aKoHOBM npasa.
MpoabMKUTeNHOCTTa, NPaBINaTa i YCTOBMATA Ha HACTOALLIATA FAPaHLA Ca BAVAHIA B Lien CBAT, CU3KAIUeHVe
Ha MecTaTa, KbeTo MeCTHOTO 3aKOHOAATeNCTBO MOXe A3 U3WCKBA Pa3MNYHIN OrPaHUYeRita, PECTPUKLMN Al
yCnoByA. 3a noBeye NoAPOBHOCTA WK 3a MoyuaBaHe Ha 06CTYKBaHe N HACTOALLATA FaPAHLWA Ce (BbpeTe
CHaC WM C BALLIMA THPrOBeL.

GARANTIE LIMITATA PENTRU PRODUS

Garantie limitatd: Fellowes, Inc. (,Fellowes") garanteaza ca piesele aparatului nu contin defecte materiale sau
de executie si asigurd service si asistentd timp de 2 ani incepand de la data achizitiondrii de catre consumatorul
initial. Fellowes garanteazd cd lamele de taiat ale aparatului nu contin defecte materiale sau de executie pe o
duratd de 5 ani incepand de la data achizitiondrii de catre consumatorul initial. Dacd se constatd cd vreo piesa
este defectd pe durata perioadei de garantie, compensatia dvs. unicd i exclusiva va fi reparatia sau inlocuirea
piesei defecte, la alegerea si pe cheltuiala Fellowes. Aceasta garantie nu se aplicé in caz de abuz, utilizare
necorespunzatoare, nerespectarea standardelor de utilizare a produsului, operarea aparatului folosind o sursa de
alimentare necorespunzdtoare (alta decat cea mentionatd pe etichetd) sau o lucrare de reparatie neautorizata.
Fellowes fsi rezerva dreptul de a percepe consumatorilor costurile suplimentare inregistrate de Fellowes pentru

asigurarea de piese sau servicii in afara tarii unde se vinde initial aparatul de catre un revanzator autorizat. ORICE
GARANTIE IMPLICITA, INCLUSIV CEA DE VANDABILITATE SAU POTRIVIRE PENTRU UN ANUMIT SCOP, ESTE LIMITATA
PRIN PREZENTA CA DURATA LA PERIOADA DE GARANTIE ADECVATA STABILITA MAI SUS. In niciun caz Fellowes nu
va fi rdspunzdtoare pentru daune indirecte sau incidentale care pot fi atribuite acestui produs. Aceastd garantie
vd oferd anumite drepturi legale. Durata, termenii si conditiile acestei garantii sunt valabile pe plan mondial, cu
exceptia situatiilor cand limitari, restrictii sau conditii diferite pot fi prevazute prin legislatia locald. Pentru mai
multe detalii sau pentru a beneficia de service in baza acestei garantji, v rugam sa ne conectati pe noi sau pe
reprezentantul dvs.
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W.E.E.E.

English

This product is classified as Electrical and Electronic Equipment. Should the time come for you to dispose of this product please ensure that you do so in accordance with the European Waste of Electrical
and Electronic Equipment (WEEE) Directive and in compliance with local laws relating to this directive.

For more information on the WEEE Direcfive please visit www.fellowes.com/WEEE

French

Ce produit est dlassé dans la catégorie « Equipement électrique et électronique ». Lorsque vous déciderez de vous en déharrasser, assurez-vous d'étre en parfaite conformité avec la directive européenne
relative & la gestion des déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE), et avec les lois de votre pays liées d cette directive.

Pour obtenir des plus amples informations sur cette directive, rendez-vous sur www.fellowes.com/WEEE

Spanish
Se dusifica este producto como Equipamiento Elécirico y Electronico. Si llegase el momento de deshacerse de este producto, asegirese que lo hace cumpliendo la Directiva Europea sobre Residuos de
Equipamiento Eléctrico y Electronico (Waste of Electrical and Electronic Equipment, WEEE) y las leyes locales relacionadas con esta directiva.

Para mds informacion acerca de la Directiva WEEE, visite www.fellowes.com/WEEE

German

Dieses Produkt ist als Elektro- und Elekironikgeriit klassifiziert. Wenn Sie dieses Gert eines Tages entsorgen mijssen, stellen Sie bitte sicher, doss Sie dies gemi der Europdiischen Richtlinie zv Sammlung
und Recycling von Elektro- und Elektronikgeriiten (WEEE) und in Ubereinstimmung mit der lokalen Gesetzgebung in bezug auf diese Richlinie tun.

Mehr Informationen zur WEEE-Richtlinie finden Sie unter: www.fellowes.com/WEEE

Italian

Questo prodotto & classificato come Disposifivo Elettrico ed Elettronico. Al momento dello smalfimento di questo prodotto, effettuarlo in conformitd alla Direttiva Europea sullo Smalfimento dei Dispositivi
Eletirici ed Elettronici (WEEE) e alle leggi locali ad essa correlate.

Per ulteriori informazioni sulla Direttiva WEEE, consultare il sito www.fellowes.com/WEEE

Dutch

Dit product is geclassificeerd als een elektrisch en elekironisch apparaat. Indien u besluit zich te ontdoen van dit product, zorg dan a.u.b. dat dit gebeurt in overeenstemming met de Europese richtlijn
inzake afval van elekirische en elekironische apparaten (AEEA) en conform de locale wetgeving met betrekking tot deze richtlijn.

Voor meer informatie over de AEEA-richtlijn kunt u terecht op www.fellowes.com/WEEE

Swedish

Denna produkt dr klossificerad som elektrisk och elektronisk utrustning. Niir det att dags att omhiinderta produkien fér avfallshantering se dé fill att detta utfors i enlighet med WEEE-direktivet om
hantering av elekirisk och elekironisk utrustning och i enlighet med lokala bestdmmelser relaterade fill detta direkfiv.

Fr mer information om WEEE-direktivet besik géirna www.fellowes.com/WEEE

Danish

Dette produkt er klassificeret som elektrisk og elekironisk udstyr. Néir tiden er inde fil at bortskaffe dette produks, bedes De sarge for at gare dette i overensstemmelse med det Europaeiske direktiv om
affald of elekirisk og elektronisk udstyr (WEEE) og i henhold til de lokale love, der relaterer fil dette direkdiv.

For yderligere oplysninger om WEEE-direkfivet bedes De besage www.fellowes.com/WEEE

Finnish
Tiimii tuote luokitellaan siihkd- ja elektroniikkalaitteeksi. Kun tuote poistetaan kiiytdstd, se on hiivitettiivii siihk- ja elekironiikkalaiteromusta annetun EY:n direkfiivin (WEEE) ju direktiiviin liittyviin
kansallisen lainsdiiddnngn mukaisesti.

Lisitietoja WEEE-direktiivisti on osoitteessa www.fellowes.com/WEEE

Norwegian

Dette produktet klassifiseres som elektrisk og elekironisk utstyr. Hvis du har tenkt d bortskaffe dette produktet, vennligst se til at du gjer dette i overensstemmelse med det europeiske WEEE-direktivet
(Waste of Elecirical and Electronic Equipment) og ifelge lokalt lovverk forbundet med dette direkiivet.

For mer informasjon om WEEE-direkfivet, vennligst besak www.fellowes.com/WEEE



Polish

Ten produkt zostat zaklasyfikowany do grupy urzadzen elektrycznych i elektronicznych. W celu pozbycia sie zuzytego sprzetu bedacego w Paristwa posiadaniu nalezy postepowac zgodnie z Europejska
Dyrektywa w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) oraz z lokalnie obowiazujacym prawem.

Wiecej informacji znajdziecie Paristwo na stronie www: www.fellowes.com/WEEE

Russian

[laHHoe U3enve KNaccuPULIMPOBaAHO KaK INEKTPUYECKoe U SNEKTPOHHoe 06opyaoBaHue. Koraa npuaeT Bpema yTUN3NpoBaTh AaHHOE M3KeNue, noxanyiicra, o6ecneubte cobtogenue IMpeKTvBbI
EBpocoto3a 06 yTunu3aLmm 0TX0A0B NeKTpUYecKoro 1 sneKTpoHHoro obopyaosatms (Waste of Electrical and Electronic Equipment, WEEE) 1 MeCTHbIX 3aKOHOB, (BA3aHHbIX C Helo.

[ina nonyyexua gononHuTenbHoit uHGopmawu o aupektuse WEEE, noxanyiicta, nocetute e6-caiit www.fellowes.com/WEEE

Greek

Autd o mpoidv eivan tadvopnpévo we Hhektpikdg kat Hhextpovikog E¢omhiopde. Xe mepimwon mou BéNete v amoppiete auto to mpoidv, mapakaleiobe va Pefainbeite 6ti kdvete TV amdppudn 60PGwVa
pe v Evpwnaikn 08nyia oxetikd pe Ta AmopAnta Hhextpikou kat HAektpovikol E§omhiapot (WEEE) kat 60pgwva pie Toug Tomkoug vopoug mou oxetiCoval i autr Ty odnyia.

[l mepioootepec minpogopiec oyetikd pe v 0dnyia WEEE, mapakaheioBe va emokegreite Ty 1otooehida www.fellowes.com/WEEE

Turkish

Bu iiriin, Elektriksel ve Elektronik Ekipman olarak siniflandinlmigtir. Bu iiriinii bertaraf etme zamani geldiginde, liitfen bunun Avrupa Elektriksel ve Elektronik Ekipmanlarin Atilmasi (WEEE) Yonetmeligi ve
bu yénetmekle ilgili yerel kanunlar uyarinca yapildigindan emin olun.

WEEE Yonetmeligi hakkinda daha fazla bilgi icin liitfen www.fellowes.com/WEEE sitesini ziyaret edin

Czech

Tento vyrobek je klasifikovan jako elektrické a elektronické zafizeni. Po skonceni jeho Zivotnosti zajistéte jeho likvidaci v souladu se Smérici 2012/19/EU o odpadu z elektrickych a elektronickych zafizenich
(OEEZ) a v souladu s mistnimi piredpisy, které s touto smérnici souvisi.

Vice informaci 0 smémici OEEZ najdete na strankach www.fellowes.com/WEEE

Slovak

Tento produkt je klasifikovany ako elektrické a elektronické zariadenie. Ak nastane as zlikvidova tento produkt, zabezpe te, prosim, aby ste tak urobili v silade s Eurépskou smernicou o odpade z
elektrickych a eletronickych zariadeniach (WEEE) a v zhode s miestnymi zakonmi vz ahujlicimi sa na ttito smernicu.

Podrobnejsie informdcie o Smernici WEEE ndjdete na www.fellowes.com/WEEE

Hungarian

Ez a termék Elektromos és elektronikus berendezés besoroldsu. Ha eljnne az id, amikor ki kell dobnia a terméket, akkor kérjiik, gondoskodjon arrdl, hogy ezt az Eur6pai elektromos és elektronikus
berendezések hulladékiardl szol6 (WEEE) irdnyelv szerint tegye, megfelelve az irdnyelvhez kapcsol6dd helyi torvényeknek is.

AWEEE Irdnyelvre vonatkozd tovabbi informdcidkeért kérjiik, keresse fel a www.fellowes.com/WEEE internetes cimet

Portuguese

Este produto estd classificado como Equipamento Eléctrico e Electronico. Quando chegar a altura de eliminar este produto, certifique-se de que o faz em conformidade com a Directiva relativa a Residuos
de Equipamentos Eléciricos e Elecirénicos (REEE) e em observéincia da legislagdo local relativa a esta directiva.

Para obter mais informacdes sobre a Directiva relativa a Residuos de Equipamentos Eléctricos e Elecirénicos (REEE), visite o endereco www.fellowes.com/WEEE

Croatian

Ovaj je proizvod klasificiran kao elektricna i elektronicka oprema. Ako dode trenutak za odlaganje ovog proizvoda, pobrinite se da to ucinite u skladu s europskom Direktivom o elektricnom i
elektronickom otpadu (WEEE) te u skladu s lokalnim zakonima povezanima s ovom direktivom.

Posjetite www.fellowes.com/WEEE radi vise informacija o Direktivi WEEE.

Serbian

Ovaj proizvod je klasifikovan kao elektri¢na i elektronska oprema. Ako u bilo kom trenutku odlaZete ovaj proizvod u otpad, molimo da to ucinite u skladu sa evropskom Direktivom o otpadnoj
elektricnoj i elektronskoj opremi (WEEE) i u skladu sa lokalnim zakonima u vezi sa ovom Direktivom.

Da biste dobili vise informacija o Direktivi WEEE molimo da posetite www.fellowes.com/WEEE
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Bulgarian

To3v NPOAYKT € KNacuduLMpaH KaTo enekTpuyecko 1 eneKTpoHHo 06opyaBaHe. KoraTo Aoiizie BpeMeTo Jia U3XBbpuTe T03M NPOLYKT, yBEpeTe Ce, Ye NpaBiTe TOBA B CbOTBETCTBYE € eBpONeiicKaTa
AUPEKTVBa OTHOCHO OTMAZbLUTE OT eNeKTPUYECKo U enekTpoHHo o6opyaBate (OEEQ)  cbobpasHo ¢ MeCTHUTe 3aKOHM, CBbP3aHy C Tan ANPEKTUBA.

3a fonbAHUTENHA MHGOpMaLWA 3a AupeKTusaTta oTHocHo OEEQ nocetete www.fellowes.com/WEEE

A
Romana

Acest produs este clasificat drept echipament electric si electronic. Dacd va veni momentul sa eliminati acest produs, va rugam sa va asigurati cd efectuati eliminarea in conformitate cu Directiva UE
privind deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE) si respecténd legile locale referitoare la aceasta directiva.

Pentru mai multe informatii legate de Directiva privind deseurile de echipamente electrice si electronice vd rugam sd accesati www.fellowes.com/WEEE
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Hebrew
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CUSTOMER SERVICE & SUPPORT

www.fellowes.com

Australia: 1800 33 11 77

Europe Freephone: 00800-1810-1810
Benelux: +31-(0)-13-458-0580
Deutschland: +49 (0)511 545489-0
France: +33 (0) 1 78 64 91 00

ltalia: +39-071-730041

Polska: +48 (22) 205-21-10
Espafia/Portugal: +34-91-748-05-01
United Kingdom: +44 (0) 1302 836836

Declaration of Conformity

Fellowes, Inc.

Unit 2 Ontario Drive, New Rossington, Doncaster, DN11 OBF, England declares that the product model 92Cs conforms with the
requirements of the Restriction of Hazardous Substances Directive (2011/65/EU), the Low Voltage Directive (2014/35/EU), the
Electromagnetic Compatibility Directive (2014/30/EU), the WEEE directive (2012/19/EU), and below harmonized European EN
Standards.

Safety: EN60950-1: 2006/A2:2013

EMC Stondard: ~ EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN55014-2:1997+A1:2001+ A2:2008

EN61000-3-2:2014

EN61000-3-3:2013
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